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ANTE TODO
MINIDIÁLOGO
Minidiálogo 1

	manolo:
	¡Hola, Maricarmen! 

	maricarmen:
	¿Qué tal, Manolo? ¿Cómo estás?

	manolo:
	Muy bien. ¿Y tú?

	maricarmen:
	Regular. Nos vemos, ¿eh?

	manolo:
	Hasta mañana.


Minidiálogo 2

	elisa velasco:
	Buenas tardes, señor Gómez.

	martín gómez:
	Muy buenas, señora Velasco. ¿Cómo está?

	elisa velasco:
	Bien, gracias. ¿Y usted?

	martín gómez:
	Muy bien, gracias. Hasta luego.

	elisa velasco:
	Adiós.


Minidiálogo 3

	lupe:
	Buenos días, profesor.

	profesor:
	Buenos días. ¿Cómo te llamas?

	lupe:
	Me llamo Lupe Carrasco.

	profesor:
	Mucho gusto, Lupe.

	lupe:
	Igualmente.


Minidiálogo 4

	miguel rené:
	¡Hola! Me llamo Miguel René. ¿Y tú? ¿Cómo te llamas?

	karina:
	Me llamo Karina. Mucho gusto.

	miguel rené:
	Mucho gusto, Karina. Y, ¿de dónde eres?

	karina:
	Yo soy de Venezuela. ¿Y tú?

	miguel rené:
	Yo soy de México.


ENTRE AMIGOS
	miguel rené:
	Oye, disculpa. ¿Tú sabes dónde está la biblioteca?

	tané:
	Sí, está por allá.

	miguel rené:
	¿Por allá?

	tané:
	¿Eres estudiante?

	miguel rené:
	Sí, estudio aquí.

	tané:
	Hmmm... 

	miguel rené:
	¿Y cómo te llamas?

	tané:
	Me llamo Tané Martínez. ¿Y tú?

	miguel rené:
	¡Hola! Soy Miguel René. Mucho gusto.

	tané:
	Encantada. Oye, ¿cuántos años tienes?

	miguel rené:
	Tengo 23 años. ¿Y tú, qué edad tienes?

	tané:
	Yo tengo 21 años. ¿De dónde eres?

	miguel rené:
	De Hermosillo, Sonora, México. ¿Y tú?

	tané:
	Yo soy de La Habana. De Cuba. Por allá.

	miguel rené:
	Bien, gracias. Mucho gusto ¿eh?

	tané:
	Encantada.

	miguel rené:
	Nos vemos. ¡Hola!

	karina:
	¡Hola!


	rubén:
	¡Hola! María.

	karina:
	¿María? Me llamo Karina. ¿Y tú? ¿Cómo te llamas?

	rubén:
	Me llamo Rubén.

	karina:
	Mucho gusto.

	rubén:
	¿Cómo estás, Karina?

	karina:
	Muy bien, gracias. ¿Y tú?

	rubén:
	Bien.

	karina:
	¿Dé dónde eres?

	rubén:
	Soy de Pamplona, España. ¿Y tú? ¿De dónde eres?

	karina:
	Yo soy de Venezuela. ¿Y cuántos años tienes?

	rubén:
	Tengo 23 años. ¿Y tú?

	karina:
	Yo tengo 20 años.

	rubén:
	Siento la equivocación, Karina.

	karina:
	No hay problema... gracias.

	rubén:
	Adiós.

	karina:
	Bye.


CAPÍTULO 1

ENTREVISTA CULTURAL: Los Estados Unidos
	entrevistadora:
	¡Hola! Buenos días.

	profesor:
	¡Hola! Buenos días.

	entrevistadora:
	¿Cómo se llama Ud. y de dónde es?

	profesor:
	Me llamo Carlos Rivera. Y soy de San Antonio, Tejas, pero ahora vivo en Los Ángeles. Estoy de visita aquí en México. Y soy profesor de literatura.

	entrevistadora:
	¿Cuántas clases enseña Ud.?

	profesor:
	Este semestre enseño tres clases. Una clase de literatura contemporánea de los Estados Unidos, una clase de literatura chicana y una clase de composición.

	entrevistadora:
	¿Cuál es su clase preferida?

	profesor:
	Mi clase preferida es la de literatura chicana, porque me identifico personalmente con ella.

	entrevistadora:
	¿Le gusta ser profesor?

	profesor:
	Me gusta ser profesor porque es interesante y trabajo con los alumnos.

	entrevistadora:
	De casualidad ¿trae algún objeto que represente a su país, Estados Unidos?

	profesor:
	Sí, traigo esta gorra de béisbol, que es el deporte nacional de los Estados Unidos. Además, el 20 por ciento de los jugadores de grandes ligas son de origen hispano.

	entrevistadora:
	Gracias por la entrevista.

	profesor:
	De nada.


ENTRE AMIGOS
	tané:
	¡Hola! Buenos días.

	miguel rené:
	¡Hola! Buenos días.

	rubén:
	Buenos días.

	karina:
	Buenos días.

	(voiceover):
	¿Cómo estás hoy?

	miguel rené:
	Hoy estoy muy bien. Estoy muy contento.

	tané:
	Hoy estoy cansada, pero me siento bien.

	karina:
	Yo estoy muy bien, gracias.

	rubén:
	Cansado, pero bien, gracias.

	(voiceover):
	¿Eres estudiante y qué estudias?

	karina:
	Sí, soy estudiante. Estudio de la Universidad Iberoamericana y estudio ingeniería.

	rubén:
	Soy estudiante de la Universidad Iberoamericana. Estudio ciencias sociales.

	miguel rené:
	Sí, soy estudiante. Estudio en la Universidad Iberoamericana.

	tané:
	Estudio comunicación social.

	(voiceover):
	¿Cuántos cursos tomas?

	rubén:
	Este año tomo tres cursos: informática, inglés y literatura.

	karina:
	Este semestre tomo cuatro cursos: matemática, informática, literatura e inglés.

	tané:
	Este semestre tomo cinco cursos: literatura, inglés, computación, historia universal e historia del teatro.

	miguel rené:
	Estudio literatura, inglés, informática y llevo un taller.

	(voiceover):
	¿Qué te gusta hacer los fines de semana?

	tané:
	Los fines de semana prefiero descansar. Y en las noches, me voy a bailar.

	miguel rené:
	Los fines de semana me gusta leer, ir al cine, ir a bailar o al teatro, estudiar y, aparte, trabajar.

	rubén:
	Los fines de semana me gusta descansar, bailar y leer.

	karina:
	Los fines de semana me gusta hacer cosas diferentes. Me gusta ir a rumbear, me gusta leer, me gusta descansar mucho.


	miguel rené:
	A mí también, pero... la informática me pone... nervioso. La literatura me gusta, me gusta leer mucho.

	tané:
	¡Hola, Miguel!

	miguel rené:
	¡Hola, Tané! ¿Cómo estás?

	tané:
	Estoy bien.

	miguel rené:
	Mira, ella es Karina.

	karina:
	¡Hola! ¿Cómo estás?

	tané:
	Estoy bien. ¿Y tú?

	karina:
	Chévere. ¿De dónde eres?

	tané:
	Soy de Cuba.

	karina:
	Ay, yo soy venezolana.

	miguel rené:
	Yo, mexicano.

	karina:
	¡Hola! ¿Cómo estás?

	rubén:
	Hola. Bien, ¿y tú, cómo estás?

	karina:
	Chévere.

	miguel rené:
	Hola, Rubén.

	rubén:
	¿Por qué me conoces?

	miguel rené:
	Por el GAFETE.

	rubén:
	Yo soy Rubén.

	miguel rené:
	Miguel, mucho gusto.

	rubén:
	Encantado.

	tané:
	Yo soy Tané. ¿Cómo estás?

	rubén:
	Muy bien.

	miguel rené:
	Y ¿de dónde eres?

	rubén:
	Soy de Pamplona, España.

	miguel rené:
	¿Y qué clases tomas este semestre?

	rubén:
	Informática, inglés y literatura.

	miguel rené:
	¿En la mañana?

	rubén:
	En la mañana.

	miguel rené:
	Tomamos las mismas clases. 

	rubén:
	¿De veras?

	miguel rené:
	Estamos juntos.

	rubén:
	Muy bien.

	miguel rené:
	Sí.

	rubén:
	¿Sí?

	miguel rené:
	Sí, juntos tomaremos clases.

	tané:
	¿Qué hacen el fin de semana?

	rubén:
	Yo trabajo.

	miguel rené:
	Yo también trabajo, estudio, hago tarea.

	tané:
	¿Y tú?

	karina:
	Siempre hago cosas diferentes.

	tané:
	Yo descanso. Saben, ya es la hora de llegar a la escuela. Vámonos.

	todos:
	Vámonos.

	rubén:
	Nuestra primera clase.

	miguel rené:
	Suerte este semestre.


PERSPECTIVAS CULTURALES: Los hispanos en los Estados Unidos
	Los Estados Unidos es un país de gran diversidad.

	Casi la totalidad de su población está compuesta de inmigrantes de distintas partes del mundo.

	La población hispanoamericana es una de las de mayor crecimiento en los últimos años en los Estados Unidos.

	Su influencia es cada vez más fuerte. Esto se evidencia en la comida, el arte y las costumbres.

	Los Estados Unidos es un auténtico mosaico de razas.


MINIDRAMAS

	diego:
	¡Lupe! ¿Cómo estás?

	lupe:
	Hola, Diego. Bien, gracias. ¿Y tú?

	diego:
	Excelente. ¿Compras libros para tus clases?

	lupe:
	Sí. Necesito comprar libros para la clase de literatura, la clase de inglés... y otras clases también.

	diego:
	Yo también necesito comprar libros.

	lupe:
	Pues, hasta luego.

	diego:
	Bueno, sí. Adiós. [..] ¡Ay, perdón!

	lupe:
	No hay por qué. ¡Ay, Diego!

	diego:
	¡Lupe! ¿Qué haces?

	lupe:
	Busco un libro para la clase de antropología.

	diego:
	¿Te gusta la antropología?

	lupe:
	Sí, me gusta mucho. Sobre todo, me gusta la antropología precolombina.

	diego:
	¿En serio? Es mi materia favorita. ¿Qué clase tomas?

	lupe:
	Tomo la clase del profesor Salazar. Es una clase fascinante.

	diego:
	Yo también tomo esa clase. Así que somos compañeros... Bueno, Lupe, nos vemos en clase.

	lupe:
	Sí, nos vemos. [...]

	diego:
	Y ahora, ¿qué libro buscas?

	lupe:
	Busco un libro para la clase de sicología y uno para el curso de arte moderno.

	diego:
	A mí no me gusta mucho la sicología. Pero sí me gusta el arte.

	lupe:
	Vamos... Pues, ¿qué más te gusta? ¿Qué te gusta hacer en tu tiempo libre?

	diego:
	¿En mi tiempo libre? Pues... Me gusta mucho la música. También me gusta cantar, ¡pero necesito practicar más! ¿Qué te gusta a ti?

	lupe:
	Me gusta bailar. Bailo con frecuencia los fines de semana. ¿Bailas tú?

	diego:
	Sí, me gusta bailar también.

	lupe:
	También me gustan las fiestas donde hay mucha gente... Diego, debo comprar unas cosas más: cuadernos, lápices, plumas y un diccionario inglés-español. Y también necesito pagarlos. ¿Me acompañas?

	diego:
	Sí, con mucho gusto. Y ¿por qué no tomamos un café después?

	lupe:
	Está bien. Acepto. ¿Sabes? Como tenemos el mismo curso de antropología, ¿por qué no estudiamos juntos?

	diego:
	Creo que es una idea excelente. ¿Vamos?


EN CONTEXTO

	juan carlos:
	Buenos días... ¿Es la clase de economía?

	eduardo:
	Sí, es la clase de economía.

	juan carlos:
	¿Qué tal? Soy Juan Carlos Alarcón.

	eduardo:
	Buenos días. Me llamo Eduardo Robledo. Mucho gusto.

	juan carlos:
	Igualmente. ¿Qué hora es?

	eduardo:
	Son las once. Oye, ¿tomas también la clase de sociología con el profesor Ramón?

	juan carlos:
	Sí, también tomo esa clase.

	eduardo:
	¿A qué hora es la clase de sociología? ¿Es a la una o a la una y media?

	juan carlos:
	Es a la una y media, creo... Sí, a la una y media.

	eduardo:
	Este grupo es excelente.

	juan carlos:
	Sí, escucho su música con frecuencia. Me gusta mucho el jazz.

	eduardo:
	Ah, ¿sí? Yo trabajo en el Café Azul. Allí tocan música jazz todos los fines de semana por la noche.

	juan carlos:
	¡Qué bacán! ¿A qué hora?

	eduardo:
	A las diez.

	juan carlos:
	¡Perfecto! Entonces este fin de semana escucho jazz en tu café. Oye, ¿qué hora es?

	eduardo:
	Son las once y cinco. ¿Dónde está la profesora? La clase es a las once.


 CAPÍTULO 2

ENTREVISTA CULTURAL: México
	entrevistadora:
	Hola, buenas tardes.

	dolores:
	Buenas tardes.

	entrevistadora:
	¿Cómo se llama Ud. y de dónde es?

	dolores:
	Me llamo Dolores Suárez. Soy de aquí del Distrito Federal.

	entrevistadora:
	¿Cómo es su familia Sra. Dolores?

	dolores:
	Pues es una familia muy bonita porque es una familia muy numerosa. Tengo seis hijos y tengo ocho nietos. Entonces... es... somos muy unidos y por eso es muy bonito.

	entrevistadora:
	Sra. Dolores ¿cómo son sus nietos?

	dolores:
	¡Ay, son preciosos! ¿Qué puedo decir —¿verdad?— de... de mis nietos? Pues yo los veo muy inteligentes, muy vivos. Este... y tengo de todo porque al tener ocho, pues hay de todo. Los hay con tendencias artísticas,... eh... otros que quieren ser... este... científicos, en fin, pues con ocho, ya se puede imaginar que hay de todo.

	entrevistadora:
	Muchísimas gracias por la entrevista.

	dolores:
	Gracias a Uds. y mucho gusto.


ENTRE AMIGOS
	(voiceover):
	¿Cuáles son tus apellidos?

	miguel rené:
	Mis apellidos son Moreno Gómez.

	tané:
	Mis apellidos son Martínez Placencia.

	karina:
	Mis apellidos son Ramírez Sánchez.

	rubén:
	Mis apellidos son Zamora Egert.

	(voiceover):
	¿Cuales son los apellidos de tu papá y tu mamá?

	tané:
	Mi papá se llama Enrique Martínez Blanco y mi mamá, María Antonia Placencia Morales.

	miguel rené:
	Los apellidos de mi papá son Moreno Galás. Y los apellidos de mi madre son Gómez Parra.

	rubén:
	Mi padre se apellida Zamora Lorea. Y mi madre, Egert Martínez.

	karina:
	Los apellidos de mi papá son Ramírez Huérfano y los de mi mamá Sánchez Díaz.

	(voiceover):
	¿Cómo es tu familia, grande o pequeña?

	rubén:
	Mi familia es grande, somos seis hermanos, mis dos papás, tengo unos veinticinco primos, unos veinte tíos, diez sobrinos, todos mis abuelos. Sí, somos bastantes.

	miguel rené:
	Tengo una familia pequeña. Mi padre, mi madre y tengo solamente una hermana.

	tané:
	Mi familia es pequeña y a la vez, es muy bonita. Mi mamá, mi papá, mi hermano, tres primos, una prima, mis dos abuelitas y ya... 

	karina:
	Mi familia es grande. Tengo tres hermanos: dos hermanas y un hermano.

	(voiceover):
	¿Cómo son tu padre, madre, hermano y hermana?

	karina:
	Mi papá es alto y delgado. Mi mamá es bajita y mediana; mis hermanas muy altas y mi hermano también.

	rubén:
	Mi padre es alto y flaco. Mi madre es morena y bajita. Mi hermano es joven y más alto que yo. Y mi hermana es pequeña y rubia.

	miguel rené:
	Mi padre es alto, moreno claro, delgado y ojos oscuros. Mi madre es de estatura mediana, complexión mediana también, es muy blanca y tiene ojos color café claro. Y mi hermana es de complexión mediana, estatura mediana, ojos oscuros y muy bonita.

	tané:
	Mi padre es un gran hombre, aunque mediano de estatura. Tiene un poco de mal carácter, es bien... firme, pero es muy talentoso. Y mi madre es muy blanca. Tiene los ojos pequeños y azules, el pelo muy negro y es muy cariñosa. Y mi hermano es... es alto. Yo creo que es lo más lindo de este mundo. Es delgado, con el pelo muy negro, y también es muy talentoso.


	miguel rené:
	No, gracias. Jugo por favor.

	karina:
	¿Sabes qué, Rubén?

	rubén:
	¿Qué?

	karina:
	Yo no te había dicho que te pareces a mi hermano.

	rubén:
	¿De veras?

	karina:
	En serio.

	miguel rené:
	¿No tienes una hermana?

	karina:
	Sí, tengo dos: una de 5 años y la otra de 15.

	miguel rené:
	Lástima.

	rubén:
	Espérate.

	tané:
	Ahora que Uds. viven en México, ¿no extrañan a su familia?

	karina:
	Yo, mucho.

	rubén:
	Yo también. Además, como no puedo ir de vacaciones, tengo unas ganas locas de ver a mis abuelos, a mis padres, a mis primos, pero sobre todo a mis hermanos.

	miguel rené:
	Oye, y, ¿cómo son tus hermanos?

	rubén:
	Tengo cinco y son todos más pequeños que yo, y son muy divertidos y muy guapos.

	miguel rené:
	Totalmente distintos a él, ¿no?

	rubén:
	Ja, ja, ja.

	miguel rené:
	Tané, ¿tú no extrañas a tu familia?

	tané:
	No, no extraño a mi familia porque cuando vine a vivir a México, mi familia vino conmigo. Vivimos todos juntos en la casa.

	miguel rené:
	Pero ¿qué acostumbran hacer?

	tané:
	Pues, nos vamos los fines de semana a los centros comerciales, hablamos mucho, nos vamos a los parques y... comemos comida cubana siempre.

	rubén:
	¡Qué rico!

	tané:
	Oye, Karina, ¿y tú vives con tu familia o vives sola?

	karina:
	Vivo sola, tengo mi apartamento; de hecho estaba pensando por qué no estudiábamos allí.

	tané:
	Claro.

	rubén:
	Oye está muy bien.

	miguel rené:
	¡Qué buena idea!


PERSPECTIVAS CULTURALES: México
	México. Su capital es México, Distrito Federal. El D.F., como se conoce, es la ciudad más grande y poblada de México.

	Los mexicanos aman sus raíces. Ellos conservan hermosas tradiciones que muestran al mundo el orgullo que sienten por su pasado.

	El arte en México es muy variado: va desde las antiguas edificaciones y arte pre-hispánico hasta el colorido muralismo mexicano.

	Ciudades prehispánicas como Teotihuacán... coloniales como Oaxaca... o como Guadalajara con todo el sabor de las costumbres mexicanas... las playas soleadas de Acapulco y Cancún... son sólo una muestra de la diversidad y la belleza de México.


MINIDRAMAS

	elisa:
	¡Ay! Esto es imposible. Hay por lo menos cien fotos aquí.

	josé miguel:
	¿Aló? Hola, Paloma. ¿Cómo estás? Bien, gracias. ¿A qué hora llegas? Ajá. Muy bien. Adiós. Mamá, Paloma y su novio llegan a las cuatro. Vamos a ir al cine.

	elisa:
	Muy bien... Espera... ¿Qué novio? ¿Alejandro?

	josé miguel:
	No, es su nuevo novio, Gustavo.

	elisa:
	Ay, ¡otro novio!

	josé miguel:
	Sí. Oye, ¿qué haces?

	elisa:
	Tengo un álbum nuevo y quiero ordenar estas fotos. Pero son muchas y están tan desorganizadas.

	josé miguel:
	¿Son todas fotos de la familia?

	elisa:
	Sí, de la familia.

	josé miguel:
	Pues, ¿te puedo ayudar?

	elisa:
	¡Sí, gracias! ¿Por qué no tomas estas fotos? Sepáralas en dos grupos: un grupo de fotos antiguas y otro de fotos recientes.

	josé miguel:
	¿Quién es este hombre?

	elisa:
	¿Quién?

	josé miguel:
	El hombre alto. La niña morena eres tú, ¿no?

	elisa:
	Sí, la niña soy yo. El hombre es mi tío Ernesto. La señora es su esposa Amalia.

	josé miguel:
	¿Es el tío Ernesto? ¡Qué cambio! En la foto se ve tan joven, pero ahora es viejo y tiene el pelo blanco.

	elisa:
	Sí, en la foto está más joven y tiene el pelo oscuro. Mira esta foto... Mira esta foto... Este muchacho es mi primo Marcelo. En la foto tiene seis años y está delgado. Ahora tiene treinta y tres años. Está muy gordo. ¡Todos cambiamos!

	josé miguel:
	¿Quiénes son estas personas?

	elisa:
	Esta señora es mi abuela. Bonita, ¿no? El hombre a su lado es mi padre, tu abuelo. Se lo ve alto y fuerte. Y este... y este niño es mi hermano Miguel.

	josé miguel:
	¿El papá de Paloma? Era muy pequeño, ¿no?

	elisa:
	Sí, debe tener dos o tres años en esta foto... [...] Por fin terminamos.

	paloma:
	¡Buenas tardes, tía Elisa!

	elisa:
	¡Hola! ¡Adelante!

	paloma:
	Tía, quiero presentarte a mi novio, Gustavo. Gustavo, esta es mi tía, Elisa Velasco.

	gustavo:
	Mucho gusto en conocerla, señora.

	elisa:
	El gusto es mío, Gustavo.

	paloma:
	Y ya conoces a mi primo José Miguel.

	josé miguel:
	¿Qué tal?

	gustavo:
	¡Hola!

	elisa:
	Bueno, ya es hora de irse, ¿no? La película debe comenzar pronto. Gracias por ayudarme, hijo.

	josé miguel:
	De nada, mamá.

	paloma:
	¡Adiós!

	gustavo:
	¡Hasta luego!

	elisa:
	No regresen muy tarde, ¿eh?

	josé miguel:
	¡Chau!


EN CONTEXTO
	roberto:
	No entiendo. Ya son las tres. Mi prima Sabina debe estar aquí.

	martín:
	No, todavía no son las tres. Es temprano. Yo tengo las tres menos cinco.

	roberto:
	Ah, bueno.

	martín:
	¿Cómo es tu prima?

	roberto:
	Es una chica joven. Tiene 16 años.

	martín:
	Mmm... Mira... la chica allí es joven. ¿Es Sabina?

	roberto:
	No es ella. Esa chica es rubia. Sabina es morena.

	martín:
	Ajá... Mira la chica allí. Es joven y morena. ¿Es tu prima?

	roberto:
	Eh... no. No es ella. Sabina es delgada. Esa chica que está allí es un poco gorda.

	sabina:
	¡Hola!

	roberto:
	¡Sabina! ¡Aquí estás! ¿Qué onda chiquita?

	sabina:
	¿Cómo estás?

	martín:
	Hola, yo soy Martín.

	sabina:
	¡Hola!


 CAPÍTULO 3

ENTREVISTA CULTURAL: Guatemala
	entrevistadora:
	Hola, buenos días.

	deborah:
	Hola, buenos días. ¿Cómo estás?

	entrevistadora:
	Muy bien, muchas gracias. ¿Cómo te llamas y de dónde eres tú?

	deborah:
	Mi nombre es Deborah Davis. Soy de Guatemala. Soy meteoróloga y trabajo dando los pronósticos del tiempo para un canal de televisión.

	entrevistadora:
	¡Qué interesante! Y ¿cómo es el clima en Guatemala?

	deborah:
	Bueno, este, Guatemala está en la América Central... eh... y tiene un clima templado, moderado. Ni tanto frío ni tanto calor. Yo creo que por eso se le llama el país de la eterna primavera.

	entrevistadora:
	¿Y hay temporadas de mal tiempo en Guatemala?

	deborah:
	Sí. Sí, si. Sí, tenemos temporadas de mal tiempo, este, cuando vienen las lluvias... eh... también a raíz de eso los huracanes, ¿no?, que han pegado en lo que es la costa de Guatemala. Eh... pero, normalmente, el clima en Guatemala es superagradable, así como también en toda América Central.

	entrevistadora:
	¿Y cuáles son los meses de lluvia?

	deborah:
	Bueno, normalmente lo que es febrero, marzo. Pues, yo creo que... este... como se dice, febrero es un poco loco. Yo creo a raíz de eso, bueno, pero esos son los meses que más... más lluvia hay.

	entrevistadora:
	Gracias por la entrevista.

	deborah:
	Mucho gusto.

	entrevistadora:
	¿Trae algo que represente su país?

	deborah:
	Sí, claro que sí, lo traigo por acá. Te voy a mostrar. Es algo pequeño, aparentemente insignificante, pero con mucho cariño, esto se les da... eh... para la amistad, son pulseritas de la amistad. Y las hay en diferentes colores. Guatemala se caracteriza por eso. Este... Hay indígenas, y tienen huipiles y normalmente la característica es que tienen los colores muy, muy, muy vivos y muy bonitos, ¿no?

	entrevistadora:
	¿Que representa esto para ti?

	deborah:
	Esto para mí los doy, te lo pongo acá para ti, son de la... 

	entrevistadora:
	Gracias.

	deborah:
	...son de la amistad, ¿no? Se los muestro. Son de la amistad. Y representan eso, ¿no?, una pulserita que... que en... que hace, enaltece la amistad y se les da a los amigos.

	entrevistadora:
	Deborah, muchas gracias por la entrevista.

	deborah:
	No... Mucho gusto. Gracias a ti por... por entrevistarme.


ENTREVISTA CULTURAL: Honduras

	entrevistadora:
	Hola, buenas tardes.

	heidi:
	Buenas tardes.

	entrevistadora:
	¿Cómo se llama Ud. y de dónde es?

	heidi:
	Me llamo Heidi Luna y soy de... de Tegucigalpa, la capital de Honduras.

	entrevistadora:
	¿Cuál es su profesión?

	heidi:
	Soy agente de viajes. Trabajo en una pequeña agencia de viajes.

	entrevistadora:
	¿Le gusta su trabajo?

	heidi:
	Sí, me encanta. La mayoría de nuestros clientes nos busca para que les ayudemos en viajes especiales o en vacaciones especiales. Es muy divertido poder ayudarlos.

	entrevistadora:
	¿Adónde viajan sus clientes?

	heidi:
	Eh... la mayoría viaja a Sudamérica, a México, a Miami, Florida y a Orlando. Mucha gente quiere conocer Disney World.

	entrevistadora:
	¿Y a Ud. le gusta viajar?

	heidi:
	Sí, me encanta. De hecho, voy a viajar a Canadá, a Toronto.

	entrevistadora:
	¿De vacaciones?

	heidi:
	Sí, de vacaciones.

	entrevistadora:
	Qué bueno. Gracias por la entrevista.

	heidi:
	De nada.

	entrevistadora:
	¿Trae Ud. algo que represente a su país, Honduras?

	heidi:
	Sí, traigo un pequeño cuadro, que está hecho en madera preciosa, caoba específicamente, en donde hay una pintura primitivista de lo que es... son los pueblos en Honduras.

	entrevistadora:
	¿Qué representa para Ud.?

	heidi:
	Para mí es identidad nacional. Porque esto... esta pintura refleja lo que son los pueblos en Honduras. Entonces el solo hecho de verlo me recuerda a Honduras.

	entrevistadora:
	Gracias por la entrevista.

	heidi:
	De nada.

	
	


ENTRE AMIGOS
	(voiceover):
	¿Te gusta ir de compras y por qué?

	karina:
	Me encanta ir de compras porque me gusta tener muchas cosas nuevas.

	miguel rené:
	Sí, sí, me gusta ir de compras... eh... me gusta comprar ropa nueva y también poderla combinar con la ropa más... más viejita que tengo en casa. Y me hace sentir bien.

	rubén:
	Realmente, no me gusta ir de compras, específicamente. Pero, sí, me gusta comprar mucho.

	tané:
	Sí, me gusta ir de compras y pienso que es bastante entretenido. Y es un detalle que tenemos todas las mujeres.

	(voiceover):
	Cuando vas de compras, ¿adónde vas?

	rubén:
	Eh... cuando camino por la calle y me gusta algo que veo en... en un escaparate en una tienda, entro y si tengo dinero, me lo compro.

	tané:
	Cuando voy de compras, me voy a las librerías, me voy a los grandes centros comerciales, igual a los mercados callejeros, y... las tiendas de mascotas me privan.

	karina:
	Cuando voy de compras, voy a centros comerciales o a tiendas de marca, según lo que quiera comprar.

	miguel rené:
	Cuando voy de compras me gusta ir a Estados Unidos, a un centro comercial porque hay mucha variedad de marcas, de tiendas, de ropa. Puedo comprar desde una playera hasta... un artículo personal, zapatos. Me gusta mucho ir allá.

	(voiceover):
	Normalmente, ¿qué ropa llevas a la universidad y por qué?

	miguel rené:
	A la universidad normalmente llevo ropa como pantalón de mezclilla, tenis deportivos, playera o una camisa sencilla como esta, para no estar preocupado si se me rayó el zapato o algo así y estar atento en las clases.

	karina:
	Hmmm, para ir a la universidad llevo jeans o franelitas, así estoy cómoda y a la moda.

	tané:
	Me gusta vestir cómoda, me gusta el color azul; igual, me gusta ir abrigada con mangas largas.

	rubén:
	Normalmente, a la universidad llevo pantalones vaqueros, una camisa o camiseta... y zapatillas... y porque estoy cómodo.

	(voiceover):
	¿Es importante estar a la moda y por qué?

	tané:
	No es tan importante para mí estar a la moda, pero igual uno siempre trata de ir con la corriente, ¿no? Pero trato de vestir más... más bien cómoda. Y si se parece a la moda pues mejor, si no, me da igual.

	rubén:
	Para mí no es importante estar a la moda porque lo considero algo efímero, muy cambiante.

	miguel rené:
	No, no es importante estar a la moda para mí. Simplemente, de la moda tomo lo que se me acomoda, algo que me gusta, que se me vea bien... y... pero yo no creo en la moda.

	karina:
	Sí, es muy importante para mí estar a la moda porque la apariencia hay que cuidarla.


	tané:
	Oye, necesito un abrigo.

	karina:
	Ay, no, está bien fea.

	tané:
	¿Este está feo?

	karina:
	Sí, está súper fuera de moda.

	tané:
	¿Pero cómo me puedes decir eso? Dime, ¿qué tal?

	karina:
	Está sacado de moda. Está feo.

	tané:
	Pero mira qué textura, mira qué color. ¿No te gusta?

	karina:
	Uh, uh.

	tané:
	¿Qué? ¿A ti te importa mucho la moda?

	karina:
	La moda es muy importante, es la apariencia que tenemos.

	tané:
	¡Ay!

	miguel rené:
	A ti te importa demasiado la moda, ¿verdad, Karina?

	karina:
	Sí, es muy importante.

	miguel rené:
	Digo, en realidad, si en la moda hay algo que me gusta, cómo se ve o un color en una playera, me la compro y ya.

	rubén:
	Pero sin obsesionarte.

	miguel rené:
	Mm, hmmm.

	karina:
	Pero, por lo menos tú ¿qué tipo de ropa usas?

	rubén:
	Pantalones vaqueros, camisa bonita y sombrero.

	karina:
	Me van a decir que no prefieren comprarse una camisa de marca que les dura tres años, a una normal, que te dura tres meses.

	rubén:
	Pero la moda es cambiante, entonces aunque te dure tres años, al año la vas a meter en el armario porque está fuera de moda, entonces, ¿dónde está el sentido?

	miguel rené:
	No tiene caso.

	tané:
	No tiene caso. Por eso, aunque esté fuera de moda, me compro mi chaqueta aunque no le guste a Karina, ¿verdad?

	rubén:
	Claro, cómo quieras.

	miguel rené:
	¿Qué importó la moda de Karina?

	tané:
	Sí. Vamos a comer.

	miguel rené:
	Vámonos.

	rubén:
	¿Me compro el sombrero?


PERSPECTIVAS CULTURALES: Guatemala

	Guatemala está hacia el norte, en América Central. Su capital actual es Ciudad de Guatemala.

	Antigua Guatemala fue la capital hasta 1773. Es una de las ciudades más viejas y hermosas de América.

	Tikal fue el mayor centro ceremonial de la cultura maya durante la época clásica.

	Estas ruinas incluyen plazas, una acrópolis, pirámides y templos.

	Las ruinas de Tikal están en medio de la selva tropical. Son un sitio único, bello.

	Los indios mayas-quichés se visten con trajes coloridos que ellos fabrican. Esta cultura tiene una visión hermosa sobre la creación del hombre y del mundo.


PERSPECTIVAS CULTURALES: Honduras

	Honduras. La capital de este país de América Central es Tegucigalpa. Esta ciudad tiene algunos edificios de gran interés cultural.

	Al oeste de la capital están las ruinas mayas de Copán. Entre sus atracciones están la Plaza Grande y la Acrópolis.

	Honduras tiene varios parques nacionales. Su fauna incluye, entro otros, jaguares, monos, lagartos y aves.

	Las islas y playas caribeñas de Honduras son famosas y bellas.

	El arte, la comida y los bailes son muestras de la cultura popular de los hondureños.

	Esta gente alegre refleja el carácter amable de los pueblos centroamericanos.


MINIDRAMAS

	josé miguel:
	Oye, Paloma, ¿vas a la fiesta en casa de Eduardo este fin de semana?

	paloma:
	No, no tengo ganas de ir a la fiesta. Creo que Gustavo y yo vamos al cine.

	josé miguel:
	Qué pena. Las fiestas de Eduardo siempre son muy buenas.

	paloma:
	Sí, ya lo sé, pero prefiero ir al cine. ¡Mira! Hay rebajas en esta tienda. ¿Entramos un rato? Tengo que comprar unos bluejeans, y si hay rebajas, mejor.

	josé miguel:
	Bueno, pero sólo un rato. No tengo ganas de ir de compras hoy.

	paloma:
	Vamos... Voy a buscar un par de bluejeans.

	josé miguel:
	Está bien.

	empleada:
	Buenos días. ¿En qué puedo servirle?

	josé miguel:
	¿Qué precio tienen estas camisas?

	empleada:
	Están en rebaja. Cuestan 40.000 sucres cada una.

	josé miguel:
	Es un precio excelente.

	empleada:
	Sí. Las camisas son de puro algodón, y las tenemos de muchos colores. Aquí tiene una verde, otra roja, otra amarilla y otra azul. ¿Qué talla usa?

	josé miguel:
	La 38, por lo general.

	empleada:
	Mire. Estos pantalones son perfectos para esta camisa. Con este pantalón negro y esta camisa azul, Ud. está a la última moda.

	josé miguel:
	Me gustan mucho los pantalones. Y la camisa también. ¿Me los puedo probar?

	empleada:
	Sí, cómo no. Por allí están los probadores.

	paloma:
	¿Vamos? Ya compré los bluejeans.

	josé miguel:
	Un momento. ¿Sabes? Esta tienda tiene ropa muy buena. Y los precios son razonables. Mira este pantalón... y esta camisa... ¿Y qué te parece esta camiseta?

	paloma:
	Pues, a mí no me gustan las camisetas de rayas.

	josé miguel:
	Sí, tienes razón. Gracias. No quiero la camiseta.

	paloma:
	¿Estás listo ya? No tengo todo el día. Tengo que ir a mis clases.

	josé miguel:
	Bueno, primero voy a probarme los pantalones y la camisa. Luego nos vamos.

	empleada:
	Por aquí, por favor.

	paloma:
	«No tengo ganas de ir de compras hoy... » ¡Já!


EN CONTEXTO

	mariela:
	No. Gracias... Buenos días, señora. 

	vendedora:
	Buenos días.

	mariela:
	¿De qué son las chaquetas?

	vendedora:
	Las chaquetas son de pura lana. Son muy bonitas, ¿verdad?

	mariela:
	Sí, son bonitas. ¿Cuánto cuestan?

	vendedora:
	Cuestan 5.000 colones. Son, eh... muy buenas chaquetas.

	mariela:
	No estoy segura. Es mucho.

	vendedora:
	¡Pero el precio es una ganga! Son realmente buenas.

	mariela:
	Sí, Ud. tiene razón, son chaquetas muy bonitas, pero de todos modos son un poco caras.

	vendedora:
	Vamos, señorita...

	mariela:
	Bueno, voy a ver las chaquetas que tienen en el otro mercado. Muchas gracias. Adiós.

	vendedora:
	¡Señorita! Puedo vender la chaqueta en 4.500 colones. ¿Está bien?

	mariela:
	Sí, está bien. Muchas gracias, muy amable. Busco un regalo para mi hermana.

	vendedora:
	¿Qué medidas usa? ¿Qué colores prefiere?

	mariela:
	Mediano. Prefiere amarillo... o blanco. Ud. es de Argentina, ¿verdad?

	vendedora:
	Sí, soy argentina.

	mariela:
	Buenos Aires es una ciudad tan linda.

	vendedora:
	Ah, sí, es lindísima. ¿Ud. estuvo alguna vez allá?


 CAPÍTULO 4

ENTREVISTA CULTURAL: El Salvador

	entrevistadora:
	Hola, buenas tardes.

	rubén:
	Buenas.

	entrevistadora:
	¿Cómo te llamas y de dónde eres?

	rubén:
	Y bien, mi nombre es Rubén Alexis Guillén y soy de El Salvador.

	entrevistadora:
	¿Cuál es tu profesión?

	rubén:
	Bueno, yo soy guía turístico y trabajo precisamente en un hotel de la capital y me encargo de organizar excursiones y viajes hacia las diferentes playas, eh... eh... lugares turísticos de nuestro país. Eso, exactamente.

	entrevistadora:
	¿Te gusta ser guía turístico?

	rubén:
	Oh, es excelente, la verdad; eh... es una de las mejores profesiones que puedo tener. Yo amo mi profesión, la verdad. Y me da grandes beneficios. O sea... Además de que puedo conocer completamente mi país, puedo conocer a s... muchas personas de diferentes países y diferentes regiones, culturas, etcétera y así mismo, o sea, las ventajas económicas que esto me da es muy buenas.

	entrevistadora:
	Me imagino que debes de llevar muy bien las relaciones públicas en este negocio.

	rubén:
	¡Ah sí, seguro! Tenemos que ser muy amables, así, concederles, ser abiertos con todas las personas... sí, ser así.

	entrevistadora:
	Gracias por la entrevista.

	rubén:
	Como no, ya sabes. Un placer.

	entrevistadora:
	Rubén, ¿traes algún objeto que representa a tu país, El Salvador?

	rubén:
	Ah, pues, la verdad, sí. Aquí tengo lo que es una maceta que... que viene desde Ilobasco, que es un pueblito que está en la zona oriental de la capital.

	entrevistadora:
	Y para ti, ¿qué significa?

	rubén:
	Uu, esto es muy importante y tiene un gran valor. Pues a pesar de... de... de... de su pequeñez, o sea, es una muestra viviente de nuestro... de nuestra idiosincrasia, de... de nuestras tradiciones, o sea, vamos, de nuestra cultura. Que a pesar de los años y años y de las amenazas, influencias culturales de otros países, aún se mantiene. Y esto en sí es lo que nos representa, ¿no? Es algo que nos hace muy nuestro.

	entrevistadora:
	Gracias por la entrevista.

	rubén:
	No, ya sabes. Un placer.


ENTREVISTA CULTURAL: Nicaragua

	entrevistadora:
	¡Hola! Buenos días.

	delvia:
	¡Hola! Buenos días. ¿Cómo está?

	entrevistadora:
	Muy bien muchas gracias. ¿Cómo se llama Ud. y de dónde es?

	delvia:
	Me llamo Delvia Argüello, y soy de Managua, Nicaragua. Tengo 24 años.

	entrevistadora:
	¿En dónde vive Ud.?

	delvia:
	En Managua, con mi familia. Mi familia tiene una tienda de ropa... eh... para mujeres. Allí se vende ropa de... pantalones, camisas, zapatos y accesorios.

	entrevistadora:
	¿Trabaja Ud. en la tienda?

	delvia:
	Sí, trabajo con mi mamá, y mi papá... este... se encarga de comprar la mercadería, y él viaja mucho.

	entrevistadora:
	Delvia, ¿cómo se viste la gente en Managua?

	delvia:
	Bueno, Managua es una ciudad cosmopolita pero tiene sus propias características, como puede ser el clima. El clima permite que la ropa sea más... este... ligera. Y también se utiliza ropa de Estados Unidos y de Europa. Y depende de... del sitio donde se va a ir, si ya sea de noche o alguna fiesta o algo, pues se... se utiliza la ropa.

	entrevistadora:
	¿Qué planes tiene Ud. para el futuro?

	delvia:
	Bueno, yo quisiera tener mi propia tienda... este... de ropa para novia, porque mi familia siempre se ha dedicado todo el tiempo a esto y pues yo quisiera continuar con... con... con mi... con la tradición de mi familia.

	entrevistadora:
	Gracias por la entrevista.

	delvia:
	No, a Ud.

	entrevistadora:
	Delvia, ¿trae Ud. algún objeto que represente su país, Nicaragua?

	delvia:
	Claro que sí. Traigo este que representa el Pacífico de Nicaragua. Esta una ciudad de Granada. Y tenemos las isletas de Granada, y podemos ver al fondo allí el volcán. Y traigo este que es del Atlántico de Nicaragua, que es de carey y estas bolitas que ve aquí son de... este... de... también de carey o... y de coral.

	entrevistadora:
	Para Ud.¿qué representan estos dos objetos?

	delvia:
	Bueno, pues representa la imagen de mi país, tanto del Pacífico como del Atlántico. Y me ayuda a recordar un poco lo que es mi país y todas las riquezas que tiene.

	entrevistadora:
	Gracias por la entrevista.


ENTRE AMIGOS
	(voiceover):
	¿Dónde vives y cómo es el lugar en donde vives?

	miguel rené:
	Vivo en un departamento mediano, pero lo comparto con un amigo. Tiene dos recámaras, un baño, una cocina y una sala-comedor pequeña. Pero prefiero vivir solo.

	karina:
	Vivo sola, en un departamento. Es un departamento mediano. Tiene una habitación, un baño, sala-comedor. Es muy lindo.

	tané:
	Vivo junto a mis padres en una casa. Tenemos cuatro cuartos, tres baños, una cocina grande. Es un bonito lugar.

	rubén:
	Vivo solo en un piso pequeño, pero en el que me caben todas mis pertenencias. Tiene habitación, cocina, sala y baño.

	(voiceover):
	¿Cómo es un día típico para ti?

	rubén:
	Un día típico, para mí, es agotador. Me levanto a las seis de la mañana, trabajo dos horas, voy a la universidad, estudio entre clases, después, a las dos, vuelvo a ir a trabajar hasta las doce de la noche en que llego a casa, como algo y me acuesto.

	miguel rené:
	En un día típico, me levanto a las seis de la mañana, me baño, desayuno un poco en casa, me voy a la universidad, tengo las clases, normalmente, almuerzo con mis amigos. Como a las cuatro de la tarde salgo de la universidad hacia mi trabajo. Allí estoy hasta las ocho de la noche, después trato de ir al gimnasio un rato, luego a casa y a dormir.

	karina:
	Un día típico para mí, me levanto muy temprano, voy a la universidad, almuerzo, si tengo clases en la tarde, me quedo en la universidad; luego llego a casa, repaso lo que vi en clase y me duermo.

	tané:
	Un día típico para mí es, levantarme, hago veinte minutos de ejercicios, me baño, me voy a la escuela, veo a mis amigos. De regreso a casa quizás voy con mi mamá al súper y en la noche, me meto en Internet.

	(voiceover):
	¿Qué día de la semana prefieres y por qué?

	tané:
	Prefiero el lunes. Es el día que se abren los caminos, es el día que empieza la semana y hay que entrarle con muchas ganas.

	rubén:
	El día de la semana que prefiero es el domingo porque normalmente no trabajo y aprovecho para ir a tomar un cafecito, leer el periódico, intento ir al cine, quedar con algún amigo y, sobre todo, descansar.

	miguel rené:
	Mi día favorito de la semana es el domingo porque el restorán donde yo trabajo no abre. Es el día de descanso completo para mí. Entonces voy al súper, voy con mis amigos, me gusta mucho ir al cine, aprovecho y hago trabajos de la escuela.

	karina:
	Prefiero los viernes. Me encantan. Es final de semana, van a comenzar sábado y domingo, puedo descansar y por eso me gusta mucho.


	tané:
	Oye.

	rubén:
	¡Hola!

	tané:
	Buenos días.

	rubén:
	Buenos días. ¿Cómo estás?

	tané:
	Bien. Y tú, ¿qué haces aquí?

	rubén:
	Estoy esperando a Karina. Me tiene que traer un libro que necesito pero ya se está retrasando y tengo que ir a trabajar.

	tané:
	Miguel René y yo quedamos en encontrarnos aquí para irnos a una tienda.

	rubén:
	¿Una tienda? ¿De qué?

	tané:
	Quiero cambiar mis muebles del cuarto y quiero comprar unos nuevos.

	rubén:
	Muy bien.

	tané:
	Si tienes que trabajar en la tarde, ¿cómo te las arreglas para estudiar?

	rubén:
	¡Ah! Trabajo dos horas por la mañana, vengo a la universidad, estudio entre las clases. Luego, por la tarde, voy a trabajar y termino como a las doce de la noche.

	tané:
	¡Huy, qué pesado!

	rubén:
	Muy cansado, pero necesito el dinero.

	tané:
	¿Qué estás leyendo?

	rubén:
	Una revista de política, me gusta estar informado.

	miguel rené:
	¡Hola! Buenos días.

	rubén:
	Buenos días.

	miguel rené:
	¿Cómo estás?

	rubén:
	Bien.

	miguel rené:
	Tané, perdón. Se me hizo tarde. Pero, ¿estás lista?

	tané:
	Sí.

	miguel rené:
	Vamos.

	tané:
	Claro.

	miguel rené:
	Voy a ver los precios de un mueble para mi televisión.

	rubén:
	Muy bien.

	miguel rené:
	¿Nos acompañas?

	rubén:
	No, tengo que esperar a Karina.

	miguel rené:
	Está bien. Nos vemos.

	tané:
	Hasta luego.

	rubén:
	¡Hola!

	karina:
	Perdón, perdón, perdón, perdón.

	rubén:
	Tranquila.

	karina:
	Estoy súper cansada. Anoche no pude dormir.

	rubén:
	¿Por qué?

	karina:
	Mis vecinos. ¡Ah! Se acostaron a las cinco de la mañana.

	rubén:
	¿No has pensado buscar una solución?

	karina:
	Debería mudarme. Es lo mejor... pero no sé. ¿Y Miguel René y Tané?

	rubén:
	Se marcharon a ver muebles.

	karina:
	Yo voy a preguntarle a Miguel René sobre los muebles.

	rubén:
	Deja que hoy miren y mañana le preguntas.

	karina:
	Sí, ¿Tú qué vas a hacer?

	rubén:
	Me voy ya. Tengo que trabajar.

	karina:
	Ay, bueno.

	rubén:
	Cuídate.

	karina:
	Chau.

	rubén:
	Adiós.


PERSPECTIVAS CULTURALES: El Salvador

	El Salvador es un país muy pequeño. San Salvador es su capital y es la ciudad más importante del país.

	En San Salvador, hay varios mercados populares. Ahí se encuentran mercancías de todo género: comestibles, hierbas medicinales, artesanía.

	Las pupusas son la comida más popular de El Salvador. Son como tortillas de masa de maíz, rellenas de queso, frijoles fritos o de chicharrón.

	Las ruinas mayas de Tazumal son las ruinas más importantes y mejor preservadas del país.

	En El Salvador hay más de 25 volcanes inactivos. 

	Como en otros países de Centroamérica, la belleza de El Salvador está lejos de la ciudad en sus verdes bosques y montañas.


PERSPECTIVAS CULTURALES: Nicaragua

	Nicaragua es el país más grande de América Central.

	Su capital es Managua. En Managua está la antigua Catedral, que resistió el terremoto de 1972.

	Los mercados son muy populares. En Masaya está el mercado artesanal más grande de Nicaragua.

	Granada es un pueblo de arquitectura colonial. Caminar por sus calles es como estar en el siglo XVIII.

	Nicaragua tiene más de 40 volcanes. Son muy conocidos el Masaya y el Momotombo.

	En el lago de Nicaragua, hay muchas islas habitadas por personas... y animales.

	Dentro de la literatura nicaragüense, sobresale la poesía de Rubén Darío, y en el arte, la pintura primitivista.

	Nicaragua es un pueblo sencillo y valiente. La hermosa Nicaragua nos recuerda siempre las raíces y la historia de América Central.


MINIDRAMAS

	matilde:
	¡Diego! ¡Dieeeegoo! ¡Es hora de levantarte! ¡No quieres llegar tarde, ¿verdad?!

	diego:
	Sí, gracias, tía Matilde.

	matilde:
	Diego, debes afeitarte hoy. Vas a hablar con tu profesor, ¿no?

	diego:
	Sí, tía...

	matilde:
	Y creo que debes ponerte camisa y corbata también.

	diego:
	No te preocupes, tía. Hoy me visto bien. Tía Matilde tiene buenas intenciones, ¡pero ya no puedo más! Bueno, por lo menos mañana me despierto en mi nuevo apartamento...

	matilde:
	Creo que debes ponerte esta camisa... y esta corbata... y estos pantalones.

	diego:
	Gracias, tía. [...]

	antonio:
	Y esta es tu recámara. Una mesita de noche, un estante y una cama cómoda.

	diego:
	¿Y eso?

	antonio:
	Eso es el clóset. Muy amplio, ¿no?

	diego:
	Sí. Hay mucho espacio. ¿Y la cocina?

	antonio:
	¿Ves aquella puerta? Esa es la cocina. Todos comemos allí. Normalmente comemos juntos, cuando es posible.

	diego:
	¿Y el baño?

	antonio:
	¿Ves aquella puerta a la derecha? Bueno. Pues, ese es el baño.

	diego:
	¡Ayy... !

	antonio:
	¿Qué? ¿No te gusta la recámara?

	diego:
	No, Antonio, no es eso. Me gusta mucho mi recámara. Y también creo que voy a estar muy contento aquí. Es que... bueno, tía Matilde es muy amable, muy cariñosa, pero vivir con ella... ¡uf! Todos los días me despierta a las cinco porque canta mientras se baña... ¡Ópera! Además, se acuesta a las nueve de la noche y no puedo hacer nada después porque no quiero hacer mucho ruido.

	antonio:
	Pues, aquí no te levantamos a las cinco de la mañana. ¡Ni me gusta la ópera! ¡Te lo prometo!

	diego:
	Gracias, amigo. Dime, Antonio, ¿cómo es el horario de Uds.?

	antonio:
	Normalmente, yo me levanto a las siete y Juan se levanta a las seis y media. ¿A qué horas te levantas tú?

	diego:
	Si tengo clases, me levanto a las siete y media.

	antonio:
	¡Perfecto! Primero Juan se baña y se afeita, después yo y por último tú.

	diego:
	¿Y vuelven Uds. a casa para almorzar?

	antonio:
	Bueno, los lunes, miércoles y viernes sí vuelvo a casa para almorzar, porque no tengo clases por la tarde. Pero los martes y jueves almuerzo en la cafetería de la universidad. Juan no vuelve a casa para almorzar. Come en casa de su novia.

	diego:
	Muy bien. Entonces, los lunes, miércoles y viernes podemos almorzar aquí tú y yo. Antonio, creo que sí me va a gustar mucho vivir aquí.

	antonio:
	¿Bueno? ¿Sí? ...Sí, cómo no... ¿De parte de quién?... Ah... sí... sí... Permítame tantito... 
Uh-huh... Sí. Diego, es tu tía Matilde. Va de compras y quiere preguntarte si necesitas vitaminas...

	diego:
	Hola, tía Matilde. ¿Cómo estás? Muy bien, ¿y tú? Sí, sí...


EN CONTEXTO

	agente:
	¿Juan Carlos Alarcón? 

	juan carlos:
	¿Sí?

	agente:
	Mucho gusto. Yo soy Amanda Villanueva, la agente.

	juan carlos:
	Es un placer, señora.

	agente:
	Igualmente. Así que, ¿Ud. busca apartamento?

	juan carlos:
	Sí. Prefiero vivir en un apartamento cerca del centro.

	agente:
	¿Y qué tipo de apartamento prefiere? Tenemos muchísimos.

	juan carlos:
	No quiero nada grande. Prefiero un apartamento con un solo dormitorio.

	agente:
	Muy bien. ¿Y qué más quiere?

	juan carlos:
	Bueno... no necesito mucho. Prefiero un apartamento con sala, una ducha en el baño, una cocina con lavaplatos.

	agente:
	No hay problema. Tenemos muchísimos apartamentos así. ¿Y cuánto quiere pagar 
de alquiler?

	juan carlos:
	Quiero pagar entre 600 y 700 soles. ¿Le parece posible?

	agente:
	Sí, es razonable. Mire... este apartamento tiene todo lo que quiere. Sala, un dormitorio, baño con ducha y lavaplatos en la cocina. ¿Quiere verlo? Está muy cerca de aquí, podemos caminar.

	juan carlos:
	Sí, me gustaría verlo. Gracias.

	agente:
	Bueno, ¿vamos?

	juan carlos:
	Vamos.


 CAPÍTULO 5

ENTREVISTA CULTURAL: Costa Rica

	entrevistadora:
	Hola, buenos días.

	alexander:
	Buenos días.

	entrevistadora:
	¿Cómo te llamas tú y en dónde trabajas?

	alexander:
	Mi nombre es Alexander Borbón y trabajo en Costa Rica, en una compañía de bienes raíces que queda en San José, en la capital. Eh... los bienes raíces, básicamente lo que yo hago es ir y mostrarle casas a personas que las quieran comprar o alquilar, entonces luego les ayudo con los trámites para comprarlo o alquilar.

	entrevistadora:
	Y ¿cómo es la vivienda típica en Costa Rica?

	alexander:
	Pues varía mucho, dependiendo de dónde estés. Si estás en el centro, hay muchos apartamentos y condominios. Mientras más te alejes del centro, empiezan a aparecer casas particulares. Estas casas particulares son un poco más grandes, tienen un patio más amplio y en el patio pues tiene mucha gente, aves de corral, como gallinas, y muchas mascotas, especialmente perros.

	entrevistadora:
	¿Cuál es la diferencia entre un condominio amueblado y un condominio no amueblado?

	alexander:
	Pues en el amueblado encuentras todo lo que necesitas para vivir. Por ejemplo, en la cocina tienes la refrigeradora, la... la cocina, ya para cocinar y tienes las camas en los cuartos, básicamente todo. Mientras que en el condominio sin amueblar, eh... no vas a encontrar nada de eso.

	entrevistadora:
	¿Y tienes tú tu propia casa?

	alexander:
	No, en este momento estoy alquilando cerca de donde trabajo en San José. Pero espero que en unos dos a tres años pueda comprar una casa.

	entrevistadora:
	Pues, muchas gracias por esta entrevista. Por cierto, ¿qué nos traes de tu país para mostrar?

	alexander:
	Traigo una pequeña banderita de Costa Rica, esta nos la trajimos, pues, para recordarnos del país y de nuestras costumbres y no sentirnos tan lejos de la casa.

	entrevistadora:
	¿Qué representa para ti?

	alexander:
	Pues todo. Representa mi país y representa cómo es la gente, que muchos dicen y, como allá se dice, somos pura vida.

	entrevistadora:
	Alexander, muchas gracias por esta entrevista.

	alexander:
	Mucho gusto.


ENTRE AMIGOS

	(voiceover):
	¿Cómo es el clima de tu país?

	karina:
	En mi país, Venezuela, hace mucho calor; normalmente es un clima tropical y muy pocos días llueve.

	miguel rené:
	El clima de mi país, México, en el norte, el invierno es muy frío y en el verano hace mucho calor. Y en el sur del país, hace mucho calor.

	rubén:
	El clima de mi país, España, es muy variado: en invierno hace mucho frío, en verano, mucho calor. Y en primavera y otoño, llueve.

	tané:
	En Cuba hace mucho calor, de enero a diciembre, tenemos calor todo el tiempo. Se dice que Cuba es un eterno verano, y así somos.

	(voiceover):
	¿Cuál es tu estación favorita del año y por qué?

	tané:
	Mi estación favorita del año es la primavera, pienso que porque disminuye el frío, disminuye el calor, tenemos equilibrio y todo renace.

	karina:
	Mi estación favorita del año es el verano, porque me encantan las vacaciones.

	miguel rené:
	Mi estación favorita del año es el verano porque no me gusta traer chamarra y me gusta mucho ir a la playa, tomar sol.

	rubén:
	Mi estación favorita es el invierno porque no me gusta el calor.

	(voiceover):
	¿Cuándo es tu cumpleaños?

	karina:
	Mi cumpleaños es el 10 de noviembre, es en invierno.

	miguel rené:
	Mi cumpleaños es el 10 de junio.

	rubén:
	Mi cumpleaños es en invierno, el 1 de diciembre.

	tané:
	Mi cumpleaños es el 19 de noviembre.


	miguel rené:
	Oye Karina, ¿y cuándo es tu cumpleaños?

	karina:
	El 10 de noviembre.

	tané:
	Mi cumpleaños también es en noviembre.

	karina:
	¿Sí? Yo soy escorpio.

	tané:
	Yo soy escorpión.

	miguel rené:
	¿Por qué escorpe, escorpio? Aquí en México es «escorpión».

	karina:
	En Venezuela es escorp...

	rubén:
	¡Hola!

	miguel rené:
	¡Hola!

	karina:
	¡Hola!

	miguel rené:
	¿Qué onda?

	karina:
	¿Qué es eso?

	rubén:
	Alegrías.

	miguel rené:
	Las alegrías son muy buenas, ¿eh? Tienen semillas y miel. Oye, pues entonces a todos les gusta la astrología, ¿no?

	karina:
	A mí me encanta.

	tané:
	Pues yo... me da lo mismo, creo.

	rubén:
	Yo no, para nada.

	miguel rené:
	Bueno, entonces cambiemos de conversación.

	rubén:
	Eh...

	karina:
	Eh, vamos a hablar de...

	tané:
	Del verano, del verano. 

	miguel rené:
	OK.

	tané:
	Yo me voy a ir al... a Cuba, me voy en el verano.

	rubén:
	Y, ¿qué vas a hacer allí?

	tané:
	Pues, visitar a mi familia, visitar a mis amigos.

	rubén:
	¿Vas a salir de fiesta?

	tané:
	Sí, pues claro, con mis amigos en la noche.

	karina:
	Y a tomar sol.

	tané:
	Y a tomar sol.

	miguel rené:
	Y a bailar.

	karina:
	¡Ay, no! ¡Qué planes tan aburridos!

	tané:
	¿Y tú?

	rubén:
	Trabajar.

	tané:
	¿En qué vas a trabajar?

	rubén:
	Estoy trabajando de camarero, de mensajero; entonces, trabajo en invierno en verano, en primavera.

	tané:
	Y en otoño.

	rubén:
	Y en otoño. ¿Qué es...? ¿Cuál es la estación que más les gusta?

	tané:
	Yo prefiero el verano.

	miguel rené:
	¿Por qué?

	tané:
	Pues porque no hay, si, no hay frío. Yo soy bien calurosa, soy yo. 

	miguel rené:
	¿Sí?

	tané:
	Claro, soy del trópico, puro trópico soy.

	karina:
	¿Y tú?

	miguel rené:
	A mí me gusta más la primavera.

	rubén:
	¿Por qué?

	miguel rené:
	Porque todo es verde, hay flores, el clima es rico, no hay mucha lluvia. Por eso.

	karina:
	A mí me gusta el verano por las vacaciones.

	rubén:
	Estéticamente me gusta más el otoño, cuando todas las hojas están marrones, y se caen, es todo más melancólico.

	miguel rené:
	Melancólico, el chavo.

	tané:
	Melancólico y trabajador.

	karina:
	Ay, no. Qué aburridos. A mí me encanta el verano por las vacaciones.

	rubén:
	¡Ajá! y sin poder irme de vacaciones.

	tané:
	¡Huy, qué malo! Yo en verano si me tengo que quedar a trabajar. Voy a trabajar este verano.

	karina:
	¿Soy la única que está de vacaciones por el... ?

	miguel rené:
	No, yo también.


PERSPECTIVAS CULTURALES: Costa Rica

	Costa Rica es conocida por ser una tierra de paz. Su capital es San José.

	Los «ticos», como se conoce a los costarricenses, son personas amables y alegres.

	La biodiversidad en los bosques de Costa Rica es una de las mayores del mundo.

	Su sistema de parques nacionales, refugios y reservas biológicas protege la vida silvestre de Costa Rica.

	Las playas de Costa Rica son muy famosas. Algunas de ellas son el lugar de desove de la tortuga Baula.

	El cráter del volcán Poás es uno de los más grandes del mundo.

	El verdor de sus bosques y montañas durante la estación lluviosa, el atractivo de sus playas doradas en la estación seca, y la calidez de un pueblo hospitalario son los tesoros que tiene Costa Rica.


MINIDRAMAS

	manolo:
	Lola, no encuentro el cuaderno con los exámenes. ¿Sabes dónde está?

	lola:
	Lo siento, querido. No sé. ¿Cómo es el cuaderno?

	manolo:
	Es grande y amarillo. No sé dónde puede estar.

	lola:
	Tal vez está dentro de la mesita en la entrada o en la cocina. ¿Hmm?

	manolo:
	Es posible.

	lola:
	Oye, Manolo. Dicen que mañana va a hacer buen tiempo. ¿Quieres ir al parque?

	manolo:
	¿Eh? No te oigo.

	lola:
	¡Dicen que mañana va a hacer soool! ¡Que si quieres ir al paarqueee!

	manolo:
	¿Por qué estás gritando?

	lola:
	Perdona, cariño. ¿Quieres ir al parque mañana? Dicen que va a hacer sol y que la temperatura va a ser muy agradable, para el mes de abril. Podemos hacer un picnic.

	manolo:
	Es una buena idea. Lo siento. Estoy un poco preocupado. Todavía no encuentro el cuaderno.

	lola:
	Bueno, yo te ayudo. Voy a la habitación a buscarlos allí.

	manolo:
	Ya lo cojo yo. ¿Diga?

	carolina:
	Buenos días. Habla Carolina Díaz. ¿Está Marta?

	manolo:
	No, Carolina. Marta no está en este momento. Está en el parque con su tío abuelo. ¿Quieres dejarle un recado?

	carolina:
	Sí, muchas gracias. Me gustaría decirle que si quiere venir esta tarde a jugar conmigo. Hace buen tiempo y podríamos ir a jugar afuera.

	manolo:
	Muy bien, Carolina. Yo le doy el recado. Saluda a tus padres de mi parte, por favor.

	carolina:
	Sí. Adiós.

	manolo:
	Adiós. ... ¿Diga?

	carlos:
	¿Manolo? Soy Carlos Suárez.

	manolo:
	¡Ah, hombre! ¿Qué pasa? ¿Cómo estás? ¿Cómo te va por La Coruña?

	carlos:
	Pues, mejor que el año pasado. Estoy muy contento con mi nuevo trabajo.

	manolo:
	Me alegro. ¿Y qué tal están Begoña y los niños?

	carlos:
	Bien, gracias. ¡Imagínate! ¡Ahora Raulito está más alto que Begoña! Todos estamos muy bien. ¿Y cómo están Lola y Marta?

	manolo:
	Bien. Lola está muy ocupada con sus clases en la universidad. Tiene unos estudiantes magníficos. Y Marta es tan buena como un ángel. Bueno, ¡no siempre! ¿Quieres hablar con Lola?

	carlos:
	No puedo, Manolo. Sólo tengo un momentito. Begoña y los hijos me están esperando en el taxi. Sólo quiero decirte que mañana vamos a estar en Sevilla y queremos veros. ¿Qué te parece?

	manolo:
	¡Perfecto! Podemos ir al parque. Hace un tiempo maravilloso.

	carlos:
	¡Estupendo! Pues, aquí hace frío y está lloviendo a cántaros. Entonces, te llamo mañana. ¡Adiós y saludos a Lola!

	manolo:
	Adiós, Carlos. Y saludos también a Begoña. Hasta mañana. Ah, Lola. Carlos te manda saludos. Él y su familia van a estar aquí en Sevilla mañana.

	lola:
	¡Qué bien!

	manolo:
	¿Y los exámenes?

	lola:
	Bueno, no están encima de la estantería, y no están debajo de la cama. Y tampoco están detrás de la cómoda. Pero, Manolito...

	manolo:
	¿Sí?

	lola:
	¡Tus exámenes sí estaban dentro de tu portafolios!


EN CONTEXTO

	agente:
	¿Ya tiene planes este año?

	roberto:
	Quiero hacer un viaje, pero no sé adónde ni cuándo todavía. Quiero bucear.

	agente:
	Bueno, tiene muchas opciones diferentes. ¿Adónde prefiere viajar?

	roberto:
	Prefiero viajar a una isla.

	agente:
	Bien... dicen que bucear en las islas del Caribe es maravilloso.

	roberto:
	¿Es caro el Caribe?

	agente:
	Depende de la estación. En el invierno, cuesta más. En el verano, cuesta menos.

	roberto:
	Claro. ¿Y qué tiempo hace en el Caribe durante el verano?

	agente:
	Bueno, julio y agosto, por ejemplo, hace calor. Y llueve mucho también. Llueve casi todos los días.

	roberto:
	¿Y qué tiempo hace durante el invierno?

	agente:
	Hace más fresco, y no llueve tanto.

	roberto:
	¿Tiene alguna otra recomendación?

	agente:
	Hmm... El país de Belice. Tiene lugares maravillosos para bucear. Pero no es una isla.

	roberto:
	¡Belice! ¡Qué buena idea!

	agente:
	Desde aquí no es muy caro el viaje.

	roberto:
	¿Y qué tiempo hace en Belice?

	agente:
	Es muy húmedo, hace calor, hace mucho sol. Mire, aquí tiene unos folletos. Si quiere viajar a Belice, es más barato en verano, como siempre.

	roberto:
	Muchas gracias. Ud. puede hacer todas las reservaciones, ¿verdad? ¿como el avión y el hotel?

	agente:
	Sí, claro.

	roberto:
	¿Cuándo puedo llamarla para arreglar el viaje?

	agente:
	Cuando quiera. Ya sabe...


 CAPÍTULO 6

ENTREVISTA CULTURAL: Panamá

	entrevistadora:
	¡Hola! Buenos días.

	maír:
	Hola, ¿qué tal, cómo estás?

	entrevistadora:
	¿Cómo te llamas y de dónde eres?

	maír:
	Mi nombre es Maír Citón Moreno. Soy del distrito de Hualaca, provincia de Chiriquí, República de Panamá. Eh... actualmente vivo en David y allí tengo restaurante.

	entrevistadora:
	¿Qué tipo de restaurante es y qué tipo de comida se sirve?

	maír:
	Es un restaurante exclusivamente de comida típica panameña. Y en base al maíz y al arroz.

	entrevistadora:
	¿Cuáles son los platillos más típicos de Panamá?

	maír:
	Los platillos más típicos de Panamá serían el arroz de frijoles de palo, el sancocho de gallina, los tamales, las tortillas asadas, entre otros.

	entrevistadora:
	¿En qué consisten?

	maír:
	Eh... te voy a platicar específicamente de uno que sería el que más nos identifica a nivel nacional, el sancocho de gallina. Este tiene como ingredientes cebollas, ajíes, pimientos, ajos, verduras como la yuca o toiñame que son exclusivamente de zonas tropicales y, pues, la gallina, ¿no?, que eso es lo que no debe faltar y específicamente, de rancho, para que sepa mejor.

	entrevistadora:
	¿Tienes tú un platillo favorito?

	maír:
	Los tamales y eso pues nue... nuestra mamá pues colabora entre... en el restaurante y este consiste de maíz nuevo que se hacen del corte del maíz a primera temporada y se cocina, pues, la masa, el... se... se buscan hojas de plátano, de vijao y se preparan con guisos, igual, de ajos, cebolla y tomate para hacer el refrito y la gallina y el puerco para hacer ambos guisados. La salsa que queda de los dos se mezclan con la masa y pues el producto quedaría así mucho más exquisito.

	entrevistadora:
	Bueno, Maír muchísimas gracias por la entrevista.

	maír:
	Gracias, señora.

	entrevistadora:
	Maír, ¿tienes un objeto que represente a tu país, Panamá?

	maír:
	Uno de los eh... más importantes objetos típicos que tenemos es la mola. Estas son de dist... de diferentes diseños geométricos. Son sobrepuestos de tela que remarcan un poco lo que sería la flora y fauna de la región. Hay también de... tipos de... que inauguran lo que es el... la patria, sobre todo en este año que estamos en el centenario de la república. Estos son confeccionados en un principio por las mujeres. En la actualidad son los hombres los que se dedican a hacer este tipo de confección.

	entrevistadora:
	¿Y para ti, qué representa?

	maír:
	Es muy importante porque ellos son los que remarcan de alguna manera nuestra identidad y parte de lo que sería la flora y fauna de la región. Al igual que se plasman incluso diseños que simbolizan lo que serían los símbolos más importantes de la patria ¿no? Y más que en este año estamos en el centenario de la república.

	entrevistadora:
	Gracias por la entrevista.

	maír:
	De nada.


ENTRE AMIGOS

	(voiceover):
	¿Cuál es tu comida favorita?

	karina:
	Las arepas son mi comida favorita.

	miguel rené:
	Mi comida favorita es el arroz y la carne asada.

	tané:
	Mi comida favorita son los mariscos, todo lo que provenga del mar. A mí me gusta calamares, pescado, langosta, camarones, pulpo.

	rubén:
	Mi comida favorita son los huevos fritos.

	(voiceover):
	¿Te gusta cocinar y quién cocina en tu familia?

	rubén:
	Sí, me gusta mucho cocinar y cuando estoy en casa, entre mi madre y yo cocinamos.

	karina:
	Sí, me gusta cocinar. Mi mamá es quien cocina en mi familia.

	miguel rené:
	Sí, sí, me gusta cocinar y ahora que ya no vivo con mi familia, yo tengo que preparar mi propia comida.

	tané:
	Sí, me gusta cocinar, pero todavía estoy aprendiendo. En mi casa cocina mi abuela y lo hace muy rico.

	(voiceover):
	¿Cuáles son algunos platillos tradicionales de tu país y qué ingredientes contienen?

	miguel rené:
	Algunos platillos tradicionales de mi país son los tamales, el menudo, el posole, y el posole es un caldo que se prepara con granos de maíz y lleva carne de puerco cocida y... también chile colorado y algunas especias.

	karina:
	El platillo tradicional de preferencia en mi país es el pabellón criollo y contiene caraotas, que son frijoles negros, arroz blanco, carne mechada y tajada, que es maduro.

	rubén:
	Algunas de las comidas más típicas de mi país son los embutidos, como el jamón, el lomo ibérico, el chorizo; también está el gazpacho sevillano, andaluz y la paella, que está hecha a base de arroz, azafrán y mariscos, como los langostinos, las ostras, los mejillones, etcétera.

	tané:
	El plato típico de mi país es el arroz con gris y la carne de puerco asada. Arroz con gris es arroz, pero cocinado con el caldo de frijoles negros.

	(voiceover):
	¿Cuál es el horario de las comidas en tu país?

	tané:
	En Cuba desayunamos de ocho a nueve de la mañana, almorzamos de doce a una o una y media y comemos de siete y media a nueve de la noche, aproximadamente.

	miguel rené:
	El horario de comidas en mi país es distinto, depende. En el norte, se desayuna a las ocho de la mañana, en la ciudad de México, también. La comida o el almuerzo es a la una de la tarde en Hermosillo, y en la ciudad de México se come a las tres o cuatro de la tarde. Y en Hermosillo, la cena es a las seis o siete de la tarde, y aquí, en la ciudad de México, aproximadamente a las ocho o nueve de la noche.

	karina:
	En Venezuela, el desayuno es a las ocho de la mañana, el almuerzo a las doce del mediodía y la cena a las ocho de la noche.

	rubén:
	En España, tenemos tres comidas principales: el desayuno, cuando te levantas, la comida a las dos de la tarde y la cena a las nueve de la noche. Pero también puedes tomar almuerzo a las once de la mañana y merendar a las cinco de la tarde.


	karina:
	¿Qué preparas?

	tané:
	Preparo unas botanas; son ricas y sencillas.

	karina:
	Hmmm... ¿Y quién cocina en tu casa, Tané?

	tané:
	En casa todos sabemos cocinar, pero mi abuela es la que se encarga de eso.

	karina:
	Yo siempre he pensado que en una casa tienen que cocinar el hombre y la mujer. Me encanta cuando los hombres cocinan.

	tané:
	A mí también. ¿Sabes? Me has dado una gran idea.

	karina:
	Esto ya está listo.

	tané:
	Sí, por favor.

	karina:
	Me lo llevo.

	tané:
	OK.

	miguel rené:
	Ah.

	rubén:
	¡Uf! 

	miguel rené:
	Hay mucha gente.

	rubén:
	Mucha.

	tané:
	Necesito que me hagan un favor. ¿Saben cocinar?

	rubén:
	Claro, vivo solo. Algo tengo que comer.

	miguel rené:
	De hecho, yo pensé en cocinar algo mexicano, para esta fiesta, pero... no tuve tiempo. Posole.

	rubén:
	¡Qué rico! ¿Cómo se hace?

	miguel rené:
	Es muy sencillo. Tienes que poner a cocer la carne de puerco, el grano de maíz, el chile colorado y especias, y queda buenísimo.

	rubén:
	Es facilísimo.

	tané:
	Hmmm... ¡Que bueno! Mira, entonces, ya que saben cocinar, estos son mis garbanzos, ¡ojo¡ Me tiran una mano.

	rubén:
	¡Claro! ¡Sin problema!

	tané:
	Ahora regreso.

	rubén:
	¿Sabes lo que había pensado? ¿Por qué no hago una tortilla española, de patata?

	miguel rené:
	Y yo puedo hacer el posole y les damos de comer algo así como «posotortilla».

	rubén:
	¿Tortizole?

	miguel rené:
	¡Vemos qué sale! ¡Los garbanzos!

	rubén:
	¡¡Los garbanzos!!

	miguel rené:
	Eh... ¡Tané! ¡A Rubén se le quemaron los garbanzos! ¡Tané!


PERSPECTIVAS CULTURALES: Panamá

	Panamá es el istmo que une a América Central con América del Sur.

	Este país tiene fama internacional por su canal.

	El canal de Panamá es un canal interoceánico que comunica el mar Caribe con el océano Pacífico.

	Es una de las vías fluviales más importantes del mundo.

	El canal de Panamá está rodeado de grandes selvas vírgenes.

	La ciudad de Panamá es la capital del país. Es una ciudad moderna que está en la costa del Pacífico.

	En el Casco Viejo, hay edificaciones muy viejas.

	Pero la atracción principal de Panamá es su gente simpática.


MINIDRAMAS

	lola:
	A ver... No hay suficiente leche... Tampoco hay queso. ¿Cómo puede ser? ¡Acabo de hacer las compras el otro día! Comemos mucho en esta familia, me parece. ¿Hmm?

	manolo:
	¿Qué pasa, Lola?

	lola:
	Mira... ¡Nunca hay comida en esta casa! Hay que comprar carne, patatas, agua mineral, de todo...

	manolo:
	Bueno, no creo que sea necesario hoy.

	lola:
	Pero, ¿cómo? ¿No ves? ¡No hay nada!

	manolo:
	No importa. Hoy no vas a comprar nada.

	lola:
	¿Pero no me oyes, Manolo? No hay ni huevos, ni verduras, ni fruta...

	manolo:
	Ya lo sé. Pero hoy no vas de compras. ¿Sabes? Es nuestro aniversario de bodas. Marta está con tus padres y tú y yo vamos a cenar fuera.

	lola:
	Ay, Manolo. ¡Qué sorpresa! ¿Adónde vamos?

	manolo:
	¿Conoces el nuevo restaurante en el Hotel Castellano? Dicen que es excelente... ¡y muy romántico!

	lola:
	No, no lo conozco. ¡Pero me parece estupendo!

	manolo:
	Tengo una reserva para las diez.

	lola:
	Bueno, voy a cambiarme de ropa. Gracias, Manolo.


	camarero:
	Buenas noches, señores. ¿Qué les traigo de beber?

	manolo:
	Una botella de vino tinto, creo. Rioja, ¿no?

	lola:
	Sí, perfecto. ¿Y nos trae agua mineral, por favor? Con gas.

	camarero:
	Cómo no. Un momento...


	camarero:
	¿Ya saben lo que desean de comer los señores?

	manolo:
	Creo que sí, pero, ¿qué recomienda Ud.?

	camarero:
	Hoy tenemos un plato especial: gambas al limón con arroz, un plato ligero y delicioso. Y también tenemos un salmón buenísimo que acaba de llegar esta tarde.

	lola:
	¡Qué rico! Yo quiero las gambas, por favor.

	manolo:
	Eh, para mí, el bistec estilo argentino, poco asado. Y una ensalada mixta para dos.

	camarero:
	¿Y para empezar? Tenemos una sopa de ajo muy rica.

	lola:
	Para mí, una sopa, por favor.

	manolo:
	Y para mí también. Y le dice al chef que por favor le ponga un poco de atún a la ensalada.

	camarero:
	Muy bien, señor.


	camarero:
	Aquí tienen la cuenta los señores. Y como es su aniversario, permítanos invitarles a 
una copa.

	lola:
	Ah, muy amable. Muchas gracias.

	manolo:
	Sí, muchas gracias. Y, por favor, dígale al dueño que la comida aquí es deliciosa. Tiene un restaurante excelente.

	camarero:
	Muchas gracias, señor.


EN CONTEXTO

	mariela:
	¡Hola, Sr. Valderrama!

	vendedor:
	Hola, Srta. Castillo. ¿Qué le doy hoy?

	mariela:
	Voy a preparar una cena deliciosa. Es la primera vez que los padres de mi novio vienen a cenar. ¡Pienso causar una gran impresión!

	vendedor:
	¿Qué va a preparar? Tal vez un buen pescado frito con arroz.

	mariela:
	No, a mi novio no le gusta el pescado frito.

	vendedor:
	¿Le gustan los camarones a su novio?

	mariela:
	Sí, le gustan muchísimo.

	vendedor:
	Entonces, de primer plato, prepare un ceviche de camarones.

	mariela:
	Muy bien consejo. De segundo plato voy a preparar unas chuletas de cerdo. A mí me gustan mucho las chuletas de cerdo.

	vendedor:
	Mire, Srta. Castillo, las zanahorias están buenísimas hoy. Van muy bien con las chuletas 
de cerdo.

	mariela:
	Tiene toda la razón. Quisiera un cuarto de kilo. Y para el ceviche, necesito tomates y cebollas. ¿Me da medio kilo de cebollas y medio kilo de tomates, por favor? 

	vendedor:
	Muy bien. ¿Y qué más?

	mariela:
	¿A cuánto está el kilo de espárragos?

	vendedor:
	El kilo de espárragos está a 500 colones.

	mariela:
	Muy bien. Un cuarto de kilo de espárragos, entonces. Y me da también cuatro limones. ¡Qué buen tiempo hace hoy! ¿Verdad, Sr. Valderrama?

	vendedor:
	Ah, Srta. Castillo, donde Ud. está, siempre hace sol.

	mariela:
	¡Qué flores me echa, Sr. Valderrama!


 CAPÍTULO 7

ENTREVISTA CULTURAL: La República Dominicana
	entrevistadora:
	Hola, buenas tardes.

	mildred:
	Buenas tardes.

	entrevistadora:
	¿Cómo te llamas y de dónde eres?

	mildred:
	Me llamo Mildred Delorba y soy de la República Dominicana.

	entrevistadora:
	¿Eres estudiante?

	mildred:
	Sí, soy estudiante. Estudio periodismo en la Universidad Católica de Santo Domingo. Me gustaría ser corresponsal en el extranjero.

	entrevistadora:
	¿Por qué te interesa esa carrera?

	mildred:
	Creo que es muy importante poder informar a la gente, a la juventud, de lo que acontece en otros... en otros países en el momento y en el lugar exacto de donde... ah... de donde ocurre.

	entrevistadora:
	¿Cuáles son los problemas mundiales más graves hoy en día?

	mildred:
	Pues hoy en día considero que hay muchísimos problemas graves, entre ellos, problemas de enfermedades, como el SIDA, que todavía no se le ha podido encontrar cura, problemas de terrorismo, problemas de medio ambiente, de destrucción del medio ambiente. Y creo que sería bueno poder dar una información exacta de lo que pasa. Creo que eso podría ayudar a crear una conciencia en la gente.

	entrevistadora:
	¿De casualidad traes algún objeto que represente a tu país, República Dominicana?

	mildred:
	Pues aquí traigo... aquí traigo... una... unas gráficas de los principales productos de exportación de nuestro país. Este... una gráfica de nuestro padre de la patria, la moneda, la bandera, piezas arqueológicas y de los principales productos de exportación de mi país; entre ellos está la caña de azúcar, el cacao, el tabaco, entre otros.

	entrevistadora:
	Muchísimas gracias.

	mildred:
	Gracias.


ENTRE AMIGOS

	(voiceover):
	¿Adónde vas a ir de vacaciones este año?

	rubén:
	Este año me voy de vacaciones a España. A visitar a mi familia.

	tané:
	Este año, me voy de vacaciones a Cuba.

	karina:
	Este año, me voy de vacaciones a Acapulco.

	miguel rené:
	Voy a ir a Puerto Vallarta. Nos vamos varios amigos en un autobús y a tirarnos en la playa.

	(voiceover):
	¿Qué te gusta hacer durante las vacaciones?

	tané:
	Durante las vacaciones me gusta descansar, creo que es un... como un respiro en la vida. O sea, que tenemos que respirar y pensar en los nuevos proyectos y descansar de las cosas que hemos pasado. Eso es básicamente lo que me gusta hacer.

	rubén:
	Lo que me gusta hacer durante las vacaciones es disfrutar todo el tiempo posible con mi familia. Pasear, tomar café, ver un partido de fútbol con mi abuelo, cosas sencillas.

	miguel rené:
	Me gusta descansar en las vacaciones, eh... estar en contacto con la naturaleza, relajarme. Si estoy en la playa, tirarme a disfrutar la brisa, el sol.

	karina:
	Durante las vacaciones me gusta ir a patinar, tomar el sol, comprar cosas, descansar... de todo.

	(voiceover):
	¿Adónde fuiste en tu último viaje y qué hiciste?

	miguel rené:
	En mi último viaje, fuimos a Canadá, varios amigos. Nos fuimos en avión y rentamos un auto, y nos fuimos a conocer Quebec, Montreal, Toronto y fuimos a un lugar maravilloso que se llama las Cataratas del Niágara.

	karina:
	En mi último viaje estuve en Venezuela; pasé el invierno allá. Y estuve con mi familia, descansando, disfrutando con ellos.

	tané:
	En mi último viaje, me fui a un pueblito de Cuernavaca, Tepotztlán. Me fui con mi familia y pasamos unos días muy bonitos, muy soleados por allá. Descansamos y, sobre todo, hicimos turismo; no conocía ese pueblo.

	rubén:
	En mi último viaje, me fui a Acapulco, a estar en la playa, a disfrutar del sol y del mar.

	(voiceover):
	En tu opinión ¿cuál es la mejor época del año para hacer un viaje?

	karina:
	En mi opinión, la mejor época del año para hacer un viaje es en verano, porque es la más cálida y, es el verano, es vacaciones. Me encanta.

	miguel rené:
	En mi opinión, puede ser el verano o la primavera. Prefiero la primavera porque tienes lindos días, soleados, ves la vegetación de cada lugar, no llueve, y en verano también porque el día es mucho más largo, tienes más horas para caminar, a mí que me gusta caminar.

	rubén:
	En mi opinión, la mejor época para hacer un viaje es el otoño. Porque no hace tanto frío, no hay tanta gente como en el verano y sigue haciendo buen tiempo.

	tané:
	La mejor época del año para hacer un viaje, en mi opinión particular, es noviembre. Es el mes de mi cumpleaños y me encanta pasarlo festejando, de turismo.


	miguel rené:
	¿Aquí, ves?

	karina:
	¿No les parece que estuviéramos como en la playa?

	miguel rené:
	Ay,... vacaciones. ¿Saben qué? Vamos a hablar de vacaciones, ¿no? Bueno, lo siento, lo sentimos, Rubén.

	rubén:
	Venga, venga, venga. Bueno, está bien. ¿Por qué no me contéis lo que os gusta hacer las vacaciones?

	karina:
	Ay, yo hago de todo: bailar, nadar, correr, de todo. Me encantan las vacaciones.

	tané:
	Cuando yo me voy de vacaciones, me gusta patinar, me gusta relajarme, estar tranquila y nadar, nadar... 

	rubén:
	Descansa... descansar y leer.

	miguel rené:
	Sí, relajarse, ¿no? Estar en la arena y el sol... rico.

	tané:
	Yo, el verano pasado me fui a un pueblito chiquitico. Se llama Tepotztlán. Nos fuimos en tren y fue un viaje muy bonito.

	miguel rené:
	Yo, el verano pasado me fui al Canadá. Me fui en avión, fuimos varios amigos, rentamos un carro y nos fuimos a Quebec, Montreal, Toronto y las Cataratas del Niágara. Muy bonito.

	karina:
	Buenísimo. ¿Qué hiciste el verano pasado?

	rubén:
	Trabajar.

	karina:
	¡No... !

	rubén:
	Sí, trabajar. No, pero ya las siguientes me voy de vacaciones.

	karina:
	¡Ah! ¡Aleluya!

	rubén:
	¿Qué piensan para sus próximas vacaciones?

	miguel rené:
	Yo no tengo plan aún.

	karina:
	Yo creo que voy a Venezuela, con mi familia.

	rubén:
	¿Con coche, por tren?

	karina:
	No, solamente te puedes ir por avión. Con coche lo puedes hacer, pero vas a tardar muchísimo. ¿Y tú, vas adónde?

	rubén:
	A España, a ver a la familia, por fin; llevamos años.

	tané:
	Si tú me invitas a tu país, yo me voy encantada.

	rubén:
	Pues cuando vaya, si puedo ir, nos vamos a España.

	tané:
	No, te vienes con nosotros.

	rubén:
	Ay, yo me voy con Uds. A mi país. Está bien.

	miguel rené:
	Pero, ¿te vas en avión?

	rubén:
	Me imagino que en avión, que es por lo que se puede ir, es bastante caro.

	miguel rené:
	Pero en barco... 

	tané:
	No... 

	rubén:
	Pues, tardamos un mes y medio.

	tané:
	Yo sé que ir a España vale la pena. ¿En barco así podemos ir?

	rubén:
	Por intentarlo está bien... pero... 

	tané:
	¡Señor, señor! Por favor, ¿nos lleva a España?

	señor:
	¡Claro que sí!

	todos:
	¡Uy! ¡¡ Vámonos!!


PERSPECTIVAS CULTURALES: La República Dominicana

	La República Dominicana está en el corazón del Caribe. Santo Domingo, su capital, fue la primera ciudad que se fundó en el Nuevo Mundo.

	Esta ciudad tiene una historia muy rica. En ella se fundaron la primera catedral, el primer monasterio y la primera universidad del Nuevo Mundo. Por todo esto, es considerada patrimonio cultural de la humanidad.

	La mayoría de su gente lleva sangre taína en sus venas. Los dominicanos son personas hospitalarias.

	La riqueza natural de la República Dominicana hace de esta isla un lugar único y privilegiado.

	La República Dominicana es, sin duda, un auténtico paraíso tropical.


MINIDRAMAS

	sr. gómez:
	¿Cómo está, Sra. Velasco?

	elisa:
	Muy bien, gracias, Sr. Gómez.

	sr. gómez:
	¿Cómo le fue en su viaje a Riobamba el mes pasado?

	elisa:
	Todo salió bien, gracias. Ud. me ayudó mucho.

	sr. gómez:
	No hay de qué. Pase, por favor.

	elisa:
	Gracias.

	sr. gómez:
	¿Y sobre qué lugar piensa escribir esta vez?

	elisa:
	Esta vez voy a escribir sobre las islas Galápagos.

	sr. gómez:
	¡Las Galápagos! ¡Qué bien!

	elisa:
	Ud. viajó a las islas Galápagos el año pasado, ¿verdad?

	sr. gómez:
	Sí, fui con mi esposa en el mes de mayo. Fue una experiencia inolvidable. Y Ud., ¿cuándo piensa viajar?

	elisa:
	En unas tres semanas, como el doce o trece del próximo mes. Pero debo arreglar el 
viaje hoy.

	sr. gómez:
	¿Y cuánto tiempo piensa quedarse en las islas?

	elisa:
	Me gustaría pasar una semana allí. Quiero viajar en avión desde Quito. ¿Cuánto cuesta un boleto de ida y vuelta?

	sr. gómez:
	Cuesta 615.000 sucres si Ud. viaja el sábado en la mañana.

	elisa:
	Está bien.

	sr. gómez:
	¿Desea que le haga una reservación de hotel también?

	elisa:
	Sí, por favor.

	sr. gómez:
	Entonces, le hago las siguientes reservaciones: el avión sale de Quito a las islas el sábado 13 y seis noches de reservación en el hotel de la isla Santa Cruz.

	elisa:
	Perfecto. Muchas gracias.

	sr. gómez:
	No hay por qué. ¿Cómo le gustaría pagar? ¿Lo de siempre?

	elisa:
	Sí, con tarjeta de crédito... ¡la del periódico, por supuesto!

	sr. gómez:
	Está bien.

	elisa:
	¿Qué hicieron Ud. y su esposa durante sus vacaciones en las Galápagos?

	sr. gómez:
	Hicimos de todo. Caminamos por las islas, observamos los animales, saqué muchas fotos. Mi esposa nadó, tomó sol, pero sobre todo, descansamos muchísimo. Las Galápagos son maravillosas. Y Ud., ¿va a tener tiempo para divertirse?

	elisa:
	Sí, espero que sí. Bueno, si tengo algunas preguntas más, ¿lo puedo llamar más tarde?

	sr. gómez:
	Por supuesto, Sra. Velasco. Siempre es un placer verla. Que le vaya bien.

	elisa:
	Muchas gracias. Hasta la próxima.

	sr. gómez:
	Adiós.


EN CONTEXTO

	juan carlos:
	Buenas tardes. Un billete de ida y vuelta para Tarma, por favor. Sale a las dos y media, ¿verdad?

	vendedora de billetes:
	Lo siento, pero ese tren está atrasado hoy. No sale hasta las seis y cuarto.

	juan carlos:
	¿Por qué? ¿Qué pasa?

	vendedora de billetes:
	No estoy segura, pero parece que hay un problema mecánico.

	juan carlos:
	¡Pero sólo son las dos y cuarto! ¡Faltan todavía cuatro horas!

	vendedora de billetes:
	De veras, lo siento. Pero no hay remedio.

	juan carlos:
	Pero, los trenes en las otras líneas no están atrasados, ¿verdad?

	vendedora de billetes:
	No, los otros trenes deben salir a la hora en punto.

	juan carlos:
	¿A qué hora sale el próximo tren para Chincheros?

	vendedora de billetes:
	Sale cinco para las tres.

	juan carlos:
	Bien. Un billete de ida y vuelta para Chincheros, por favor. Es que quiero escribir una guía turística sobre los pequeños pueblos peruanos, y no importa qué pueblo visito hoy.

	vendedora de billetes:
	Ya veo. ¡Qué buena idea! Una guía sobre los pequeños pueblos. Muy interesante. ¿Prefiere Ud. un asiento de ventanilla o de pasillo?

	juan carlos:
	Prefiero un asiento de ventanilla, por favor.

	vendedora de billetes:
	¿Y tiene equipaje para facturar?

	juan carlos:
	No, sólo tengo esta mochila.

	vendedora de billetes:
	Muy bien. El tren sale del andén número cinco.

	juan carlos:
	Muchas gracias.

	vendedora de billetes:
	De nada.


 CAPÍTULO 8

ENTREVISTA CULTURAL: Cuba

	entrevistadora:
	Hola, buenas tardes.

	rocío:
	Buenas tardes.

	entrevistadora:
	¿Cómo te llamas y de dónde eres?

	rocío:
	Me llamo Rocío García y soy de La Habana, Cuba. Pero ahora estoy viviendo aquí en México.

	entrevistadora:
	Rocío, ¿en dónde trabajas?

	rocío:
	Trabajo en una tienda que vende artículos típicos de fiesta, como son globos, serpentinas, y tiene una sección especial para artículos típicos de fiestas mexicanas, que es en la que nos encontramos.

	entrevistadora:
	¿Cómo se celebran los cumpleaños en Cuba?

	rocío:
	En Cuba hacemos una gran fiesta: hay payasos, globos, cake, piñatas, refrescos. Todo para que los niños la pasen bien y jugamos mucho con ellos para que disfruten ese día.

	entrevistadora:
	¿Cuál es tu día festivo favorito y por qué?

	rocío:
	Yo prefiero la Navidad porque se reúne toda la familia, se hace una gran fiesta, con comida típica cubana. Hacemos carne de puerco asada, arroz con gris, yuca con mojo y de postre tenemos buñuelos con almíbar. Yo, la verdad, siempre la paso muy bien.

	entrevistadora:
	Rocío ¿de casualidad traes algún objeto que represente a tu país, Cuba?

	rocío:
	Bueno, tengo esta taza de café que es el café nacional, se puede decir. Tiene el nombre de nuestro país. Eh... Cuba es un país muy cafetero. Es una de nuestras grandes exportaciones. Tomamos mucho café, principalmente café exprés, solamente con azúcar. Pero es una gran tradición cubana tomar café.

	entrevistadora:
	Rocío, muchas gracias.

	rocío:
	No, de nada.


ENTRE AMIGOS

	(voiceover):
	¿Qué fiestas se celebran en tu familia?

	karina:
	En mi familia celebramos las bodas, los bautizos, los cumpleaños, los quince años, los carnavales. Muchas. Festejamos mucho.

	rubén:
	Mi familia celebra, sobre todo, la Navidad y los cumpleaños, como todas las familias.

	miguel rené:
	En mi familia celebramos el cumpleaños de cada uno, el Día de las Madres, el Día del Padre, el Día de Muertos, la Navidad, el Año Nuevo.

	tané:
	En mi familia celebramos nuestros cumpleaños y la Navidad.

	(voiceover):
	¿Tuviste una fiesta de quinceañera? Descríbela.

	tané:
	Antes muerta que tener una fiesta de quinceañera. No, no la celebré.

	karina:
	Sí, tuve fiesta de quince años, pero fue muy sencilla, porque quería fiesta y quería un viaje.

	(voiceover):
	¿Cuándo se dan los regalos de Navidad en tu país?

	miguel rené:
	Es por áreas. En el norte se acostumbra entregar los regalos el 25 de diciembre, o sea, en la Navidad, o los trae el Santa Claus, y en el sur o en el centro se acostumbra que los Reyes Magos los traigan el 6 de enero.

	tané:
	En mi país, no tenemos muchos recursos económicos, por lo que esta tradición se ha perdido y ya no se dan regalos.

	karina:
	Los regalos de Navidad en mi país se dan el 24 de diciembre a las doce de la noche porque el Niño Jesús trae regalos y bendiciones.

	rubén:
	En mi país los regalos de Navidad se dan en dos días: en Nochebuena, que viene Papá Noel, o el día 6, que vienen los Reyes Magos.

	(voiceover):
	En tu país, ¿cuáles son las fiestas típicas?

	miguel rené:
	En mi país, las fiestas típicas pueden ser el Día de la Independencia de México... eh... la Navidad, el Año Nuevo, el Día del Trabajo o el 5 de febrero, el 24 de febrero, que es el Día de la Bandera y el Día de Muertos.

	rubén:
	En mi país algunas fiestas típicas son el Rocío de Sevilla, el Carnaval de Gran Canaria, las Fallas de Valencia y las fiestas de mi tierra, los San Fermines.

	karina:
	Las fiestas típicas en mi país son ferias, se les dicen ferias, y puedo nombrar la feria de San Sebastián, la feria de la Virgen de Chiquinquirá, eh... los carnavales... hay muchas.

	tané:
	En Cuba hay una fiesta muy bonita y es muy sencilla, es el cumpleaños de la ciudad de La Habana. El 16 de noviembre en La Habana Vieja, donde se fundó la ciudad. Recordamos aquella primera misa de no sé qué cantidad de años que se llama la Misa del Gallo y allí sembrado un árbol simbólico, recordando aquel primer árbol que se sembró, y entonces todos rodean el árbol, pasan alrededor de él, piden un deseo, tiran una moneda y se van a un parque a esperar que sean las seis de la mañana. Hacen voto de silencio para que se les cumpla el deseo.

	karina:
	Los carnavales se hacen los últimos días de febrero, igual que en Brasil, la gente se disfraza y va por las calles bromeando, como algo parecido a Halloween.

	rubén:
	Los San Fermines son el 7 de julio, duran una semana. Y es una fiesta llena de alegría, de bebida, de amigos y, corremos delante de los toros.

	miguel rené:
	El Día de Muertos en México lo celebramos eh... recordando a nuestros muertitos, a nuestros seres queridos. Eh... vamos al cementerio, llevamos flores, rezamos para ellos, les limpiamos la lápida o la tumba. Y también algunas personas eh... hacen un altar en sus tumbas, con velas, flores, pétalos. Y en casa también acostumbramos poner un vaso con agua en el altar de la casa y también un pan para que ellos, como ofrenda, ¿no?


	miguel rené:
	Podemos colgar estos en toda la entrada hasta el jardín y poner globos para que la gente sepa que es afuera y poner música. Me encantan las fiestas.

	rubén:
	A María le va a encantar. 

	miguel rené:
	Sí.

	rubén:
	¿Sabes a lo que me recuerda esto? A las Navidades.

	miguel rené:
	Oye ¿y en España qué hacen esos días?

	rubén:
	Nos juntamos toda la familia, comemos rico, gastamos mucho dinero y a las doce de Año Nuevo, comemos las uvas de la suerte.

	miguel rené:
	Ah, ¿sí? En Hermosillo también. Nos juntamos toda la familia, hay mucho que comer, regalos, y en Año Nuevo nos agarramos todos de las manos, los últimos diez segundos del año, para recibir el Nuevo. Es bonito. Es precioso...

	rubén:
	Qué pena que este año no... 

	miguel rené:
	Sí.

	rubén:
	Hola.

	karina:
	Hola, chiquitos, miren lo que compré. 

	miguel rené:
	Hola.

	rubén:
	Muy bien.

	karina:
	¿Cómo están?

	 rubén & miguel rené:
	Bien, ¿y tú?

	karina:
	Ay, yo aquí feliz con mis sombreros.

	miguel rené:
	Pues aquí estábamos hablando de la Navidad.

	karina:
	Hmmm. Resulta que cuando estaba comprando los sombreros, también estaba pensando en Navidad, porque en mi país cuando celebramos, usamos sombreros y papelillo.

	tané:
	Oye, esta fiesta va a quedar muy buena.

	rubén:
	Oye, una pregunta. ¿Qué hacéis en Cuba por Navidad?

	tané:
	Por Navidad, celebrar, bailar, disfrutar y a las doce de la noche, para espantar la mala suerte, tiramos el jarro de agua por la ventana.

	rubén:
	Pero... ¿el jarro o el agua?

	tané:
	¡Qué salvaje eres!


PERSPECTIVAS CULTURALES: Cuba

	Cuba es la isla mayor de Las Antillas. Su capital es La Habana y fue fundada en 1519 con el nombre de San Cristóbal de la Habana.

	La Habana Vieja es una joya colonial. Su centro histórico está colmado de construcciones de ese estilo.

	El paseo de Malecón es uno de los sitios más concurridos de la ciudad. Las noches habaneras se llenan de música al caer el sol.

	Cuba es testigo de gran riqueza cultural. En Santiago de Cuba nacieron el son cubano y el bolero. La alegría del pueblo cubano contagia a quienes recorren sus calles.

	Cuba, su historia y el sabor de su gente, resultan un paseo inolvidable.


MINIDRAMAS

	josé jaime:
	Tía Lola, vamos a darles de comer a las palomas.

	lola:
	Sí, pero dile a Marta que tenga cuidado con el vestido. Aquí tienes un poco de pan para darles.

	josé jaime:
	Gracias.

	elena:
	Lola, ¿están allí las aceitunas? ¿Me las pasas, por favor?

	lola:
	Sí, cómo no.

	elena:
	Gracias. ¿Sabes? La ceremonia fue muy bonita. Y Marta estaba tan preciosa.

	lola:
	Sí. Y se portó muy bien. Casi no me lo creo: su primera comunión. ¡Qué rápido pasan los años! Me di cuenta esta mañana, cuando Marta se vistió para la ceremonia...

	jaime:
	Lola, no te pongas triste. ¡Esta es una celebración feliz!

	lola:
	Sí, ya lo sé...

	ana:
	Pues, Lola, yo me acuerdo de tu primera comunión. También fue una ceremonia bonita. ¡Ay, pero tú —te portaste bastante mal!

	manolo:
	¿Ah, sí? Cuéntanoslo, por favor. Lola nunca me lo mencionó antes.

	ana:
	Bueno, la ceremonia fue en la iglesia cerca de nuestra casa. ¿Te acuerdas, Lola?

	lola:
	¡Ay, mamá, por favor!

	ana:
	No te enfades, hija. Ay, bueno, durante la ceremonia, Lola y ese muchacho a su lado... ¿Cómo se llamaba ese chico?

	lola:
	Ay, mamá... Ya no recuerdo.

	ana:
	Yo tampoco. Bueno, pues, durante la ceremonia los dos comenzaron a reírse mucho. Yo estaba muy avergonzada... Reírse así, ¡durante una ceremonia religiosa!

	lola:
	Pero, mamá, no les contaste por qué nos reímos así. Es que había una señora sentada cerca de nosotros que se durmió. ¡Hacía tanto ruido! De repente, el cabello de la señora se le movió así. Entonces nos dimos cuenta de que llevaba una peluca. ¡Qué gracioso! Ay... Yo me reí tanto que comencé a llorar. Fue algo inolvidable.

	ana:
	De todos modos, fue un acto de mala educación, reírse así de una señora, especialmente en la iglesia. ¡Pero sí fue muy divertido cuando se le cayó la peluca al suelo!

	elena:
	¿Sabéis? Deberíamos reunirnos con más frecuencia. ¿Os acordáis de la última Noche Vieja? ¡Nos divertimos tanto!

	jaime:
	Sí, lo pasamos muy bien. Fuimos a ese restaurante que está cerca de vuestra casa, y nos sirvieron aquellas tapas riquísimas, ¿eh?

	lola:
	Sí. ¿Y os acordáis de la fiesta que hicimos durante las Navidades hace dos años? Fue en vuestra casa, mamá, y papá quiso sorprenderte con el árbol navideño...

	pedro:
	Sí, pero tu madre ya había comprado un árbol. ¡Ese año tuvimos dos!

	jaime:
	Bueno, hasta otro, hermano.

	manolo:
	¡Y que sea pronto!

	elena:
	Hasta luego. Nos divertimos mucho, ¿eh?

	ana:
	Que tengáis buen viaje.

	pedro:
	Nos mandaréis copias de las fotos, ¿no?

	jaime:
	Por supuesto que sí. Ha sido maravilloso veros. ¡Que haya suerte!

	manolo:
	Cuídate.


EN CONTEXTO

	empleado:
	Estos son los dos éxitos de este disco. Si quieres, puedes oírlos allá.

	muchacha:
	Gracias.

	empleado:
	De nada.

	roberto:
	Buenos días.

	empleado:
	Buenos días. ¿En que te puedo servir?

	roberto:
	Quisiera devolver este disco compacto.

	empleado:
	Muy bien. Un momento... ¿Por qué quieres devolverlo?

	roberto:
	Ya lo tengo.

	empleado:
	¿Tienes el recibo?

	roberto:
	No, no tengo recibo. Me regalaron el disco para mi cumpleaños.

	empleado:
	Lo siento, pero en ese caso no te puedo rembolsar el dinero. Necesitas un recibo para 
el reembolso.

	roberto:
	Qué pena. ¿Puedo cambiar el disco por otro?

	empleado:
	Sí, eso está bien.

	roberto:
	Gracias. Oye, ¿no sabes si ya salió el nuevo disco de Ragazzi?

	empleado:
	No, fíjate que no sale hasta el viernes. Todos lo estamos esperando. ¿Te gusta Ragazzi?

	roberto:
	Me encanta. Es mi grupo favorito.

	empleado:
	A mí me encanta también. El guitarrista es increíble, ¿verdad?

	roberto:
	Es buenísimo. ¿Fuiste a su concierto el año pasado?

	empleado:
	Sí, ¡qué padre! Fue el mejor concierto del año.

	roberto:
	Sabes, creo que me voy a esperar hasta el viernes para cambiar este disco.

	empleado:
	Está bien.

	roberto:
	Nos vemos...

	empleado:
	¡Hasta luego! ¡Buen día!


 CAPÍTULO 9

ENTREVISTA CULTURAL: Colombia

	entrevistadora:
	Hola. Buenos días.

	mauricio:
	Buenos días, ¿Cómo estás?

	entrevistadora:
	Muy bien, gracias. ¿Cómo te llamas tú y de dónde eres?

	mauricio:
	Eh... me llamo Mauricio y soy de Bogotá, Colombia.

	entrevistadora:
	Me dicen que juegas fútbol. ¿Es cierto?

	mauricio:
	Sí, juego fútbol, eh... inclusive juego en una liga todos los fines de semana.

	entrevistadora:
	¿Y es bueno tu equipo?

	mauricio:
	Sí, muy bueno. La temporada pasada ganamos casi todos los partidos pero desafortunadamente no fuimos campeones.

	entrevistadora:
	Bueno. ¿Y te gusta jugar a otros deportes?

	mauricio:
	Sí, también practico natación y montañismo.

	entrevistaora:
	Buenos ejercicios, ¿no?

	mauricio:
	Sí, claro, muy buenos.

	entrevistadora:
	¿Qué planes tienes para el futuro?

	mauricio:
	Eh... por ahora, pues me gustaría jugar en la selección Colombia e ir a un mundial de fútbol. Y estoy estudiando para ser maestro.

	entrevistadora:
	Muy bien. ¿Quiere decir que tú practicas todos los días?

	mauricio:
	Sí, todos los días practico; todos los días.

	entrevistadora:
	Importante, ¿verdad?

	mauricio:
	Claro, importantísimo.

	entrevistadora:
	Pues Mauricio, muchas gracias por esta entrevista.

	mauricio:
	Bueno, muchas gracias a ti.

	entrevistadora:
	De casualidad, ¿traerás algún objeto que nos pudiera representar a tu país?

	mauricio:
	Ah, por supuesto.

	entrevistadora:
	¿Puedes describirlo?

	mauricio:
	Sí, claro, esto se llama la balsa dorada y representa un rito que realizaba una cultura precolombina en mi país.

	entrevistadora:
	¿Y qué representa más para ti?

	mauricio:
	Pues para mí me recuerda a mi país, mi patria.

	entrevistadora:
	Muchísimas gracias.

	mauricio:
	Bueno.


ENTRE AMIGOS
	(voiceover):
	¿Que te gusta hacer en tu tiempo libre?

	rubén:
	Lo que más me gusta hacer en mi tiempo libre es leer, ir al cine y dormir.

	karina:
	En mi tiempo libre me gusta leer, me gusta ir a bailar e ir de compras.

	miguel rené:
	En mi tiempo libre me gusta salir con mis amigos, ir a tomar un café, leer, ir al cine o ir a un bar, o simplemente platicar con ellos.

	tané:
	En mi tiempo libre me gusta descansar, dormir hasta muy tarde y ver mis fotos.

	(voiceover):
	¿Cuál es el deporte más popular en tu país y lo practicas?

	tané:
	El deporte más popular en mi país es el béisbol. Ahora no lo practico pero cuando era una niña lo practicaba con mi papá y con mi hermano.

	rubén:
	El deporte más popular de España es el fútbol. Y sí, me gusta jugar, de vez en cuando.

	karina:
	En Venezuela, el deporte más popular es el béisbol. Pero no, no lo practico.

	miguel rené:
	El deporte más popular de México creo que es el fútbol, pero no me gusta ni lo practico.

	(voiceover):
	¿Tocas algún instrumento musical y desde cuándo?

	miguel rené:
	Aprendí a tocar el piano hace seis años, pero hace como dos años que no lo toco.

	tané:
	No, no toco ningún instrumento musical y tampoco sé leer música.

	rubén:
	No, no toco ningún instrumento musical.

	karina:
	Sí, sí, toco un instrumento musical. Toco el órgano, desde los 10 años.

	(voiceover):
	¿Te gusta salir con los amigos? ¿Qué hacen y adónde van?

	karina:
	Sí, me encanta salir con mis amigos. Vamos a bailar, a los clubes o vamos de picnic. Hacemos cosas diferentes.

	rubén:
	Sí, me encanta salir con los amigos; hablamos, tomamos café, vamos al cine, a alguna casa, a tomar alguna copa; la cuestión es... es pasárselo bien.

	miguel rené:
	Sí, sí, me gusta salir con mis amigos. Eh... nos gusta ir a tomar café, platicar, ir al cine juntos, ir a un bar o un club a bailar o simplemente juntarnos y estar platicando.

	tané:
	Sí, me gusta salir con mis amigos. Siempre nos divertimos mucho; ellos son fantásticos. Vamos al cine, vamos a los cafés, a la disco, a la playa, conversamos mucho. Son personas increíbles.


	rubén:
	Estoy aburrido.

	karina:
	¿Por qué no hacemos algo el fin de semana?

	rubén:
	Me parece muy bien. ¿Todos?

	karina:
	Claro. ¿Qué hiciste la semana pasada?

	rubén:
	Fui al Pata Negra pero se llena con mucha gente.

	karina:
	¿Y si vamos al Mama Rumba?

	rubén:
	Mama ¿qué?

	karina:
	Rumba. Es un sitio de salsa.

	rubén:
	Me parece bien. Mira... René...

	miguel rené:
	¡Hey! ¿Qué onda?

	rubén:
	¿Cómo estás?

	miguel rené:
	Bien.

	karina:
	Aquí, cuadrando el fin de semana.

	miguel rené:
	¿Y?

	rubén:
	Vamos a ir al Mama Rumba.

	miguel rené:
	¿Mama Rumba?

	rubén:
	¿Sí?

	miguel rené:
	Bien. Me gusta y me gusta bailar salsa.

	rubén:
	Entonces, ¿te llamamos?

	miguel rené:
	Sí. Mejor, llamen el celular porque voy a hacer ejercicio.

	rubén:
	Bien, pásame el balón. Gracias.

	karina:
	Tenemos que avisarle a Tané.

	rubén:
	Sí, la tenemos que llamar.

	tané:
	¿Para qué?

	rubén:
	Para nada.

	karina:
	Estamos cuadrando qué hacer el fin de semana.

	tané:
	¿Y qué vamos a hacer?

	karina:
	Queríamos ir al Mama Rumba.

	tané:
	Perfecto. Ese lugar es increíble.

	rubén:
	¿Sí? ¿Te gusta?

	tané:
	Por supuesto.

	rubén:
	¿Te apuntas?

	tané:
	Claro. ¿Sabes bailar salsa?

	karina:
	¡Soy venezolana!

	tané:
	Claro, ¿y tú?

	rubén:
	Soy español.

	tané:
	¿Y?

	rubén:
	No, no sé.

	tané:
	Mira, no te preocupes por eso, tienes una excelente profesora de baile. Así que no te preocupes.

	karina:
	¿Ves?

	rubén:
	OK. Te llamamos.

	tané:
	Sí, y ¿el domingo nos vamos al cine?

	rubén:
	Sí. Muy bien.

	tané:
	Los quiero, cuídense.

	rubén:
	Adiós.

	karina:
	Vale... vale...

	rubén:
	...Pues, entonces, ¿podemos quedar para las ocho?

	karina:
	Muy temprano, ocho y cuarto, ocho y media, mejor.

	rubén:
	Muy tarde. ¿ocho y cinco?

	karina:
	Vamos a jugar fútbol, mejor.

	rubén:
	Sí. ¿Puedes?

	karina:
	¡Ay, chiquito! 

	rubén:
	¡Ya... cógele... !

	karina:
	Va y lo buscas porque se me dañan los pantalones.


PERSPECTIVAS CULTURALES: Colombia

	Colombia está en el extremo norte de América del Sur. Su capital es Bogotá.

	Colombia tiene ciudades muy importantes, como Medellín, Barranquilla y Cartagena. Algunas de estas ciudades son muy desarrolladas.

	Colombia tiene bellas playas, e impresionantes valles y montañas.

	Los colombianos son personas muy alegres. Cada año celebran varios carnavales, desfiles y festivales. La música y los bailes son un elemento muy importante en la cultura de este país.

	Colombia, un país de grandes atracciones.


MINIDRAMAS

	lupe:
	¡Hola! ¡Soy Lupe! ¿Puedo pasar?

	juan:
	¡Sí, pásale, adelante!

	rocío:
	Mira, Juan. ¿Quieres ver esta película? Comienza en media hora.

	juan:
	Perfecto. ¿Nos vamos?

	lupe:
	Hola, Juan, Rocío. ¿Cómo están?

	juan:
	Hola, Lupe. Bien, gracias.

	rocío:
	¿Qué onda, Lupe?

	lupe:
	Muy bien.

	antonio:
	¡Hola, Lupe!

	lupe:
	Hola, Antonio. Oye, ¿está aquí Diego?

	antonio:
	No, no está. ¿Por qué?

	lupe:
	Ah, muy bien. Pues, el próximo fin de semana le quiero dar una fiesta sorpresa a Diego. 
Es su cumpleaños. Quiero invitar a todos Uds. a la fiesta.

	antonio:
	¡Qué padre! ¿Y cuándo es la fiesta? ¿El viernes? ¿El sábado?

	lupe:
	El sábado. Rocío, ¿te gustaría venir?

	rocío:
	Ay, Lupe, me gustaría mucho, pero no puedo. Ya tengo planes para el sábado. Mis padres vienen al D.F. a visitarme, y vamos a ir al Ballet Folklórico esa noche.


	juan:
	¡Qué pena! Pero yo sí voy.

	antonio:
	Y yo también. Gracias por la invitación. ¿Puedo invitar a Mónica y a José Luis también?

	lupe:
	¡Claro que sí! ¡Muy bien! Entonces, ¿por qué no vienen a mi casa a las siete? Y por favor, no le vayan a decir nada a Diego.

	juan:
	No te preocupes. Él va a estar muy sorprendido. Pues, Rocío y yo salimos ahora mismo. Queremos ver la nueva película de Arau.

	lupe:
	Ah... Dicen que es la mejor del año.

	rocío:
	Ay, sí, tengo muchas ganas de verla. Bueno, ¡adiós!

	antonio:
	A ver, Lupe, siéntate. Pasas mucho tiempo con Diego. ¿Hay algo entre Uds.?

	lupe:
	No, no. Todavía no. Pero Diego es una buena persona. Tenemos mucho en común.

	antonio:
	¿Sí? ¿Como qué?

	lupe:
	Pues, a los dos nos gusta hacer las mismas cosas: bailar, escuchar música, estudiar... Además, a los dos nos gustan mucho los animales. De niño, Diego tenía un perro negro y yo también tenía un perro negro. Qué casualidad, ¿no?

	antonio:
	Ah, sí, entiendo. Como los dos tenían perros negros cuando eran niños, eso quiere decir que son iguales.

	lupe:
	No, Antonio. Hay más. Diego vivió en el campo cuando era muy joven, igual que yo. Y los dos venimos de una familia muy grande. No sé. Es que Diego es una de las personas más amables que conozco. ¡Y también es tan guapo!

	antonio:
	Bueno. No le vayas a decir a Diego, pero él me dijo que tú le interesas.

	lupe:
	¿Sí? ¿Qué te dijo?

	antonio:
	Fue hace unos días. Diego me preguntó si tenías novio. Le dije que no. Yo le pregunté para qué quería saberlo. ¿Sabes? Me dijo que te iba a invitarte a un concierto.

	lupe:
	¿Me va a invitar a un concierto? ¿Y qué tipo de concierto es?

	antonio:
	Un concierto de guitarra clásica.

	lupe:
	Y ¿cuándo es el concierto?

	antonio:
	Pues, creo que es el viernes. ¿Te gustaría ir?

	lupe:
	¡Claro que sí! ¡Me gustaría mucho!

	diego:
	Hola. ¿Qué pasa? ¿Van Uds. al concierto?

	antonio:
	¡Ah, no! Yo no la estaba invitando, Diego.

	lupe:
	Diego, Antonio me decía que tú querías invitarme a un concierto. Y, bueno, le decía que me gustaría mucho ir contigo. Ay, bueno, pues... ¿Me vas a invitar o no?

	antonio:
	Con permisito...

	diego:
	Pues, sí... sí. Bueno. Lupe, ¿quieres ir conmigo al concierto este viernes?

	lupe:
	Claro que sí. Me gustaría mucho ir contigo. Gracias. Oye, Diego, y ya que estamos haciendo planes para el fin de semana, ¿por qué no estudiamos juntos el sábado por la noche? ¿Como a las siete y media? ¿En mi casa?

	diego:
	De acuerdo.

	lupe:
	¿Te espero?

	diego:
	Sí.


EN CONTEXTO

	amalia:
	¡Hola, Mariela! 

	mariela:
	¡Hola, Amalia!

	amalia:
	¿Cómo estás?

	mariela:
	Pura vida, ¿y vos?

	amalia:
	Gracias, igual. ¿Qué hacés?

	mariela:
	Quiero hacer algo interesante este fin de semana. ¿Vos tenés planes para mañana?

	amalia:
	No, no tengo planes. Soy muy aburrida, nunca salgo de mi casa. ¿Por qué? ¿Querés hacer algo juntas?

	mariela:
	Me encantaría. ¿Qué querés hacer?

	amalia:
	Mmm... ¿Ir al cine? ¿Hay alguna película interesante?

	mariela:
	A ver... la verdad es que no. No me interesan para nada estas películas. Pero podemos ir 
al teatro.

	amalia:
	¡Ay no! Fui al teatro el fin de semana pasado. No tengo ganas de ir otra vez.

	mariela:
	¡Me acabás de decir que sos muy aburrida y que nunca salís de casa!

	amalia:
	Una pequeña exageración. Oíme, ¿por qué no vamos al museo? Hace mucho tiempo que no voy al museo.

	mariela:
	¡Pura vida! ¡Vamos al museo! Y después podemos ir a cenar. ¿Qué te parece?

	amalia:
	¡Perfecto! ¿Por qué no cenamos en este restaurante nuevo? Dicen que es buenísimo.

	mariela:
	Muy bien... voy a llamar para hacer una reservación. Buenas tardes. Quisiera reservar 
una mesa, por favor... para mañana... dos personas. A nombre de Mariela Castillo. ...Un momento, por favor... ¿A las ocho? A las ocho. Muchas gracias. 

	amalia:
	Bueno, ya, ¿a cuál vamos? ¿Al de... ?


 CAPÍTULO 10

ENTREVISTA CULTURAL: Venezuela

	entrevistadora:
	Hola, buenos días.

	sabina:
	Hola, buenos días.

	entrevistadora:
	¿Cómo te llamas y de dónde eres?

	sabina:
	Me llamo Sabina García y soy de Caracas, Venezuela.

	entrevistadora:
	¿Eres estudiante?

	sabina:
	Sí. Soy estudiante.

	entrevistadora:
	¿Qué estudias?

	sabina:
	Estudio relaciones internacionales. Considero que actualmente las relaciones internacionales son un campo muy importante en el mundo y se han desarrollado con gran rapidez.

	entrevistadora:
	¿Cómo cuidas de tu salud?

	sabina:
	Trato de alimentarme sanamente, comiendo frutas, verduras, fibra principalmente. Y me acuesto temprano.

	entrevistadora:
	¿Haces ejercicio?

	sabina:
	Sí. Trato de ir al gimnasio por lo menos dos veces a la semana y voy a nadar por las tardes. Eso me libera del estrés.

	entrevistadora:
	Gracias por la entrevista.

	sabina:
	De nada.

	entrevistadora:
	Sabina, ¿traes algún objeto que represente a tu país, Venezuela?

	sabina:
	Sí, claro, traigo harina pan. La harina pan es un ingrediente muy importante con el cual se preparan los platillos principales, como las ayacas, las arepas o los bollitos.

	entrevistadora:
	¿Y para ti qué representa?

	sabina:
	Es muy importante, ya que representa las costumbres y tradiciones que se han seguido por años dentro de las familias venezolanas.

	entrevistadora:
	Gracias por la entrevista.

	sabina:
	De nada.


ENTRE AMIGOS
	(voiceover):
	¿Cómo cuidas tu salud?

	tané:
	Tratando de llevar una alimentación balanceada. No fumo, tratando de cuidarme. Y bebo mucho agua, sobre todo ahora que vivo en México y es tan seco el clima.

	rubén:
	Yo no cuido mi salud. Intento comer bien y tomar una copa de vino en cada comida, que dicen que es bueno para el corazón.

	karina:
	Yo cuido mi salud comiendo sanamente, tomando mucha agua y descansando muy bien.

	miguel rené:
	Para empezar, no fumo. Y trato de llevar una buena alimentación, comiendo lo menos posible de grasas y balancearla bien.

	(voiceover):
	¿Haces ejercicio con frecuencia?

	miguel rené:
	Sí, trato de hacer ejercicio por lo menos cinco días a la semana. Hago ejercicio aeróbico y lo combino con pesas y también los domingos a veces voy a patinar.

	tané:
	No sé si con frecuencia hago ejercicio, pero cada dos o tres meses sí me voy al gimnasio.

	rubén:
	No, nunca hago ejercicio. No me gusta.

	karina:
	No hago mucho ejercicio con frecuencia ya que la universidad me quita mucho tiempo.

	(voiceover):
	¿Qué consideras importante para llevar una vida sana, y llevas tú una vida sana?

	karina:
	Comer sanamente, tomar mucha agua y descansar y, sí, llevo una vida sana.

	rubén:
	En mi opinión personal, lo más importante para llevar una vida sana es sonreír y ser feliz, y yo llevo una vida muy, muy sana.

	tané:
	Hay que encontrar un equilibrio entre la salud emocional y la salud física. Es muy importante estar bien con uno mismo y sentirse bien. Pienso que, sí, que llevo una vida bastante sana.

	miguel rené:
	Yo considero que para llevar una vida sana, hay que empezar por la alimentación, hacer ejercicio... eh... balancear muy bien los alimentos, no fumar y descansar eh... cuando menos las ocho horas reglamentarias y también estar contento con la vida, ¿no?

	(voiceover):
	¿Cuándo es la última vez que te enfermaste? ¿Qué tuviste y qué tratamiento te recomendó el doctor?

	rubén:
	La última vez que me enfermé fue hace ocho meses. Tuve gripe. Y el doctor me recomendó tomar antibióticos.

	tané:
	Fue hace cuatro meses. Tuve varicela y el doctor no me recomendó nada. Lo que me dijo que no me rascara para evitar las cicatrices y que pasara una semana con las manos atadas.

	miguel rené:
	La última vez que me enfermé fue como a los 19 años. Tuve asma, pero ya era crónico. Y el tratamiento que me recomendó el doctor en los Estados Unidos—fue de un año y medio más o menos—y era vacunas antialérgicas, inhalar y tomar algunos medicamentos. Pero lograron erradicarla.

	karina:
	Hace dos meses me enfermé. Tuve una intoxicación por repelente de mosquitos y el doctor me recomendó un antialérgico.


	karina:
	Ay, miro, ¡qué lindo está! Ay, ay, me río. Ja, ja, ja. ¿Y tú haces ejercicio?

	rubén:
	Sí, claro. Mira.

	karina:
	Ay, ¡qué mentiroso que eres!

	tané:
	¡Qué mentiroso!

	rubén:
	No maltrates.

	tané:
	Sí. ¿Tú haces ejercicios?

	karina:
	De vez en cuando.

	tané:
	¿Sí? 

	karina:
	Mm, hmmm.

	tané:
	¿Qué haces?

	karina:
	Voy al gimnasio o salgo a correr. Pero no tengo mucho tiempo.

	tané:
	No, yo también. Yo lo que hago es que le doy vueltas corriendo a mi casa y subo y bajo las escaleras. 

	karina:
	Ay, ahorra...

	rubén:
	¡Mentirosa!

	tané:
	De verdad, de...

	karina:
	Todos. Y tú ¿qué estás haciendo allí?

	miguel rené:
	Nada, chequeando la máquina, porque yo sí hago ejercicio. 

	rubén:
	Ah.

	miguel rené:
	Bueno, trato de ir al gimnasio cinco veces a la semana,...

	tané:
	Cinco.

	miguel rené:
	 ...cardio y pesas.

	tané:
	¡Cinco!

	miguel rené:
	 Trato...

	rubén:
	OK.

	miguel rené:
	OK. ¿A poco no se nota? Mírenla.

	karina:
	Ah.

	miguel rené:
	 Agárrenla...

	rubén:
	Yo no hago ejercicio, y ¡mira!

	miguel rené:
	Ay... bo...


PERSPECTICAS CULTURALES: Venezuela
	Venezuela está hacia el noreste de América del Sur.

	Su gente es cálida, al igual que su clima.

	La capital de Venezuela es Caracas. Es una de las ciudades más grandes y modernas de Sudamérica.

	Simón Bolivar, «el Libertador» de América del Sur, era nativo de Caracas.

	El principal recurso económico de Venezuela es el petróleo. Venezuela es uno de los mayores productores de petróleo del mundo.

	La naturaleza de Venezuela es muy variada: costas, playas, ríos y los enormes tepuyes.

	Los tepuyes son unas montañas únicas, que tienen la cima plana.

	Ciudades hermosas y naturaleza dramática son dos de los grandes atractivos turísticos que tiene Venezuela.


MINIDRAMAS

	dra. méndez:
	¿Así que no te sientes bien, Marta? Dime lo que te pasa.

	marta:
	Anoche me dolió mucho el estómago. Y también la garganta.

	lola:
	Sí, y ayer por la tarde estaba muy congestionada.

	dra. méndez:
	¿Sí? ¿Y cuándo comenzó a sentir estos síntomas?

	lola:
	Fue unos días después de que se reunió con su amiga Carolina, quien ya estaba enferma.

	dra. méndez:
	Ajá. Marta, saca la lengua, por favor. Di «ahhh».

	marta:
	Ahhh...

	dra. méndez:
	A ver... Respira. Más fuerte. Otra vez.

	lola:
	¿Qué pasa, doctora? ¿Es grave?

	dra. méndez:
	No, no se preocupe. No es nada grave. Lo que tiene es un resfriado. Marta, debes guardar cama durante unos días y tomar muchos líquidos. Sra. Durán, voy a darle 
dos recetas. Las pastillas son para quitarle la congestión. Y el jarabe se lo puede dar cuando ella tose.

	lola:
	Muy bien, doctora.

	dra. méndez:
	Y debes quedarte en casa algunos días.

	marta:
	¡Estupendo!

	lola:
	Marta, por favor...

	dra. méndez:
	Vamos.

	lola:
	¿Dra. Méndez? Esta mañana me sentí muy mareada, y no pude comer. Eh... Sospecho que estoy embarazada.

	dra. méndez:
	Ah, ¿sí? Muy bien, pues, hagamos el análisis. Marta, ¿por qué no vas a la sala de espera? Hay allí varios libros que te van a interesar.

	marta:
	Vale.


	manolo:
	Bueno, ¿qué te dijo la doctora?

	lola:
	Me dijo que Marta no tiene nada grave, lo cual es un alivio. Yo estaba algo preocupada. Y, claro, Marta se puso muy contenta cuando la doctora le dijo que no podía asistir a la escuela por varios días.

	manolo:
	Pues, es natural... Recuerdo que cuando yo era niño, eso era lo mejor de estar enfermo.

	lola:
	Manolo, ¿te acuerdas de nuestra Marta cuando era pequeña? ¡Qué preciosa era!

	manolo:
	Sí... Todas las noches nos levantábamos dos o tres veces a cambiarle los pañales y a 
darle de comer... ¡uf!

	lola:
	Manolo... ¿Te acuerdas del día en que nació Marta? Estaba tan pequeña y roja... ¿Y cuando regresamos del hospital?

	manolo:
	Me acuerdo que te dabas miedo de cada estornudo, te preocupabas cada vez que tosía...

	lola:
	Bueno, sí me... me preocupaba un poco... Pero eso es natural, ¿no?

	manolo:
	Bueno, claro.

	lola:
	¡Ay! Perfecto.

	manolo:
	¿Qué es lo «perfecto»?

	lola:
	¿Entramos un ratito, Manolo?

	manolo:
	¿Aquí? ¿Pero por qué? Esta es una tienda para señoras embarazadas.

	lola:
	Sí, ya lo sé. Por eso...

	manolo:
	Pero... pero... ¿¡Vamos a tener otro hijo?! ¡Lola, espera! ¡Lola!


EN CONTEXTO

	farmacéutico:
	Buenas tardes, Juan Carlos. ¿Cómo estás hoy? ¿Mejor?

	juan carlos:
	Pues, me duele mucho la garganta y estoy bien resfriado.

	farmacéutico:
	¿Fuiste a ver al médico?

	juan carlos:
	Tuve una consulta esta mañana.

	farmacéutico:
	¿Y qué te dijo?

	juan carlos:
	Tengo una infección respiratoria. Me dio una receta para un antibiótico.

	farmacéutico:
	Ah, sí, este antibiótico es muy bueno. Pero es importante que tomes todas las pastillas, ¿sabes? No dejes de tomarlas en cuanto te sientas mejor.

	juan carlos:
	Sí, lo sé. Las voy a tomar todas. ¿Me puede recomendar un jarabe para la tos?

	farmacéutico:
	Claro... personalmente, prefiero este. Pero te recomiendo que no lo tomes si vas a manejar. Puede darte sueño.

	farmacéutico:
	¿Y adónde vas ahora?

	juan carlos:
	Voy a regresar a mi casa, a acostarme y dormir.

	farmacéutico:
	Muy bien, Juan Carlos. Dormir es una de las mejores medicinas, ¿verdad?

	juan carlos:
	Sí, lo sé.

	farmacéutico:
	Hasta luego. ¡Que te sientas mejor!

	juan carlos:
	Muy bien. ¡Adiós! ¡Y gracias!


 CAPÍTULO 11

ENTREVISTA CULTURAL: Puerto Rico
	entrevistadora:
	Hola, buenos días.

	antonio:
	Hola, buenos días.

	entrevistadora:
	¿Cómo te llamas y de dónde eres?

	antonio:
	Pues mi nombre es Antonio Carlos Solórzano, soy de Río Piedras, un pueblo que está cerca de San Juan, que es la capital.

	entrevistadora:
	¿Eres estudiante universitario?

	antonio:
	Sí, así es. Soy estudiante de la UP, Universidad de Puerto Rico, que es el Recinto de Río Piedras.

	entrevistadora:
	¿Qué estudias?

	antonio:
	Estudio antropología.

	entrevistadora:
	Antonio, ¿cómo es para ti un día típico?

	antonio:
	Pues un día típico para mí es despertarme temprano para ir a la universidad y este... estar allí casi todo el día y después en la tarde irme al trabajo como hasta las seis y media de la tarde, estudiar un rato cuando llegue a mi casa y después irme en la noche a hacer ejercicio.

	entrevistadora:
	¿Sufres mucho de estrés?

	antonio:
	Pues, yo me imagino que como cualquier otro estudiante sufro de mucho estrés, entre estar preparando los exámenes, los proyectos, estar con las obligaciones, la familia, sufro de mucho estrés.

	entrevistadora:
	¿Y cómo alivias el estrés?

	antonio:
	Pues en la noche haciendo ejercicio y los fines de semana salgo con mis amigos y mis amigas y nos vamos a bailar.

	entrevistadora:
	Gracias por la entrevista.

	antonio:
	No hay de qué, al contrario.

	entrevistadora:
	Antonio, ¿traes algún objeto que represente a tu país, Puerto Rico?

	antonio:
	Sí, mira traigo esta figurilla que es de... representa un coquí, que es una pequeña ranita que se supone que nada más está en el Caribe, en... en Puerto Rico, y, pues, es una... una figura representativa de lo que es la cultura puertorriqueña.

	entrevistadora:
	¿Y para ti, qué representa?

	antonio:
	Pues, tú sabes, como yo vivo en Río Piedras, que es un poquito más retirado de la capital, allí hay más vegetación y en las noches empieza a cantar el coquí. Entonces eso es lo más lindo, saber que las noches va a empezar a cantar el coquí.

	entrevistadora:
	Bueno, pues, muchísimas gracias por tu entrevista.

	antonio:
	Muchas gracias.

	entrevistadora:
	Que sueñes con el coquí esta noche.

	antonio:
	Muchas gracias.


ENTRE AMIGOS

	(voiceover):
	¿En qué momentos de tu vida sufres de más estrés?

	karina:
	Sufro de más estrés cuando estoy en temporada de exámenes, porque me preocupa salir muy bien.

	rubén:
	En los momentos de mi vida en que sufro más estrés es en los que coinciden la época de exámenes, y la época de vacaciones porque tengo más trabajo.

	miguel rené:
	Es, por ejemplo, cuando se me juntan en un mismo día dos exámenes y tengo que estudiar una noche anterior para los dos, o entregar un trabajo que tenga que investigar muchas cosas que son días de trabajo. Y también cuando tengo que transportarme de un lugar a otro en esta ciudad tan grande, que el tráfico no avance y sea mucho tiempo.

	tané:
	Sufro más de estrés cuando me coinciden los exámenes con planes extras que tengo. O sea, mientras más metas me trazo y si estoy cerca de los exámenes, como soy tan mala estudiante, pues eso me produce un estrés tremendo, empiezo incluso a sudar frío.

	(voiceover):
	¿Quiénes te ayudan en los momentos más difíciles?

	miguel rené:
	En los momentos difíciles me ayudan mis amigos; siempre están allí para escucharme cuando tengo un problema. Cuando me hace falta dinero me prestan, aunque económicamente, mis padres son los que me ayudan mensualmente un poco, por eso tengo que trabajar también.

	tané:
	Mis amigos me ayudan muchísimo. Siempre tengo el apoyo de ellos y siempre los puedo llamar a la hora que los necesite y siempre me respaldan.

	karina:
	En los momentos más difíciles, siento mucho apoyo de mis padres.

	rubén:
	La gente que me ayuda son mis amigos, o, en referencia a mis estudios, los profesores.

	(voiceover):
	Para ti ¿cómo es un día típico en la universidad?

	tané:
	Un día típico en la universidad es muy agradable para mí. Siempre trato de llegar puntual, temprano, de conversar con mis amigos antes de entrar a clases. Somos bien unidos. Trato de almorzar también con ellos y, al mediodía, pues, me voy a las clases de teatro, que asisto diariamente igual.

	miguel rené:
	Yo llego quince o veinte minutos antes de la primera clase, asisto a todas las clases del día y almuerzo en la universidad y antes de las cuatro de la tarde, tengo que salir para ir a trabajar.

	rubén:
	En un día típico en la universidad, llego temprano del trabajo, tomo mis clases, estudio en los descansos que tengo entre ellas, y, rápidamente me voy por la tarde a trabajar de nuevo.

	karina:
	Voy a la universidad muy temprano, tomo mis clases, almuerzo; algunas veces tengo clases en la tarde, luego voy a casa, repaso y duermo.

	(voiceover):
	¿Te preocupas mucho por las calificaciones y por qué?

	rubén:
	Sí, me preocupo mucho por las calificaciones, pero no tanto como debería, porque mi trabajo me agota.

	karina:
	Sí, me preocupo mucho por mis calificaciones porque quiero graduarme a tiempo.

	tané:
	Debería preocuparme más por mis calificaciones porque si no, un día me van a echar de la escuela. Pero no sé por qué no puedo obtener buenas calificaciones, realmente.

	miguel rené:
	Sí, sí, me preocupo mucho por las calificaciones porque quiero obtener un buen promedio para cuando termine la universidad poder obtener un buen trabajo allá afuera como profesional.


	miguel rené:
	Concentrados, ¿eh? Pongan mucha atención ¿eh? Se les pasa una y ni modo. El violoncelo,...

	rubén:
	Yo.

	tané:
	¡Yo!

	miguel rené:
	...el bandolón,...

	karina:
	¡Ay, por fin!

	miguel rené:
	...la botá, la pera,...

	tané:
	¡Lo tengo!

	miguel rené:
	...el valiente,...

	tané:
	¡Yo!

	miguel rené:
	Ay... El corazón...

	rubén:
	Dígame. Sí, sí, señor. Pero es mi día libre. Bueno, si no hay más remedio, en una hora sí. OK, bye.

	miguel rené:
	¿Y ahora qué pasa?

	rubén:
	Eh... tengo que sustituir a un compañero un par de horas.

	miguel rené:
	Rubén, ¿cuántas horas trabajas a la semana?

	rubén:
	Cincuenta, sesenta.

	miguel rené:
	¿Y aún tienes que entregar trabajos?

	rubén:
	Cuatro, de tres asignaturas. Imagina si tengo más, no puedo.

	miguel rené:
	Oye, hablando de esto, tú también me dijiste que tienes exámenes, tienes examen de computación o algo así me dijiste.

	karina:
	Bueno, es que tengo de todas las materias. La otra semana estoy superpresionada. Tengo desde, todas, todas las materias tengo exámenes y estoy, así, superestresada. No quiero ni pensar en eso. ¡Ay! Lo bueno es que tengo buenas notas. Eso me alivia mucho.

	tané:
	Sí, tú tienes buenas notas, pero yo, que tengo las notas más malas de toda la escuela. La clase de inglés me trae mal, me trae loca. El trabajo que tengo que entregar del verbo to be, ya, ya, ya no sé que me voy a inventar. Que si be, que si we... we are, is, ay, ay, ay, ¿qué sé yo? Cuando me hablan de inglés, tengo un frijol en la cabeza. Me tiene mal.

	miguel rené:
	Tané, ¿no me dejas ayudarte? Yo te he dicho. Yo soy bueno con el inglés. Además, el maestro te puede ayudar, solamente tienes que decirle para que te asesore, es bueno que pongas las ganas. Otra vez.

	rubén:
	Sí, dígame. Sí, sí, soy yo. Sí, señor, pero no puedo estar allí hasta después de cuatro horas (es mi segundo trabajo). En cuatro horas sí podría estar. Sí, bien. Nos vemos, adiós. No, ya... ¡con esto no puedo!


PERSPECTIVAS CULTURALES: Puerto Rico

	Esta hermosa isla fue descubierta por Cristóbal Colón en 1493. Su capital es San Juan.

	Puerto Rico se conoce también como Borinquen; a los puertorriqueños se les llama boricuas.

	Algunas edificaciones, como los fuertes San Felipe del Morro, el castillo de San Cristóbal y el palacio de la Fortaleza, son un legado de la arquitectura militar española.

	Puerto Rico es uno de los lugares más bellos de América. Con toda razón, en su canto a Puerto Rico, el gran poeta Gautier la llamó la Perla de los Mares.

	Sus playas, bosques y montañas son algunas de las maravillas que encantan a todo el que visita esta joya del Caribe.


MINIDRAMAS

	maría:
	¡Elisa!

	elisa:
	Hola, mamá.

	maría:
	Hola, hija. ¿Cómo estás?

	elisa:
	Pues, estoy cansadísima y siento mucho estrés por el trabajo. Y... acabo de oír unas noticias no muy buenas.

	maría:
	¿Qué noticias? ¿Qué pasó?

	elisa:
	Acabo de hablar con nuestra vecina, la Sra. Márquez. La pobre está sufriendo muchas presiones en estos días.

	maría:
	¿Qué le pasa? Hace una semana que no hablo con ella.

	elisa:
	Pues, desafortunadamente, su hijo está muy enfermo. Entró en el hospital ayer, y los médicos creen que va a necesitar cirugía.

	maría:
	Ay, ¡qué lástima! Me acuerdo que, de joven, su hijo tenía que ir al hospital con frecuencia.

	elisa:
	La Sra. Márquez me dijo también que su esposo perdió el trabajo hace tres días. La pobre mujer está totalmente deprimida.

	maría:
	Ay, ¡qué mala suerte! ¿Por qué no vamos mañana en la tarde a visitarla? Tal vez la podemos ayudar de alguna manera.

	elisa:
	Muy buena idea, mamá. ¿Qué te pasa, hijo?

	josé miguel:
	¡Qué horrible día! Tuve muy mala suerte hoy.

	maría:
	¿Cómo? Cuéntanos cómo fue.

	josé miguel:
	No sé... Es que todo me salió mal. Fui al mercado esta mañana. Como iba muy distraído, me di con una señora en el camino. ¡Qué vergüenza! Estaba a punto de regresar a casa cuando se me rompió la bolsa. ¡Qué lío! Gracias a Dios, una señora me dio otra bolsa. También se me perdieron las llaves. No las pude encontrar. Por eso toqué a la puerta. ¿Ven? No sé qué me pasó hoy, pero tuve un día horrible. Bueno, mamá, aquí están las compras del mercado.

	elisa:
	¡Ay! ¡José Miguel! ¡Se te cayó todo!

	josé miguel:
	¡Lo siento, mamá! ¡Fue sin querer!

	elisa:
	Debes tener más cuidado, hijo.

	josé miguel:
	Perdóname. Parece que me levanté con el pie izquierdo hoy. ¡Qué lata!

	elisa:
	Ay, no vale la pena molestarte.

	maría:
	Bueno, pero hay algo bueno en todo esto.

	elisa:
	¿Qué es?

	maría:
	¡Que no llevamos una vida aburrida!


EN CONTEXTO

	roberto:
	Esto es imposible... estoy totalmente perdido. Esta es la calle Milagros. Acabo de venir de la calle Ibáñez. ¡El bar debe estar cerca! No lo entiendo. Eh... Disculpe, señor...

	señor:
	¿Sí?

	roberto:
	Perdone la molestia... pero estoy perdido. Busco el bar «La copa alegre». ¿Lo conoce Ud.?

	señor:
	No estoy seguro. ¿Me puede decir en qué calle queda?

	roberto:
	Queda en la calle Santiago de Chile.

	señor:
	Ah, sí. Conozco el bar. Mire, es muy fácil llegar. No queda lejos. ¿Ve Ud. el teléfono? 

	roberto:
	Sí.

	señor:
	Esa es la calle Martín Gómez. Doble a la derecha en esa calle. Luego camine dos cuadras y doble a la izquierda en la avenida Flores. ¿Me entiende?

	roberto:
	Sí... doblo a la derecha en la calle Martín Gómez. Luego a la izquierda en la avenida Flores.

	señor:
	Así es. Luego camine una cuadra y doble a la derecha en la calle Santiago de Chile. Siga derecho y a unos cien metros va a ver el bar a la izquierda.

	roberto:
	Bien... a ver si entiendo bien. A la derecha en Martín Gómez, a la izquierda en Flores, a la derecha en la calle Santiago de Chile; y el bar está a la izquierda.

	señor:
	Exactamente.

	roberto:
	Muchísimas gracias, señor.

	señor:
	No hay de qué, joven.

	roberto:
	Es Ud. muy amable.

	señor:
	Qué la vaya bien.

	roberto:
	Igualmente, señor.


 CAPÍTULO 12

ENTREVISTA CULTURAL: el Perú

	entrevistadora:
	Hola, buenos días.

	valdemar:
	Hola, ¿qué tal? ¿Cómo estás?

	entrevistadora:
	¿Cómo te llamas y de dónde eres?

	valdemar:
	Yo soy Valdemar Valde Icazar y nací en Lima, Perú.

	entrevistadora:
	¿Dónde trabajas?

	valdemar:
	Yo me encargo de atender una tienda de equipo electrónico, aparatos como de teléfonos celulares, dispositivos de mano, computadoras, todo lo que te puedas imaginar.

	entrevistadora:
	¿Cuáles son los productos más populares hoy en día?

	valdemar:
	Bueno, actualmente por el desarrollo de la tecnología de banda ancha, todo lo que sean aparatos para transmisión de imágenes y... y datos están muy de moda. Como por ejemplo los teléfonos celulares que traen cámaras integradas son los que tienen más demanda actualmente.

	entrevistadora:
	¿Y te gusta tu trabajo?

	valdemar:
	Sí, me gusta mucho. Eh... digamos que lo único que no me gusta es que gasto mucho de mi... de mi sueldo en... en comprar equipo de lo mismo que vendemos nosotros. Por ejemplo, la semana pasada me compré una cámara digital muy bonita. Pero, bueno, salvo eso, no... no pienso quedarme mucho tiempo en ese trabajo.

	entrevistadora:
	¿Qué estudias?

	valdemar:
	Yo estudio computación. Quiero ser programador.

	entrevistadora:
	Gracias por la entrevista.

	valdemar:
	De nada, gracias a ti.

	entrevistadora:
	¿Traes algo que represente tu país, Perú?

	valdemar:
	Sí, mira justamente tengo aquí, esta es una artesanía, en piel. Eh... es el escudo de una ciudad peruana, que se llama Trujillo, es una ciudad al norte de Lima, donde yo nací. Y, bueno, me gusta mucho por el trabajo tan minucioso que representa.

	entrevistadora:
	¿Y para ti qué representa?

	valdemar:
	Ah... Pues mira, eh... en esta ciudad es cuan... donde yo pasaba las vacaciones cuando yo era niño. Entonces a mí me recuerda todas las veces que iba a la playa, veía a mi familia y pasaba los veranos. Eso es lo que representa para mí. Ahora, cada vez que lo miro recuerdo todas las veces que yo iba de vacaciones cuando era niño.

	entrevistadora:
	Gracias por la entrevista.

	valdemar:
	Gracias a ti.


ENTRE AMIGOS
	(voiceover):
	¿Tienes teléfono celular y para qué lo usas?

	miguel rené:
	Sí, sí, tengo celular y lo uso para siempre estar en contacto con mis amigos y familiares por alguna emergencia o algo así.

	rubén:
	Sí, tengo teléfono móvil y yo no lo uso; lo usan mis jefes para tenerme localizado.

	tané:
	No, no tengo teléfono celular.

	karina:
	Sí, sí, tengo celular y lo uso para poderme comunicar con mi familia.

	(voiceover):
	¿Te gustan las nuevas tecnologías y qué aparatos electrónicos tienes?

	karina:
	Sí, me gustan las nuevas tecnologías por eso estudio ingeniería. Y de aparatos, tengo una filmadora, una cámara digital, un celular, eh... muchas cositas.

	miguel rené:
	Sí, me gustan las nuevas tecnologías. Y aparatos electrónicos, tengo una Palm, un celular y un DVD en casa.

	rubén:
	Sí, me gustan las nuevas tecnologías y tengo un DVD y un vídeo.

	tané:
	Más que gustarme las nuevas tecnologías, me sorprenden. Es increíble cómo pueden sernos muy útil y aligerar nuestra vida. Tengo un DVD, una computadora y una videocámara.

	(voiceover):
	¿Usas mucho el e-mail y para qué?

	tané:
	Sí, uso mucho el e-mail. Para mí es fundamental porque tengo muchos amigos y familiares fuera de México y constantemente nos comunicamos mediante esta vía. Creo que es fundamental.

	rubén:
	No, nunca uso el e-mail, porque no lo entiendo.

	miguel rené:
	Sí, sí, uso mucho el e-mail porque me gusta estar en contacto diario, si puedo, con mis amigos y familiares que están en el extranjero o aquí en el país.

	karina:
	Sí, uso mucho mi e-mail para poderme comunicar con la gente que no está cerca de mí.

	(voiceover):
	¿Cuáles son tus pertenencias tecnológicas más importantes y por qué?

	rubén:
	No tengo ninguna pertenencia tecnológica importante. No considero que un vídeo o un DVD sean importantes.

	tané:
	Mi pertenencia tecnológica más importante es la videocámara. Soy fanática a quedarme con recuerdos especiales. Siempre que ocurre un evento familiar o cualquier cosa que valga la pena recordar, voy con mi videocámara y lo guardo siempre para mí.

	karina:
	Mis pertenencias tecnológicas más importantes son mi laptop y mi cámara digital porque me encanta jugar con ellos.

	miguel rené:
	Mi Palm es más importante porque allí tengo guardada mucha información sobre teléfonos, direcciones de muchos amigos y familiares y también organizo mi semana ahí.


	karina:
	Me encantan las fotos que tomé en Cancún. Están buenísimas. Mira esta.

	rubén:
	Luego me las enseñas, ¿sí?

	karina:
	Vale.

	tané:
	Esta me gusta.

	karina:
	Sí, está linda. 

	tané:
	Hmmm.

	karina:
	Ay, es terrible, la borro.

	tané:
	Oye, ¿por qué no me las envías esta noche a mi casa?

	karina:
	Pero creo que no tengo tu correo.

	tané:
	Sí, busca en la libreta de direcciones. 

	karina:
	Ah... donde... va... acá...

	tané:
	Acá.

	karina:
	Ah, allí está.

	tané:
	Sí.

	karina:
	OK...

	rubén:
	¿Qué haces?

	tané:
	¿Qué crees? Mi trabajo de inglés.

	rubén:
	Por fin. Oye... Y una pregunta, Karina, ¿cómo haces para eh... bajar—¿se dice bajar?—bajar las fotos de la cámara a la computadora?

	karina:
	Muy fácil, conecta la cámara a la computadora y se transfieren. Ya.

	rubén:
	No. Perdóname pero yo soy un negado. Yo entro en un cyber-café y se apagan las computadoras.

	karina:
	¡Ay!

	rubén:
	Sí, de verdad. ¿Tú tienes un ordenador?

	tané:
	Sí, en casa tenemos una como esta. Yo la uso para hacer los trabajos de clase y mi hermano, sí, trabaja en ella. Estas máquinas son bien prácticas, ¿verdad? Te las puedes llevar a cualquier sitio. Deberías ahorrar, comprarte una, cuando ahorres.

	rubén:
	Perdón. Sí, dígame.

	karina:
	Siempre le suena el teléfono.

	miguel rené:
	¡Hola!

	karina:
	¡Hola!

	miguel rené:
	¡Hola, Tané! ¡Ah! ¿Esta eres tú en Cancún.

	karina:
	Están buenísimas.

	miguel rené:
	Te ves muy bien, ¿eh?

	karina:
	Gracias.

	miguel rené:
	Superbien. ¿Saben qué? Miren, traigo mi Palm nueva que está buenísima y aparte tiene muchas funciones y quiero aprovechar para que me den sus direcciones de e-mail. ¿Sí?

	karina:
	OK.

	miguel rené:
	A ver, Karina.

	karina:
	El mío es karina@1900. No, me equivoqué. Es karina1900@mipunto.com. 

	miguel rené:
	Bien.

	karina:
	Es un servidor venezolano.

	miguel rené:
	OK. ¿Tané?

	tané:
	tane@cubarte.com. Me tiras un correo, ¿ah?

	miguel rené:
	Sí. Esto es para estar en contacto por cualquier cosa, ¿no? 

	tané:
	Sí.

	miguel rené:
	Oye, Karina, ¿tienes un sitio web?

	karina:
	Chavo, tengo dos semanas pensando en construirlo y todavía no lo he hecho. Espero esta semana hacerlo. Ahorita yo creo que sí.

	miguel rené:
	Si quieres, te ayudo. Y es que quiero que mis amigos y mi hermana en Hermosillo vean la página de las fotos.

	karina:
	Sí. Me interesa.

	miguel rené:
	Sí.

	rubén:
	¿Saben qué?

	miguel rené:
	¿Qué?

	karina:
	Que se me apagó la computadora.

	miguel rené:
	Ay, no es cierto.

	rubén:
	¿Sí?

	karina:
	No.

	miguel rené:
	Ah, es que llegó Rubén. Quién sabe qué tiene este hombre que todo le pasa.

	karina:
	¿Qué le pasó a esta vaina? Ay...

	miguel rené:
	Chécale... 

	rubén:
	¿Saben qué? Que me voy a trabajar.

	miguel rené:
	Bueno.

	rubén:
	Sí... Bye.

	karina:
	No puedo creer, no... solo... encender.

	miguel rené:
	No es cierto. No es cierto.

	karina:
	Te lo juro.

	tané:
	Oye, él tenía razón, cada vez que llega a un sitio, las máquinas se descomponen.

	miguel rené:
	Yo dije porque tiene una mala suerte el hombre. Todo le ocurre.

	karina:
	Está loco.


PERSPECTIVAS CULTURALES: el Perú

	Perú limita con el océano Pacifico, en América del Sur. Lima es la capital de Perú.

	La cuenca del Amazonas ocupa gran parte de Perú. La vida silvestre de esta zona es espectacular.

	Los Andes peruanos son uno de los lugares más bellos del continente. Ahí viven muchos indígenas. Ellos hablan quechua.

	En los Andes se encuentra el cóndor y también la llama.

	Cusco fue la capital de imperio incaico. Es un pueblo colonial hermoso.

	Al oeste de Cusco están las ruinas de Machu Picchu, la ciudad perdida de los incas.

	Perú: su gente y cultura están llenas de magia.


MINIDRAMAS

	gustavo:
	Oye, José Miguel. ¿Todavía quieres comprar una computadora?

	josé miguel:
	Sí.

	gustavo:
	Mira. Esta tienda tiene una oferta especial.

	josé miguel:
	Déjame ver... No está mal. ¿Dónde queda la tienda?

	gustavo:
	Creo que está en esta vecindad... Sí, está en la planta baja de un edificio cerca de aquí. Aquí está la dirección. ¡Y está abierta hoy día!

	josé miguel:
	Ay, ¡cuánto me gustaría comprar una computadora!

	gustavo:
	Si quieres, yo te acompaño a la tienda. Pero te recomiendo que vayas a más tiendas para comparar los precios de cada una.

	josé miguel:
	Sí, claro. Además, me falta un poco de dinero. Así que no pienso comprar nada hoy. ¡Pero podemos mirar! Oye, Paloma... ¡Paloma! Paloma, quítate el walkman.

	paloma:
	¿Sí? ¿Qué pasa?

	josé miguel:
	Gustavo y yo vamos a una tienda de equipo electrónico para mirar las computadoras. ¿Quieres venir con nosotros?

	paloma:
	¡Sí, vamos!

	gustavo:
	Oye, Paloma. Quisiera que dejes este aparato aquí. El walkman me vuelve loco. Nunca oyes nada de lo que te digo cuando lo escuchas.

	paloma:
	¡Que sí!

	gustavo:
	¡Que no! Tengo que repetirte lo que te digo varias veces hasta que me oigas.

	paloma:
	Está bien, ¡pero no te enojes!


	paloma:
	Voy a mirar el equipo de discos compactos. Ahora vuelvo. ¡Chau!

	gustavo:
	Esta mujer está loca por los aparatos estereofónicos.

	josé miguel:
	¡Mira!

	vendedora:
	Buenas tardes. ¿En qué les puedo atender?

	josé miguel:
	Buenas tardes. Leímos su anuncio en el periódico. Quisiéramos ver las computadoras.

	vendedora:
	¿Qué modelo buscan? Tenemos varios aquí. Este es nuevo. Viene con monitor, ratón ergonómico y un módem interno.

	josé miguel:
	Pero, no tiene lector de CD-ROM interno, ¿verdad? Prefiero uno que lo tenga.

	vendedora:
	Ese modelo allí tiene lector de CD-ROM interno. Venga. Esta es la mejor de las que tienen CD-ROM.

	josé miguel:
	¿Qué te parece, Gustavo?

	gustavo:
	No está mal... ¿Tiene suficiente memoria para navegar por el Internet?

	vendedora:
	Sí.

	gustavo:
	¿Y se puede utilizar también un browser de páginas o programas de multimedia?

	vendedora:
	Este modelo es ideal para multimedia. Y lleva incluidos los programas necesarios para navegar la Red.

	josé miguel:
	Ah, muy bien, porque pienso utilizar el Internet para ayudarme con mis trabajos en la universidad.

	gustavo:
	No está tan mal. Se parece a la que tengo en mi casa. Pero esa tiene mayores capacidades...


	vendedora:
	Así es cómo funciona...

	paloma:
	¿Encontraste la computadora que querías?

	josé miguel:
	Sí, pero no la voy a comprar hoy. No tengo suficiente dinero. Pero el precio de esta es excelente y tiene todo lo que quiero.

	vendedora:
	Si Ud. quiere, puede pagarla a plazos o con tarjeta de crédito.

	josé miguel:
	Muchas gracias, pero voy a esperar un poco más. Gracias por su atención.

	vendedora:
	De nada. Como ya tiene la información, puede volver cuando quiera.

	josé miguel:
	Gracias. ¿Vamos?

	paloma:
	Vamos.

	vendedora:
	Hasta luego.


EN CONTEXTO

	estudiante:
	Disculpe, Srta. Castillo. ¿Me puede ayudar?

	mariela:
	Claro que sí.

	estudiante:
	Gracias, muy amable. Es que no sé manejar bien este programa.

	mariela:
	A ver... ¿qué es lo que intenta hacer?

	estudiante:
	Quiero mandar este documento por correo electrónico a mi profesor, pero no funciona.

	mariela:
	Vamos a ver. Con permiso...

	estudiante:
	¿Quiere Ud. hacerlo?

	mariela:
	No. Prefiero que Ud. lo haga. Así aprende mejor. Bien. Primero, abra su cuenta de 
correo electrónico. No, es mejor que no abra el documento. Bien, ahora le sugiero que ponga primero la dirección electrónica del profesor en ese espacio. Cuidado, un error tipográfico y no funciona.

	estudiante:
	Ya está.

	mariela:
	Ahora, con el ratón, escoja «adjuntar documento» del menú. Y es necesario que elija el documento que quiere mandar.

	estudiante:
	Es este. 

	mariela:
	Hmmm...

	estudiante:
	Ya. Listo, ¿no?

	mariela:
	Sí. Haga «clic» para mandarlo, y...

	estudiante:
	¿Qué es eso?

	mariela:
	¡Es mi teléfono celular! ¿Aló? Un momentito...


 CAPÍTULO 13

ENTREVISTA CULTURAL: Bolivia
	entrevistadora:
	Hola, buenos días.

	juan:
	Buenos días.

	entrevistadora:
	¿Cómo te llamas y de dónde eres?

	juan:
	Mi nombre es Juan Prudencio, soy de Bolivia y soy pintor, o mejor dicho, quiero ser pintor.

	entrevistadora:
	¿Y qué pintas?

	juan:
	Pinto cuadros abstractos, pinto cosas que tienen que ver con mis emociones o con la manera en que yo veo las... la situación actual en el mundo.

	entrevistadora:
	¿Y cómo reacciona tu familia ante tus cuadros?

	juan:
	Bueno, mis padres, este, no los entienden mucho, ¿no? Yo creo que ellos preferirían que yo pintara paisajes, o retratos tal vez. Pero, bueno, son de la idea de que si yo g ano algo, me gano la vida haciendo eso, pues está bien, ¿no? Este... Mis hermanos, sin embargo, que son... este... que son más modernos, ellos sí entienden mis cuadros y sí, sí, los aprecian más.

	entrevistadora:
	¿Y esto me imagino que te hace sentir mejor?

	juan:
	Sí, claro que sí.

	entrevistadora:
	Pues, muchas gracias por la entrevista.

	juan:
	De nada. Gracias a ti.

	entrevistadora:
	¿Traes algo que represente tu país, Bolivia?

	juan:
	Sí, traigo este cojín que es muy representativo de mi país porque tiene una llama, como podrás ver, es un animal que... que es de los Andes, que se encuentra allí nada más, ¿no?

	entrevistadora:
	¿Y para ti personalmente qué representa?

	juan:
	Pues es un recordatorio de... de mi país, ¿no? Cada vez que lo veo me acuerdo de... de Bolivia y de... de estar allí, ¿no?

	entrevistadora:
	Gracias nuevamente por la entrevista.

	juan:
	De nada.


ENTREVISTA CULTURAL: el Ecuador

	entrevistadora:
	Hola, buenas tardes.

	álvaro:
	Hola, ¿cómo estás?

	entrevistadora:
	¿Cómo te llamas y de dónde eres?

	álvaro:
	Me llamo Álvaro Montalbán y soy de Guayaquil, de la costa del Ecuador. En mi misma ciudad estudio en la Universidad Católica historia del arte.

	entrevistadora:
	¿Por qué estudias historia del arte?

	álvaro:
	Bueno, de siempre me han fascinado todas las ramas del arte, sobre todo la pintura, porque siento que refleja muchas actitudes de la gente, la cultura de sus pueblos, la época, la forma de vestirse de esos tiempos. Me encanta el arte.

	entrevistadora:
	Álvaro, ¿qué planes tienes para el futuro?

	álvaro:
	Para el futuro, pienso desarrollarme profesionalmente y hacer un museo o una galería de arte y en un futuro, más a largo plazo, trabajar... eh... pues montar mi propia galería de arte.

	entrevistadora:
	Pues, muchas felicidades y gracias por esta entrevista.

	álvaro:
	Gracias a ti.

	entrevistadora:
	Álvaro, ¿traes algún objeto que represente a tu país, Ecuador?

	álvaro:
	Por supuesto. Traigo este sombrero que eso... es hecho por los artesanos, los indígenas de mi país, más conocido en el mundo como sombrero panameño, pero realmente es hecho en Ecuador. Y es el único país donde se hace.

	entrevistadora:
	¿Y para ti qué representa este sombrero?

	álvaro:
	Para mí representa, pues, parte de mis tradiciones, de mi país, de su gente, de mi país.

	entrevistadora:
	Gracias por la entrevista.

	álvaro:
	Gracias a ti.


ENTRE AMIGOS

	(voiceover):
	¿Cuáles son los artistas más famosos de tu país?

	tané:
	Los artistas más famosos de mi país son José Martí, que es nuestro héroe nacional. Fue un gran poeta, un gran ensayista y un gran dramaturgo y también Wilfredo Lam, que es un pintor moderno que fue el primer cubano que expuso en el Museo de Arte Contemporáneo de Nueva York.

	rubén:
	Tres de los artistas más famosos de mi país son Camarón de la Isla, Chiguida y Pablo Picasso.

	miguel rené:
	Bueno, en mi país hay muchos artistas famosos, pero por citar algunos, eh... te puedo decir Frida Kahlo, Diego Rivera y hay un escritor poeta que me gusta mucho: es Jaime Sabines.

	karina:
	En mi país hay muchos artistas muy famosos. Pero quisiera nombrar a Rómulo Gallegos que es un escritor, a don Andrés Bello que es otro escritor y a Simón Díaz que es el compositor de una famosa canción que se llama «El alma llanera».

	(voiceover):
	¿Qué tipo de artesanías se producen en tu país y cuáles son las más típicas?

	rubén:
	En mi país se producen mucho tipo de artesanía pero dos de las más famosas son las cerámicas y las mantillas que utilizan las mujeres para la fiesta de la Virgen del Rocío, en Sevilla.

	miguel rené:
	Hay cerámica, eh... hilados, textiles, el barro, la madera, muchísimas, la plata, y creo que la más típica es la cerámica.

	karina:
	En mi país, se producen diversos tipos de artesanía, se trabaja el barro, se trabaja la madera, se trabaja el hierro, y la más típica, son las fachadas de viviendas coloniales venezolanas.

	tané:
	En mi país la artesanía no está muy desarrollado en comparación con los otros países de América Latina. Trabajamos el coral negro en las joyas, pero... estamos trabajando en eso.

	(voiceover):
	¿Tienes talento artístico?

	karina:
	Sí, tengo talento artístico, me encanta cantar y bailar.

	miguel rené:
	Sí, sí, tengo talento artístico. Me gusta mucho diseñar muebles para hacerlos en herrería. Eso es lo que más me gusta.

	rubén:
	No, no tengo ningún talento artístico. No sé tocar ningún instrumento, ni pintar, ni moldear, ni nada.

	tané:
	Sí, tengo talento artístico. Me gusta mucho escribir y tomo clases de teatro en la universidad, y he representado varias obras de teatro junto con mis compañeros.

	(voiceover):
	¿Te gustan las corridas de toros y por qué?

	miguel rené:
	No. Definitivamente no me gustan las corridas de toros. Se me hace un acto cruel el matar a un animal indefenso en ese momento, en ese lugar y que la gente lo goce. No me gusta.

	karina:
	Sí, me gustan las corridas de toros. Me encanta la faena taurina.

	tané:
	No, no me gustan los toros. No le encuentro mucho atractivo, más bien lo encuentro un tanto cruel y tonto.

	rubén:
	Sí, me gustan las corridas de toros. Porque es algo que he conocido toda mi vida y me gusta ver un duelo entre el hombre y la bestia, o como soy de Pamplona, los encierros de San Fermín.


	karina:
	Ayer fui a un concierto de soul.

	rubén:
	¿Y?

	karina:
	Me encantó. Me encanta la música.

	rubén:
	A mí me han dicho que por allá hay un museo muy interesante.

	tané:
	¿Por acá?

	rubén:
	En la esquina.

	miguel rené:
	Oigan, yo los quiero invitar a un museo que está al sur de la ciudad. Es de Diego Rivera; se llama Anaguacali. Y tiene su colección de figuras prehispánicas, que es gigantesca, y también hay bocetos de sus pinturas. Es muy interesante.

	tané:
	Pues sí.

	rubén:
	Podríamos ir.

	tané:
	Debe estar muy interesante, ¿no?

	rubén:
	Mm, hmmm. Habría que ir un día.

	miguel rené:
	Claro.

	karina:
	¿Y qué pintores les gustan?

	rubén:
	Salvador Dalí.

	miguel rené:
	Frida Kahlo.

	tané:
	A mí me gusta el arte contemporáneo, las grandes instalaciones, las cosas que uno no entiende.

	rubén:
	Mm, hmmm. 

	tané:
	Ja ja ja.

	karina:
	¿Y qué música? Porque a mí me encanta la música.

	rubén:
	Blues.

	tané:
	Hmmm.

	miguel rené:
	A mí también, el blues, el jazz y la música moderna.

	karina:
	A mí me encantan todas. Me encanta la música.

	rubén:
	Y lo latino.

	karina:
	¡Ah! Y lo latino.

	tané:
	Lo latino.

	miguel rené:
	Hablando de música, ¿saben qué es esto? Un quiosco. 

	tané:
	Ándale...

	miguel rené:
	En cada pueblo del país, en la plaza principal, hay uno y lo que hacen las familias, los domingos se van allí porque en el centro del zócalo hay una orquesta, hay comida, hay fiestas; es padre.

	rubén:
	¡Qué lindo!

	karina:
	Sí.

	miguel rené:
	Sí. Es tradición...

	tané:
	Es una tradición bonita. 

	rubén:
	Mm, hmmm.

	miguel rené:
	Mm, hmmm.

	karina:
	Hmm...

	tané:
	¿Saben? ¿Uds. han ido a la ópera?, ya que estamos hablando de arte.

	todos:
	No.

	tané:
	¡Huy! No saben lo que se pierden. Mira, es el teatro y la música, la fusión y una gran puesta en escena, oye, tienen que ir un día conmigo a la ópera.

	rubén:
	Ay... a mí lo que me han dicho es que por... si vas por primera vez a la ópera, o te enamoras para toda la vida o la odias para siempre.

	tané:
	Sí.

	miguel rené:
	Pero díganme, ¿quién no se enamora del arte en general? 

	karina:
	Hmmm.

	tané:
	También.

	miguel rené:
	Por eso, vamos al museo.

	rubén:
	Tenemos tiempo.

	karina:
	Vámonos.


PERSPECTIVAS CULTURALES: Bolivia

	Hacia el centro de América del Sur está Bolivia.

	Este país del altiplano tiene una cultura muy rica.

	Esta cultura mantiene las mismas tradiciones, valores y creencias de las antiguas civilizaciones.

	En Bolivia, muchas personas son de ascendencia amerindia.

	La lengua oficial es el español. También se hablan el quechua y el aymará, dos lenguas indígenas.

	La Paz es la capital de Bolivia y la ciudad más alta del mundo.

	El lago Titicaca es un lugar sagrado para los incas.

	Su belleza geográfica, desde Los Andes hasta los bosques amazónicos, y el misterio de su pasado hacen de Bolivia un enigmático y llamativo país.


PERSPECTIVAS CULTURALES: el Ecuador

	En Ecuador está una de las ciudades más hermosas de América del Sur:Quito, su capital. El centro de Quito es famoso por su valor histórico.

	La arquitectura es colonial. Esto se nota en sus calles, casas, iglesias y palacios.

	La iglesia de San Francisco es la iglesia más vieja de Ecuador. Fue construida por los españoles en el siglo XVI.

	Ecuador tiene también lugares de gran belleza natural.

	Hacia el oeste de Ecuador, en el océano Pacifico, está el archipiélago de Galápagos. En esas islas habitan muchas especies marinas y aves. Las islas Galápagos son un paraíso para los amantes de la naturaleza.


MINIDRAMAS

	diego:
	Ya no puedo estudiar más. Estoy cansadísimo. Es la cuarta vez que leo el mismo párrafo y no me acuerdo de nada.

	lupe:
	No dudo que estás cansado. Estudiaste todo el día para tu examen.

	diego:
	Sí, pero todavía tengo que estudiar más. Es posible que este examen sea muy difícil; todo el mundo dice que los exámenes del profesor Ramírez son difíciles.

	lupe:
	Yo te conozco, Diego. Estoy segura que vas a salir bien en el examen.

	diego:
	Sí. Ojalá que tengas razón. ¿Ya sabes sobre qué vas a escribir tu trabajo para la clase de arte?

	lupe:
	Creo que sí. Me interesan mucho el arte y la vida de Frida Kahlo, así que voy a escribir algo sobre ella.

	diego:
	Kahlo pintó muchos autorretratos, ¿no?

	lupe:
	Sí, y sus autorretratos siempre tienen elementos simbólicos que representan sus emociones y su estado de ánimo. Sus cuadros me gustan muchísimo. Su esposo fue Diego Rivera, uno de los muralistas más famosos de México. Mira. Aquí ves uno de sus cuadros.

	diego:
	Conozco varios murales de Rivera. Los vi en el Palacio Nacional. Pero a mí me impresionan más los murales de José Clemente Orozco.

	lupe:
	Sí, Orozco fue un muralista excelente. Mira. Aquí ves uno de sus cuadros.

	diego:
	Así que vas a escribir sobre Frida Kahlo. ¿Qué más te interesa sobre ella?

	lupe:
	Bueno, me interesa mucho su arte, claro. Pero también me interesa porque llevó una vida muy difícil. Sufrió mucho, pero nunca dejó de apreciar la belleza de vivir... Oye, Diego. ¿Por qué no vamos al Museo de Arte Moderno este sábado? Allí podemos ver cuadros de Kahlo, de Rivera y de otros artistas importantes.

	diego:
	Me gustaría mucho ir, pero no creo que pueda. El examen es el lunes, y no estoy listo para él todavía. Saqué una buena calificación en el primer examen, pero el segundo fue más difícil. Temo que el tercero sea difícil también.

	lupe:
	Espero que salgas bien. Te ayudo a estudiar, si quieres.

	diego:
	Gracias. Pero, ¿por qué no vamos al Museo de Arte Moderno el próximo sábado? Todavía no lo conozco. ¿Dónde está?

	lupe:
	Está en el Bosque de Chapultepec. Es un museo excelente. Hay muchos cuadros famosos de artistas mexicanos del siglo XX. Muchos de esos cuadros son obras maestras.

	diego:
	A mí me gusta mucho el arte del siglo XX. ¿Qué más hay en el museo?

	lupe:
	Hay una colección de esculturas en el jardín. Se puede caminar por el jardín y ver todas las esculturas. Es muy agradable. Y es posible que haya una exposición en el edificio de al lado. Y también podemos ir al Castillo de Chapultepec, donde hay un mural de Orozco.

	diego:
	Creo que vas a ser una guía magnífica. ¿Crees que va a haber mucha gente?

	lupe:
	Sí. Estoy segura que va a haber mucha gente. Aquí en el D.F., las familias van los sábados al Bosque de Chapultepec. Pero no importa. Es parte de la gracia de Chapultepec. ¡Ojalá que no llueva ese día!

	diego:
	Bueno, te invito a tomar un cafecito. Temo que vaya a dormirme si no tomo un poco de café.

	lupe:
	Pues, acepto, ¡y con mucho gusto!


EN CONTEXTO

	vendedora:
	Estos tejidos vienen de Chincheros, en el Cuzco.

	juan carlos:
	Sí. Chincheros es muy conocido por sus tejidos.

	vendedora:
	Son de primera calidad. Conozco a una familia allá que me los teje.

	juan carlos:
	¿Y la cerámica?

	vendedora:
	Las piezas de cerámica son reproducciones de cerámica antigua.

	juan carlos:
	El original de esta pieza está en el museo de Lima, ¿verdad? Es una buena reproducción.

	vendedora:
	Sí, lo es. Todas mis artesanías son muy buenas. ¿Quiere llevarse esa pieza? Le rebajo un poco el precio, por ser mi primera venta.

	juan carlos:
	¿En cuánto me la deja? Soy un estudiante pobre.

	vendedora:
	Ay, otro estudiante pobre. Todos los estudiantes que vienen a mi puesto son pobres, ¿sabe? A ver... se la dejo en sesenta soles.

	juan carlos:
	Ajá. ¿Y las máscaras? Son de Huancayo, ¿verdad?

	vendedora:
	Sí, muy bien, joven. Son de Huancayo. Ud. sabe mucho de artesanías.

	juan carlos:
	Es un pasatiempo mío. Viajo mucho por el Perú. Quiero publicar algún día una guía turística sobre los pequeños pueblos peruanos.

	vendedora:
	Me alegra mucho que haya jóvenes con interés en los pequeños pueblos. La mayoría se pasa la vida en las grandes ciudades.

	juan carlos:
	¿Qué precio tiene esta máscara?

	vendedora:
	Bueno, a Ud., nuestro joven viajero, se la dejo en un precio especial. Si me compra la cerámica y la máscara, sólo le pido cien soles en total. Fíjese, ¡qué ganga!

	juan carlos:
	Muy amable. ¿Cien soles me dijo? Qué pena, no tengo tanto dinero. ¿Por qué no quedamos en ochenta soles?

	vendedora:
	¡Ay joven! Déjeme un margen de ganancia. ¡Ni para Ud., ni para mí!


 CAPÍTULO 14

ENTREVISTA CULTURAL: la Argentina
	entrevistadora:
	Hola, buenas tardes.

	natalia:
	Hola, buenas tardes.

	entrevistadora:
	¿Cómo te llamas y de dónde eres?

	natalia:
	Eh... me llamo Natalia de Ángelo. Soy de Buenos Aires, Argentina. Soy estudiante de la carrera de ciencias biológicas. Este... aspiro a ser bióloga.

	entrevistadora:
	¿Se preocupan los estudiantes en Buenos Aires por el medio ambiente?

	natalia:
	Sí, la preocupación está creciendo y esto se ve reflejado en el aumento de organizaciones y de programas para el, la... para el reciclaje, para cobertura del medio ambiente.

	entrevistadora:
	¿Perteneces tú a alguna asociación?

	natalia:
	En la universidad estamos trabajando en una asociación para proteger la biodiversidad de una zona de la Argentina que se llama la Patagonia.

	entrevistadora:
	¿Nos puedes hablar un poco más sobre la Patagonia?

	natalia:
	Sí, la Patagonia es un territorio muy extenso, que es todo el sur de Argentina. Eh... es una zona muy poco poblada con actividades que están centradas principalmente en la pesca y en el turismo. 

	entrevistadora:
	Muchas gracias por la entrevista.

	natalia:
	De nada.

	entrevistadora:
	Natalia, ¿traes algún objeto que represente a tu país, Argentina?

	natalia:
	Sí, tengo un mate. El mate es una infusión que se toma eh... en cualquier momento del día. Podés desayunar con mate, podés merendar con mate, se comparte con amigos, con la familia, te acompaña cuando estudiás, en soledad. Este... Es digamos la representación de Argentina porque es lo más tradicional. Generalmente casi a ningún argentino ves sin tomar mate, así que estamos todo el tiempo con esta compañía.

	entrevistadora:
	¿Y para ti qué representa?

	natalia:
	Y para mí, representa una compañía, representa eh... Argentina, representa, digamos, el país.

	entrevistadora:
	¿Y podemos pedir un mate aquí?

	natalia:
	Por supuesto, hay que pedirle al mozo que nos traiga hierba y lo ponemos con agua caliente.

	entrevistadora:
	Mientras lo sirve, queremos darte las gracias por esta entrevista.

	natalia:
	Bueno, de nada. Un gusto.

	entrevistadora:
	Mesero.


ENTRE AMIGOS

	(voiceover):
	¿Qué forma de transporte usas con más frecuencia?

	miguel rené:
	Bueno, ¿medio de transporte?, me gusta caminar mucho. Pero como esta ciudad es tan grande, aprovecho el metro también.

	karina:
	Tengo carro; casi siempre estoy con él. Cuando no... cuando no lo tengo, voy en metro o en autobús o camino.

	tané:
	Frecuentemente ando en metro y ando bastante a pie. Camino mucho.

	rubén:
	La forma de transporte que más utilizo es el metro, el micro y la motocicleta.

	(voiceover):
	¿Tienes carro? Si es así, ¿lo usas todos los días y para qué?

	rubén:
	No, no tengo coche, pero tengo moto y la utilizo tanto para ir a estudiar como para ir a trabajar.

	tané:
	No, desafortunadamente no tengo carro.

	karina:
	Sí, tengo carro. Y sí, lo uso todos los días, casi todos los días: para ir a la universidad o para comer con mis amigas o para ir de compras.

	miguel rené:
	No, no tengo carro. Y además, prefiero eso, no contaminar la ciudad, pero es tan grande que tengo que usar otro medio de transporte.

	(voiceover):
	¿Cuándo obtuviste tu licencia de manejar?

	karina:
	Yo la obtuve a los 17 años.

	tané:
	Pues no tengo licencia de manejar.

	rubén:
	Obtuve la licencia de manejar a los 18 años.

	miguel rené:
	La licencia de manejar la obtuve a los 22 años, pero no la uso.

	(voiceover):
	¿Has tenido un accidente de carro alguna vez?

	tané:
	No, nunca he tenido un accidente de carro, ni siquiera como copiloto. Nunca.

	karina:
	Sí, hace como dos años, eh... choqué el coche y estuvo un poco fuerte porque fue que se me explotó una... un caucho y perdí el control.

	miguel rené:
	Sí, alguna vez tuve un accidente de carro. Esto fue ya hace muchos años en Tijuana, porque la otra persona se pasó el semáforo. Pero no fue nada... nada grande.

	rubén:
	He tenido accidentes de carro, de moto, de bicicleta, de monopatín y de muchas cosas. Sí.


	miguel rené:
	Uuuuah...

	karina:
	¡Cuidado!

	rubén:
	¿Qué hacen?

	miguel rené:
	Paseando.

	tané:
	Sí.

	rubén:
	Lindo coche.

	miguel rené:
	¿Te gusta?

	rubén:
	Sí. ¿Es de gasolina o...?

	miguel rené:
	No, no, no, este es ecológico, es de pedales.

	rubén:
	Ya veo. Tú no tienes coche, ¿sí?

	miguel rené:
	No, yo no tengo carro.

	rubén:
	¿Por qué?

	miguel rené:
	No tengo carro porque no quiero contaminar más la ciudad.

	rubén:
	¿Pero qué es un coche entre cinco millones?

	miguel rené:
	Imagínate si cien personas piensan como yo, seríamos menos coches en la Ciudad de México.

	rubén:
	¿Pero qué son cien coches en... en dos millones?

	miguel rené:
	Ah, no, pero estoy hablando en un... simplemente por decir un número.

	rubén:
	Mm, hmmm. ¿Tú tienes coche?

	karina:
	Sí, tengo una camioneta, pero, sí, estoy a favor de... de que la ecología, o sea, que tiene que ser menos.

	miguel rené:
	Bien.

	tané:
	Pues a mí, a mí me da lo mismo. Yo sigo andando en coche, en no sé, yo apoyo la ecología siempre y cuando no me afecte.

	karina:
	Pero tienes que poner un granito, tal vez no por el carro, pero no sé, no tirar basura al piso y ya es suficiente.

	tané:
	¿Pero qué es un granito?

	karina:
	No soy tan radical de no usar coche, o sea, sí, uso mi coche, pero ayudo con la ecología no tirando basura al piso, o...

	rubén:
	Pero, eso ya no es ecología, es educación.

	karina:
	Vale, bueno, también, también. Pero hay mucha gente maleducada.

	rubén:
	Pero, no, eh... lo... lo que yo pienso es que eh... no puedes no tener coche y al lado de tu casa hay una fábrica que... que tira desperdicios y no dices nada.

	tané:
	¿Para qué me sacrifico?

	rubén:
	Claro.

	miguel rené:
	Claro, ¿qué puedes hacer contra una fábrica gigante? Y en cambio lo que sí puedes hacer es apoyar así, no tirando basura, no contaminando con el smog, cuidando el agua, ese tipo de cosas, cuidar el medio ambiente.

	tané:
	Eres como una hormiguita en una gran selva, que tanto vas cuidándote tú, si... si la gran selva no hace nada por cuidarse.

	rubén:
	En lo que tienes razón hay que poner nuestro pequeño grano de arena.

	miguel rené:
	Claro.

	tané:
	Bueno, a mí, sí, me gusta la naturaleza, sí, me gusta...

	miguel rené:
	Pero hay que cuidarla todos... 

	tané:
	Huy...

	miguel rené:
	...aunque seamos hormiguitas, ¿no?

	rubén:
	La tecnología...

	tané:
	¿Vamos?

	miguel rené:
	¿Saben qué? Vamos a dar una vuelta y para que vean cómo funcionan los pedales del carro y no contaminamos. ¿Vamos?

	tané:
	Denle...

	miguel rené:
	Súbanse.

	tané:
	Vamos.

	miguel rené:
	Eso es mejor... y ves que es... mejor que... que los motores...

	tané:
	Hmmm.

	rubén:
	Sí... Agárrense. Vamos.


PERSPECTIVAS CULTURALES: la Argentina

	Por la extensión de su territorio, Argentina ocupa el segundo lugar en América del Sur.

	Buenos Aires, su capital, está junto al Río de la Plata. Este río es considerado el «mar» de los argentinos.

	Los «porteños», como se les conoce a los bonaerenses, son en su mayoría descendientes de inmigrantes europeos.

	La influencia europea se nota en el arte y la arquitectura de la capital argentina.

	La Avenida 9 de julio es una de las avenidas más anchas del mundo.

	El tango es el baile típico de Argentina. Lugares como el barrio «La Boca» de Buenos Aires inspiraron tangos muy famosos.

	Este hermoso ritmo que vibra al son del bandoneón nos hace sentir la pasión de una ciudad que no descansa nunca: Buenos Aires.


MINIDRAMAS

	elisa:
	Qué vista más bella, ¿no?

	josé miguel:
	Sí, es increíble. Me gusta mucho venir al cráter del Pululahua.

	elisa:
	A mí también. ¿Cuántas veces has estado aquí?

	josé miguel:
	No sé. Muchísimas. Varias veces contigo y unas cuantas más con amigos. Voy a explorar un rato.

	elisa:
	Muy bien. Pero ten cuidado, ¿eh? Yo voy a escribir un poco de mi artículo.

	josé miguel:
	Hasta pronto.

	elisa:
	Chau.

	elisa (voiceover):
	Hoy día en el Ecuador, como en el resto del mundo, mucha gente está preocupada por las cuestiones del medio ambiente. La contaminación de las ciudades y sus afueras ha llegado a ser un problema muy grave. El desperdicio y la falta de los recursos naturales, tales como el petróleo, son algunas de las enormes desventajas de nuestro estilo de vida. La población mundial ha crecido enormemente en las últimas décadas, y el ritmo de la vida se ha vuelto muy acelerado. ¿Es posible que haya una manera de proteger el medio ambiente y a la vez desarrollar la economía del país? Un grupo estudiantil de Quito dice que sí y ha lanzado una campaña educativa para informar a la gente sobre este tema.

	elisa:
	Ay, tanta belleza. Y la gente la destruye con tanta facilidad... Ojalá que no sea demasiado tarde...

	conductora:
	¡Eh, señora!

	elisa:
	¿Sí, diga?

	conductora:
	Mire, tengo un problema. ¿Podría bajar a hablar con Ud.?

	elisa:
	¡Claro! ¡Venga!

	conductora:
	Buenos días. Disculpe, señora. ¿Podría decirme a cuánto queda el pueblo más cercano?

	elisa:
	Bueno, hay un pueblo no muy lejos de aquí, como a unos diez minutos. Pero es muy pequeño. ¿Qué busca?

	conductora:
	Es el carro. Temo que tenga algo serio. Ha comenzado a hacer un ruido muy extraño, y quiero que lo revise un mecánico. ¿Sabe Ud. si hay un taller en el pueblo?

	elisa:
	Ay, lo dudo mucho. Pero hay otro pueblo más grande no muy lejos, y es muy posible que haya un taller allí. Siga todo derecho unos cinco kilómetros, y luego doble a la izquierda en la carretera para Quito. ¿Sabe? Se me ocurre algo. Nosotros vamos en esa dirección. La podemos acompañar. No me gusta que se quede sola en este camino con un carro que no arranca.

	conductora:
	Eso es muy amable de su parte, pero no se molesten.

	josé miguel:
	De veras, no es ninguna molestia. Necesitamos encontrar una gasolinera. Tenemos que llenar el tanque.

	conductora:
	Muchas gracias. Uds. me han ayudado muchísimo.

	elisa:
	No hay de qué. ¿Vamos?

	conductora:
	¡Vamos!


EN CONTEXTO

	roberto:
	¡Este carro me tiene como loco, Miguel! ¡Es la tercera vez que lo arreglas este año!

	miguel:
	Sí, ya lo sé, Roberto. Primero le arreglé los frenos... luego fue la transmisión. ¿Y cómo están los frenos y la transmisión?

	roberto:
	¡Los frenos y la transmisión están bien! ¡No sé qué pasa, pero este carro tonto simplemente no quiere arrancar!

	miguel:
	Cálmate, Roberto. Vamos a ver... Dime, viejo, ¿qué te pasa esta vez? ¿Por qué no arrancas, eh? ¿Qué tienes? ¿Qué necesitas?

	roberto:
	Lo que necesita este carro es ser reciclado para convertirlo en lata de aluminio.

	miguel:
	Bueno. No hace falta que lo insultes, Roberto. ¿Por qué no me explicas qué pasó?

	roberto:
	Muy bien. Ayer tuve un día horrible. Primero me desperté tarde y por eso llegué tarde al trabajo. Después del trabajo, se me perdieron las llaves.

	miguel:
	El carro, Roberto. El carro.

	roberto:
	Ah, sí. Bueno, salí del trabajo. Metí la llave e intenté arrancar el motor y nada. Absolutamente nada.

	miguel:
	¿Se prendieron las luces dentro del carro?

	roberto:
	Sí, las luces se prendieron. Y no es la batería, Miguel. La batería es nueva.

	miguel:
	Ajá... ajá... ajá...

	roberto:
	¿Qué es? ¿Algo muy caro? ¿O muy difícil de arreglar?

	miguel:
	Roberto, estás nervioso. Cálmate. Lo que pasa es muy sencillo. Mira. ¿Qué pasa con este Roberto, eh? Tiene que tomar la vida con más calma, ¿no?


 CAPÍTULO 15

ENTREVISTA CULTURAL: Chile
	entrevistadora:
	Hola, buenas tardes.

	jorge:
	Hola.

	entrevistadora:
	¿Cómo te llamas y de dónde eres?

	jorge:
	Soy Jorge Valmaceda y soy chileno.

	entrevistadora:
	¿Cuál es tu profesión?

	jorge:
	Soy fotógrafo profesional y mi trabajo principalmente consiste en sacar fotos en bodas y otros eventos sociales. Además tomo fotos privadas en mi estudio.

	entrevistadora:
	¿Te gusta tu trabajo?

	jorge:
	Me encanta mi trabajo sobre todo, sacar fotos en bodas. Me encanta fotografiar la novia, el novio, los padrinos, amigos y familiares. Es una fiesta bastante feliz, me encanta retratarla.

	entrevistadora:
	¿Y es siempre agradable o de vez en cuando encuentras dificultades o problemas?

	jorge:
	Porque no se siente bien, porque no le quedó bien el vestido o porque el peinado no le... no le gustó como le quedó.

	entrevistadora:
	Así somos las mujeres, ¿verdad?

	jorge:
	Es verdad.

	entrevistadora:
	¿Y sacas fotos en otras celebraciones también?

	jorge:
	En cumpleaños y en aniversarios de bodas. Eh... me encantan los aniversarios de bodas, cuando se celebran los 25 ó 50 años. Creo que es una fiesta bastante eh... feliz y vale la pena retratarla.

	entrevistadora:
	Gracias por tu entrevista.

	jorge:
	De nada.

	entrevistadora:
	¿Traes algún objeto que represente a tu país, Chile?

	jorge:
	Claro esto representa, está hecho de madera, este es un gorro, esto representa una herradura, que es el zapato del caballo, estas son botas, las que viste el huaso, al igual que el gorro. El caballo y el jinete están bastante unidos en mi patria. Este... Se celebra, normalmente, sobre todo en septiembre, eso... la fiesta dieciochera, que se llama, es el rodeo. Esto me hace recordar mucho el... la comida y la bebida chilena, las festividades.

	entrevistadora:
	¿Y para ti qué representa?

	jorge:
	Bueno, recuerdo mi niñez, recuerdo mi familia cuando vivíamos en el sur de Chile, en una zona campestre, donde eh... se veía mucho prado, mucho... muchas vacas, y caballos, animales y nada de urbanidad.

	entrevistadora:
	Y cuando ves este objeto colgado en algún lugar de tu casa, ¿sientes algo?

	jorge:
	Claro, mucha emoción, añoranza y siento un ritmo que me hace bailar la cueca.

	entrevistadora:
	Gracias por la entrevista.

	jorge:
	OK. De nada.


ENTRE AMIGOS

	(voiceover):
	¿Tienes novia? ¿Cómo se llama y cómo es?

	miguel rené:
	No, no tengo novia. Terminé una relación hace aproximadamente dos meses. Su nombre es Laura, y... es una chica muy bonita, chaparrita, morenita, ojos grandotes, es muy inteligente y aunque ya no somos novios, seguimos siendo amigos, que es una buena relación.

	karina:
	Sí, tengo novio. Se llama Martín. Es un chico superatractivo, supernoble y lo adoro.

	tané:
	Sí, tengo novio. Se llama Abel. Es un chico fuerte de espíritu, es grande, es niño, es necesario. Creo que es lo más bello que he encontrado en mi vida.

	rubén:
	Tengo novia, se llama Irma y es una chica muy inteligente, muy simpática, guapa y, sobre todo, que me quiere mucho.

	(voiceover):
	¿Piensas casarte algún día? ¿Quieres tener hijos y por qué?

	karina:
	Sí, pienso casarme algún día porque es la... es el sueño de cualquier mujer. Pero ahora no, porque estoy muy chica. Dentro de unos años, sí. Y quiero tener dos hijos, porque los hijos son la base fundamental de cualquier familia.

	miguel rené:
	Sí. Sí, quiero casarme algún día, pero antes tengo que encontrar a la mujer adecuada, terminar mi carrera, tomar un buen trabajo para ganar buen dinero y solventar una familia completa. Y quiero tener dos hijos, máximo, y porque creo que ellos son el soporte de una relación, de una pareja.

	rubén:
	Sí, pienso casarme algún día, aunque no de momento. Mientras tanto, estaré seguro de hacerlo, encontrar a la mujer adecuada y sí, quiero tener muchos hijos. Nosotros somos seis hermanos y en mi casa siempre ha reinado la alegría y nos hemos llevado muy bien.

	tané:
	Sí, quiero casarme. El próximo año ya pienso estar casada. Quiero tener hijos. Pienso que es el sentimiento más fuerte que podemos tener, la experiencia más grata, es totalmente sanguíneo y eso no nos lo podemos perder en la vida.

	(voiceover):
	En tu opinión, ¿cómo se mantiene una buena relación entre una pareja?

	tané:
	Para una pareja mantenga una buena relación necesita mucho apoyo. Necesita mucho apoyo, mucha comprensión, muchas ganas de salir hacia adelante y todo eso rodeado de amor.

	rubén:
	Yo creo que en cualquier tipo de parejas, entre padres, hermanos, amigos, eh... compañeros de trabajo, aunque no haya amor, sí, tiene que haber respeto para que funcione.

	miguel rené:
	En mi opinión, una relación se mantiene bien cuando hay credibilidad con la otra persona, afinidad entre los dos, capacidad de adecuarse el uno al otro, amor, sobre todo, respeto, todo eso tiene que ver.

	karina:
	En mi opinión, la relación de... de parejas es fundamental si tienes comunicación, respeto, amor y confianza. Si eso se tiene, ya tienes tu pareja.

	(voiceover):
	En tu país, ¿es normal el divorcio? ¿Y tú qué opinas del divorcio?

	rubén:
	En mi país, no es muy normal el divorcio. Sí, se divorcia la gente, pero todavía pesa la familia, la tradición. Y yo considero que el divorcio está bien, cuando dos personas ya no se quieren, cuando ya no hay respeto, ¿por qué estar juntos?

	tané:
	En Cuba, mi país, el divorcio es como tomar agua. O sea, es casi gratis, sólo un 20 por ciento de la población es religiosa. Y en mi opinión, yo pienso que el divorcio lo apoyo. O sea, si ya una pareja no es feliz y se están torturando, pues no hay nada mejor que separarse.

	karina:
	En mi país, es muy normal lo del divorcio. Eh... muchas familias se separan, normalmente, y yo creo que es lo mejor, porque si ya no se... no quieren estar uno con otro, es mejor divorciarse.

	miguel rené:
	En mi país, el divorcio es legal, pero no es normal porque todavía en la sociedad existen tabús con respecto a las personas que se divorcian; hay tristeza cuando ocurre el divorcio. Pero en algo muy personal, yo creo que es necesario cuando algo anda muy mal en una relación, cuando no hay... no hay, eh, solución, pero también es muy importante pensar en los hijos cuando los hay.


	tané:
	Oye, ya están los refrescos.

	karina:
	Ay, la nueva mesera.

	miguel rené:
	¡Qué seria estás!

	tané:
	Yo, para nada.

	karina:
	Ayúdenme por favor.

	miguel rené:
	Ah, gracias, el jugo es mío.

	tané:
	Yo estoy feliz de la vida.

	miguel rené:
	O estabas pensativa.

	tané:
	Sí, estaba recordando. Recordar es volver a vivir.

	rubén:
	Oye, perdón, pero hace tiempo que tenía que hablar con él. ¿Cómo estás con tu ruptura?

	miguel rené:
	Ya mejor, pero ya casi hace dos meses que terminé con Laura. Pero me siento mejor.

	tané:
	Oye, no sabía que habías terminado con tu novia, hacían una pareja tan bonita. ¿Por qué terminaron?

	miguel rené:
	Sí, lo que pasa es que los últimos meses fue... fuimos perdiendo el respeto, la confianza, y yo creo que hasta el amor.

	karina:
	Eso sí es verdad. Cuando en una relación se pierde la comunicación, la confianza, el respeto o hasta el amor, o alguno de esos, ya, se murió todo. Yo, gracias a Dios, estoy muy feliz. 

	miguel rené:
	¿Mm, hmmm?

	karina:
	Sí. Todavía no me quiero casar, pero sigo contenta con mi novio.

	miguel rené:
	Qué bien.

	rubén:
	Pues yo estoy mejor, porque como sólo llevo tres meses, ni pienso en matrimonio, ni pienso en separación, en divorcio, en nada. Estoy feliz. Hmmm. Oye, y por cierto, de novios,...

	tané:
	¿Yo? 

	rubén:
	¿y el tuyo?

	tané:
	¿Mi novio? Perfecto, hermoso, encantador, en Cuba. Sí.

	rubén:
	¿Y cuando viene?

	tané:
	Yo pienso que en seis meses ya podamos reunirnos otra vez y pueda venir.

	rubén:
	¿Y?

	tané:
	Y...

	todos:
	¿Y?

	tané:
	Y boda.

	rubén:
	Ay mira.

	karina:
	Ay, no...

	miguel rené:
	Felicidades.

	karina:
	¿Para cuando la planeas?

	tané:
	En noviembre próximo, ya me quiero casar, ya.

	rubén:
	Pero estás jovencita.

	tané:
	Sí, y ¿qué? Ser joven no implica que uno no se pueda enamorar.

	rubén:
	Y, ¿sí, estás segura?

	tané:
	Segura como que me llamo Tané. Oye, es que es muy lindo estar enamorado, te da una fuerza, te abre las puertas al mundo.

	miguel rené:
	¡Vaya!

	karina:
	¿Cuántos hijos piensas tener?

	tané:
	Pienso tener los que la vida me dé, los que el amor me regale, pienso que todo está bien.

	rubén:
	Yo, por eso mismo, no me quiero casar, no, no, no... eh... en mucho tiempo porque como quiero tener muchos hijos, si me caso voy a empezar a hacer enseguida.

	karina:
	Otra, diez, o sea, la familia.

	tané:
	Mira... Yo sólo quiero que Uds.—para que no me anden más deprimidos por allí—se me pongan bien felices y se enamoren pronto, es lo que quiero. Vamos a brindar por el amor.

	karina:
	Hmmm.

	todos:
	Por el amor.

	miguel rené:
	Salud.

	karina:
	Que la pases chévere.


PERSPECTICAS CULTURALES: Chile

	Chile es un país famoso por su geografía única. Tiene al oeste la costa del océano Pacifico; al este, la Cordillera de los Andes. Hacia el sur tiene tierras heladas. Al norte de Chile está el desierto Atacama, el lugar más seco del planeta Tierra.

	Santiago, la capital de Chile, es una ciudad inmensa de amplias calles y plazas, iglesias, parques y edificios modernos.

	La cultura chilena es una mezcla de las influencias europea e indígena. Esto se ve en su música, arquitectura, arte y literatura.

	Chile, un hermoso país, de contrastes culturales y naturales.


MINIDRAMAS

	eva:
	¡Hola!

	lola:
	¿Qué tal, Eva?

	eva:
	¿Cómo estás?

	lola:
	¡Por fin es viernes! Qué semana más larga, ¿eh?

	eva:
	¿Qué vais a hacer este fin de semana?

	lola:
	Pues, nos vamos a pasar el día con mi hermano en Cádiz. Es el cumpleaños de mi sobrino. Y el domingo no tenemos planes. ¿Y vosotros, qué hacéis?

	eva:
	El domingo vamos a una boda aquí en Sevilla. Se casa una prima mía. ¿Tenéis planes para esta noche?

	lola:
	Creo que no, a menos que Manolo haya hecho planes.

	eva:
	¿Y por qué no salimos todos juntos? ¡Hace tanto tiempo que no lo hacemos!

	lola:
	Por mí, encantada. Vamos. Podemos ir a cenar o al cine. Hay dos o tres películas interesantes que a Manolo y a mí nos gustaría ver. También podemos llevar a las niñas. ¡Carolina y Marta ya son como hermanas! ¿Eh? Se lo voy a preguntar a Manolo y te llamo después.

	eva:
	Muy bien. Yo también hablo con Jesús. Hablamos luego y entonces decidimos qué hacer, ¿vale?

	lola:
	Estupendo.

	eva:
	Ah, ¡se me olvidó! ¿Has hablado con Susana?

	lola:
	No. ¿Por qué?

	eva:
	Tiene un nuevo novio. Dice que está totalmente enamorada de él.

	lola:
	¡Qué bien! Por fin... Quedó tan deprimida después del divorcio. Bueno, cuéntame... ¿Lo conoces? ¿Cómo es?

	eva:
	Pues, se llama Antonio y es alto y moreno. Susana dice que fue amor a primera vista. Cree que no hay nadie ni más cariñoso, ni más dulce que él en todo el mundo.

	lola:
	¡Já! La pobre está completamente perdida. No hay nadie que sea tan perfecto.

	eva:
	Pasan mucho tiempo juntos. Según ella, se llevan muy bien y tienen mucho en común. Y dice que él tiene gran sentido de humor.

	lola:
	Bueno, con tal de que la trate con cariño y respeto, lo demás no importa.

	eva:
	Susana quiere que nos reunamos todos para que lo conozcamos.

	lola:
	Pues, dime cuándo. ¡Me gustaría mucho conocer a ese Príncipe Azul! Oye, Eva... ¿Me guardas un secreto?

	eva:
	Sí, ¡pero sólo si tu secreto no me meta en líos con Jesús!

	lola:
	No, no... Nada de eso. Es que no quiero que lo sepa mi madre antes de que yo se lo diga personalmente.

	eva:
	Bueno, cuéntame, entonces.

	lola:
	¡Manolo y yo estamos esperando otro hijo!

	eva:
	¡Lola! ¡Vaya sorpresa! ¡Cuánto me alegro!

	lola:
	Y también Manolo y yo queremos pediros a ti y a Jesús que seáis los padrinos. Tenemos una amistad de muchos años, y os tenemos mucho cariño y confianza.

	eva:
	Ay, Lola, no hay nada que nos pudiera dar más alegría que ser vuestros compadres. Es un gran honor. ¡Enhorabuena, comadre! Oye, ¿y sabéis si es niño o niña?

	lola:
	No, y no quiero saberlo. Prefiero que sea una sorpresa. Pero Manolo sí quiere saberlo.

	eva:
	Ya sabes cómo son los hombres...


EN CONTEXTO

	recepcionista:
	Buenos días, oficina de la consejera Valenzuela. ¿En qué le puedo servir?

	mariela:
	Muy buenos días. ¿Me comunica con la consejera Valenzuela, por favor?

	recepcionista:
	Disculpe, ¿de parte de quién?

	mariela:
	Soy Mariela Castillo.

	recepcionista:
	Un momento, por favor. Lo siento, pero la consejera está con un cliente en este momento. ¿Quiere dejar un recado?

	mariela:
	Bueno, lo que quiero es hacer una cita.

	recepcionista:
	No hay problema. Yo le puedo ayudar con una cita. ¿Qué día de la semana 
prefiere Ud.?

	mariela:
	Prefiero el viernes, si es posible.

	recepcionista:
	Tenemos una cita el viernes a las nueve de la mañana. ¿Está bien?

	mariela:
	Sí, está bien. Una pregunta...

	recepcionista:
	¿Sí?

	mariela:
	Quiero hablar con la consejera Valenzuela sobre la posibilidad de empleo para una persona con mi educación y experiencia. ¿Debo traer una copia de mi currículum?

	recepcionista:
	Sí, siempre es recomendable tener una copia de su currículo.

	mariela:
	Muy bien. Muchas gracias.

	recepcionista:
	De nada, Srta. Castillo. La vemos el viernes a las nueve de la mañana. ¡Adiós!

	mariela:
	Gracias a Ud. ¡Adiós!
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ENTREVISTA CULTURAL: el Uruguay

	entrevistadora:
	Hola, buenos días.

	maría:
	Hola, ¿cómo estás?

	entrevistadora:
	Muy bien, gracias. ¿Cómo te llamas y de dónde eres?

	maría:
	Me llamo María Dioni. Vengo de Uruguay pero vivo en México.

	entrevistadora:
	María, ¿cuál es tu profesión?

	maría:
	Soy consejera en la universidad. Trabajo con los estudiantes que están a punto de recibirse.

	entrevistadora:
	¿En qué consiste tu trabajo?

	maría:
	Mi trabajo principal es ayudar a los estudiantes a prepararse para buscar trabajo. Muchos estudiantes no tienen experiencia con el proceso de buscar trabajo. Las solicitudes, las entrevistas, las negociaciones, por ejemplo. Es por eso que les digo qué deben de hacer, cómo deben de actuar, qué decir y qué no decir.

	entrevistadora:
	¿Te gusta tu trabajo?

	maría:
	Me encanta. La posibilidad de poder ayudar a los estudiantes es única.

	entrevistadora:
	De casualidad ¿traes algún objeto que nos represente a tu país, Uruguay?

	maría:
	Traigo un mate y esta, la bombilla, y se pone adentro, junto con el té y se toma.

	entrevistadora:
	Muchísimas gracias.

	maría:
	De nada.


ENTREVISTA CULTURAL: el Paraguay
	entrevistadora:
	Hola, buenos días.

	sonia:
	Hola, buenos días.

	entrevistadora:
	¿Cómo se llama Ud. y de dónde es?

	sonia:
	Me llamo Sonia Sancho, soy de Asunción, Paraguay, pero vivo en México.

	entrevistadora:
	¿Cuál es su profesión?

	sonia:
	Trabajo en una empresa internacional en el departamento de recursos humanos. Me encargo de recibir las solicitudes de empleo de las personas que están buscando trabajo y quieren trabajar en nuestra empresa.

	entrevistadora:
	¿Es difícil su trabajo?

	sonia:
	Un poco, porque no todas las solicitudes son seleccionadas para una entrevista. Y no todas las personas que vienen a entrevista obtienen un trabajo.

	entrevistadora:
	¿Y cuál es el error más grave que comete la gente que le envía solicitudes?

	sonia:
	El error más grave que cometen es que mienten en las solicitudes de empleo. Y lo otro más grave que también cometen son errores tipográficos en la solicitud. ¿Ud. puede creer errores tipográficos en una solicitud de empleo?

	entrevistadora:
	¡Qué horror!

	sonia:
	Sí, es gravísimo.

	entrevistadora:
	Pues le agradecemos que nos haya proporcionado esta entrevista.

	sonia:
	No tiene porqué. Cuando guste.

	entrevistadora:
	¿Trae algo que represente algo de su país, Paraguay?

	sonia:
	Sí, aquí lo tengo. ¿Se lo enseño? Es una huampa y una bombilla.

	entrevistadora:
	¿Qué es esto?

	sonia:
	Son los utensilios que utilizamos para tomar tereré.

	entrevistadora:
	¿Y qué es el tereré?

	sonia:
	El tereré es una bebida refrescante, típica y muy tradicional, de Paraguay. Se toma con hierba mate. La hierba mate se coloca dentro de la huampa, y colocamos la bombilla, servimos el agua, y con la bombilla bebemos el agua que está aquí; la vamos succionando para poder tomar el agua refrescante.

	entrevistadora:
	¿Y qué representa para Ud. esto?

	sonia:
	Muchos recuerdos, estar en constante contacto con mi patria. El tereré es de tomarlo entre amigos en Paraguay. Entonces, estar recordando siempre a mis amigos y a mi... a mi tierra.

	entrevistadora:
	Gracias nuevamente por la entrevista.

	sonia:
	No tiene por qué.


ENTRE AMIGOS
	(voiceover):
	¿Cómo te fue en tu última entrevista de trabajo?

	miguel rené:
	En mi última entrevista de trabajo, me fue muy bien. De hecho, hace un año de esa entrevista y sigo trabajando en ese lugar.

	tané:
	Casualmente, ayer tuve mi última entrevista de trabajo. Era un trabajo muy importante para mí, por lo que estaba un poco tensa, muy nerviosa. Duró quince minutos y todavía espero respuesta. Pero pienso que sea satisfactoria.

	karina:
	Nunca he tenido una entrevista de trabajo porque todavía mis papás me mantienen.

	rubén:
	En mi última entrevista de trabajo, me fue muy bien. Lo conseguí.

	(voiceover):
	¿Cómo ves tu futuro y cómo imaginas tu vida dentro de unos diez años?

	karina:
	En este momento veo mi futuro muy claro. Dentro de diez años, tendré mi empresa, tendré mi casa y tendré una familia maravillosa.

	rubén:
	Mi futuro lo veo de color de rosa. Y mi vida dentro de diez años la veo con una hermosa mujer, unos lindos niños y mejor posicionado en mi trabajo.

	tané:
	Veo mi futuro hogareño y a la vez profesional. Desearía mucho ya a los 30 años, o sea dentro de diez años, estar encaminada profesionalmente, y bastante estabilizada.

	miguel rené:
	En diez años, veo mi futuro muy bien. Me veo casado con una mujer muy linda, dos hijos maravillosos y una empresa propia.

	(voiceover):
	¿Qué tal llevas tus finanzas personales y eres bueno para ahorrar?

	karina:
	Mis finanzas personales, las llevo muy bien porque me gusta administrar el dinero. Y soy muy buena ahorrando.

	rubén:
	Mis finanzas personales las llevo bastante mal y no soy nada bueno para ahorrar.

	tané:
	Yo nací con un instinto para las finanzas que a mí me... me asombra. Desde que soy muy niña, sé organizar mi dinero y sí, soy muy ahorrativa, nunca he tenido problemas del dinero.

	miguel rené:
	Soy bastante bueno con mis finanzas personales y, sí, me considero muy bueno para ahorrar. Trato de ahorrar casi todo lo que gano.


	karina:
	Anoche fuimos a ver la película que me dijiste.

	miguel rené:
	¿Hmmm?

	karina:
	A mí no me gustó. Bien mala.

	tané:
	No es que estuviera tan mala, es que era demasiado larga, muy larga.

	miguel rené:
	Pues yo la vi, y a mí, sí, me gustó. No la encuentro mala.

	rubén:
	Hola, muchachos.

	todos:
	¡Eh! ¡Oye!

	miguel rené:
	¿Qué tal?

	karina:
	Papacito.

	rubén:
	¿Voy guapo?

	miguel rené:
	Eres otro, ¿eh?

	rubén:
	Hmmm.

	tané:
	Oye, estás muy bonito.

	rubén:
	Gracias.

	tané:
	¿Adónde tú vas?

	rubén:
	Voy a la entrevista de trabajo.

	tané:
	Ay, verdad que sí.

	karina:
	Pero, ¿a qué hora es la entrevista?

	rubén:
	Dentro de un rato, pero quería saludaros.

	miguel rené:
	Oye Rubén, ¿actualizaste tu currículum?

	rubén:
	Actualicé el currículum, tengo la moto arrancada allí afuera para marcharme y estoy lleno de nervios.

	miguel rené:
	Pero ¿de qué es la entrevista, el empleo?

	rubén:
	Es un puesto en una empresa de marketing. De momento, entraría como ayudante, pero con posibilidades.

	karina:
	¿Pero tú ya no tienes dos trabajos?

	rubén:
	Sí, y no quiero tres. Si me dan este, que tengo muchas posibilidades, dejaré los otros dos, y aun así, saldré ganando en tiempo y en dinero.

	tané:
	Vas a ganar un sueldazo.

	rubén:
	Mm, hmmm. Y por fin podré irme a España. 

	miguel rené:
	¡Vaya!

	rubén:
	Y... a la entrevista, que se me hace tarde.

	karina:
	Suerte.

	miguel rené:
	Toda la suerte.

	rubén:
	Gracias. Adiós, muchachos.

	tané:
	Mucha suerte y concéntrate, ¿OK? 

	rubén:
	Gracias, Tané. 

	tané:
	Cuídate.

	rubén:
	Adiós.

	tané:
	Pobrecito, eso da unos nervios... 

	miguel rené:
	Tané, ayer fue tu entrevista. ¿Cómo te fue?

	tané:
	Ni me lo recuerdes. Estuve demasiado tensa.

	karina:
	Y ¿cuándo te dan resultados?

	tané:
	Espero que me den los resultados en dos semanas y que salga bien. Oye Miguel, cuando te gradúes, ¿qué quieres hacer?

	miguel rené:
	Bueno, quiero tener un buen trabajo y después montar mi propia empresa.

	karina:
	Bueno, esos pasapalos llevan allí media hora. Si no se los comen, me los voy a llevar.

	miguel rené:
	No, no, no, no... Bueno... se... Mira, nada más, se los lleva todos.

	tané:
	¡Huy!


PERSPECTIVAS CULTURALES: el Uruguay

	Uruguay es uno de los países más pequeños de Hispanoamérica.

	La capital es Montevideo. Esta ciudad está junto al estuario del río de la Plata.

	Es una ciudad muy pintoresca. Su arquitectura es un mosaico de estilos colonial español, italiano y Art-Deco.

	En la Ciudad Vieja hay varios edificios y monumentos de interés histórico.

	Montevideo tiene también edificios modernos. Los centros comerciales son muy grandes y muy visitados por los jóvenes uruguayos.

	Lejos de la ciudad, en las pampas uruguayas, viven los gauchos. Los gauchos viven de la ganadería y la agricultura.

	Pequeño en tamaño pero grande en colorido y sorpresas... así es Uruguay.


PERSPECTIVAS CULTURALES: el Paraguay

	Muy al sur del continente está Paraguay.

	Su capital es Asunción. Es la ciudad más grande de Paraguay. Presencia una mezcla de arquitectura antigua y edificios modernos.

	El río Paraguay separa la región este del país de la región del Chaco.

	Otro río importante es el Paraná. Es la única salida que tiene Paraguay al mar.

	En río Paraná se construyó la represa de Itaipú. Esta es la represa hidroeléctrica más grande del mundo.

	Hacia el sur de Paraguay están las ruinas de las antiguas misiones jesuitas.

	Las cataratas del Iguazú están entre Paraguay, Brasil y Argentina... La belleza de Paraguay llega hasta ese majestuoso lugar.


MINIDRAMAS

	diego:
	Aquí buscan bibliotecaria... y aquí hay un anuncio para peluquera. O mejor, ¿por qué no solicitas este trabajo de mecánica? Ya te veo: ¡con toda la cara cubierta de aceite!

	lupe:
	Diego, no seas malo. Ya sabes que busco un trabajo o de vendedora o de recepcionista. O tal vez de cajera. Tiene que ser un puesto que tenga horas flexibles.

	diego:
	¡Fíjate! En este anuncio buscan una recepcionista para un banco.

	lupe:
	¿De veras? Puede ser el trabajo ideal. Déjame ver...


	diego:
	¡Qué guapa!

	lupe:
	Gracias. Creo que estoy preparada para la entrevista. Pero, estoy un poco nerviosa. Quiero caerle bien a la directora de personal.

	diego:
	Lupe, cálmate. Dentro de unas pocas horas, tendrás un nuevo trabajo. Pero, ¿estás segura de que quieres trabajar en un banco?

	lupe:
	Sí. Será el trabajo ideal para mí. Las horas son convenientes y podré seguir tomando mis clases. Y también será muy buena experiencia.

	diego:
	Seguramente. Además, te ves maravillosa y muy profesional. Buena suerte. ¿Regresarás después de la entrevista?

	lupe:
	Sí, por supuesto. ¡Adiós!


	sra. ibáñez:
	Nuestro banco es un banco de servicio completo, Srta. Carrasco. Aquí les ofrecemos a nuestros clientes todos los servicios posibles: cuentas corrientes, cuentas de ahorros, cajeros automáticos, tarjetas de crédito, préstamos y otros servicios más. Como recepcionista, Ud. tendrá que contestar preguntas sobre todos estos servicios.

	lupe:
	Sí, entiendo, Sra. Ibáñez.

	sra. ibáñez:
	He hablado con varios aspirantes para el puesto de recepcionista, pero Ud. tiene el currículum más interesante. Veo que ha trabajado como recepcionista en la oficina de un abogado. ¿Por qué renunció a ese trabajo?

	lupe:
	Bueno, soy estudiante en la universidad. Me gustaba mucho el trabajo en la oficina del abogado, pero querían que trabajara la jornada completa. Desafortunadamente, no me era posible.

	sra. ibáñez:
	Y cuando trabajaba para el abogado, ¿cuáles eran sus responsabilidades?

	lupe:
	Contestaba el teléfono, hacía las citas con los clientes, organizaba el archivo... también 
le llevaba sus cuentas y pagaba los gastos básicos de la oficina. Eran las típicas responsabilidades de una recepcionista.

	sra. ibáñez:
	Ajá, entiendo. Srta. Carrasco, buscamos una persona que sea amable, que aprenda rápidamente, que sepa escribir a máquina y utilizar una computadora y que tenga paciencia con los clientes. Parece que Ud. cumple con estos requisitos. ¿Podrá asistir a un entrenamiento de seis horas la semana que viene?

	lupe:
	Sí, Sra. Ibáñez.

	sra. ibáñez:
	¿Y podrá trabajar de vez en cuando en las otras sucursales del banco?

	lupe:
	¡Claro que sí! No hay problema.

	sra. ibáñez:
	Muy bien. ¿Tiene alguna pregunta?

	lupe:
	Sí. Quisiera preguntarle cuál es el sueldo y cuáles son los días de trabajo. ¿Tendré que trabajar los sábados?

	sra. ibáñez:
	Aquí tiene. Este es el sueldo. Y normalmente, tendrá que trabajar los lunes, miércoles y viernes por la tarde. Es posible que, de vez en cuando, tenga que trabajar un sábado.

	lupe:
	El horario es perfecto para mis clases en la universidad. Y el sueldo también me parece justo.

	sra. ibáñez:
	Me alegro. Bueno, pues, ¡felicitaciones! El trabajo es suyo.

	lupe:
	¡Muchas gracias, Sra. Ibáñez! Acepto su oferta con mucho gusto.


EN CONTEXTO

	juan carlos:
	Buenas tardes.

	empleado:
	Buenas tardes. 

	juan carlos:
	Gracias.

	empleado
	¿En qué lo puedo atender?

	juan carlos:
	Quisiera abrir unas cuentas.

	empleado:
	¿Y qué tipo de cuentas quiere Ud. abrir?

	juan carlos:
	Necesito una cuenta corriente y una cuenta de ahorros. ¿Ganan intereses sus cuentas corrientes?

	empleado:
	Depende del tipo de cuenta corriente. Si Ud. elige esta cuenta, gana intereses mensualmente, con tal de que mantenga un mínimo de cien soles en la cuenta.

	juan carlos:
	¿Qué pasa si el balance de la cuenta baja de los cien soles?

	empleado:
	En ese caso le cargamos una multa a su cuenta.

	juan carlos:
	¿Y el otro tipo de cuenta corriente? ¿Cómo es?

	empleado:
	Es más sencillo. No requiere un balance mínimo, pero tampoco gana intereses.

	juan carlos:
	Prefiero esta cuenta. No quiero pagar multas. Y la cuenta de ahorros, ¿gana intereses?

	empleado:
	Sí, y tampoco requiere un balance mínimo.

	juan carlos:
	Dígame. ¿Tiene este banco cajeros automáticos?

	empleado:
	Sí, claro. Tenemos un cajero automático afuera, y también puede utilizar, sin pagar, los cajeros automáticos de las otras sucursales del banco.

	juan carlos:
	¿Y funciona la tarjeta del cajero automático en otros bancos y otras ciudades?

	empleado:
	Sí, funciona, pero si no es una sucursal de nuestro banco hay que pagar cinco soles por el servicio.

	juan carlos:
	Muy bien.

	empleado:
	¿Tiene toda la información que necesita?

	juan carlos:
	Sí, gracias. Estoy listo. Quiero abrir mis cuentas con este cheque, por favor.

	empleado:
	Muy bien. ¿Cuántos soles quiere depositar en la cuenta corriente y cuántos en la cuenta de ahorros?

	juan carlos:
	En la cuenta corriente, quiero depositar 600 soles. Y en la cuenta de ahorros, 700 soles.

	empleado:
	¿Apellido paterno?
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ENTREVISTA CULTURAL: España
	entrevistadora:
	Hola, buenos días.

	margarita:
	Hola, buenos días.

	entrevistadora:
	¿Cómo se llama Ud. y de dónde es?

	margarita:
	Me llamo Margarita Durán, y soy de Jijón, Asturias, España.

	entrevistadora:
	Trabaja en un hotel, ¿verdad?

	margarita:
	Así es. Trabajo en un hotel que pertenece a mi familia. Mi abuelo lo compró hace muchos años.

	entrevistadora:
	¿Trabajan en el hotel otros miembros de su familia?

	margarita:
	Sí, trabajan mis padres, los cuales se dedican de llevar la recepción del hotel, mi hermano que maneja el restaurante y yo que me dedico a la administración. Es decir, llevo los libros del hotel.

	entrevistadora:
	¿De dónde vienen sus huéspedes?

	margarita:
	Por lo general, nuestros huéspedes vienen de muchas partes del mundo. Generalmente, predominan los alemanes; también tenemos ingleses, franceses y muchos norteamericanos. Eh... las parejas jóvenes son nuestros huéspedes más frecuentes. Y normalmente ellos nos solicitan habitaciones que den a la ciudad, que tengan una vista bonita, pero que al mismo tiempo sean tranquilas. Y esto para nosotros es una contradicción porque todas las habitaciones que dan a la calle siempre van a tener algún ruido.

	entrevistadora:
	¿Le gusta trabajar en el hotel?

	margarita:
	Sí, me encanta. Es eh... una experiencia extraordinaria porque siempre conoces a gente de otros países y es muy interesante compartir la diversidad y la pluralidad.

	entrevistadora:
	Gracias por la entrevista.

	margarita:
	De nada, a ti.

	entrevistadora:
	Margarita, ¿trae algún objeto que represente a su país, España?

	margarita:
	Sí, traigo unos pequeños zapatitos que en Asturias eh... llamamos zuecos. Eh... son de madera y se utilizan eh... para caminar eh... por el campo cuando llueve y hay barro para no manchar tus zapatos. Es decir, que de.. que encima de tus zapatos te pones estos zuecos. Y, para mí esto representa mi infancia porque cuando era niña, mis papás se los ponían para caminar y jugar entre las vacas y los animalitos del campo. Y hoy en día, es un objeto artesanal eh... que puede adquirir cualquier turista que visite nuestra ciudad.

	entrevistadora:
	¿Y qué representan para Ud. estos zapatos?

	margarita:
	Pues, como te digo lo que representan básicamente es el recuerdo de mi infancia, ¿no? El tiempo... uno de los tiempos más felices de mi vida.

	entrevistadora:
	Una infancia muy agradable, ¿verdad?

	margarita:
	Una infancia muy sana y muy feliz.

	entrevistadora:
	Gracias por la entrevista.

	margarita:
	De nada.


ENTRE AMIGOS

	(voiceover):
	¿Te mantienes informado de lo que pasa en el mundo y cómo te enteras de las noticias?

	miguel rené:
	Sí, me mantengo informado de las noticias y de lo que pasa en el mundo hasta donde puedo, por el poco tiempo que me queda con la escuela y el trabajo, pero cuando lo hago, lo hago por medio de la televisión, la radio o el periódico.

	tané:
	No estoy tan informada de lo que sucede a mi alrededor, no tanto como quisiera yo, pero, sí, estoy bastante al tanto por... en... la radio, por la televisión, por la prensa.

	karina:
	Sí, me mantengo informada de lo que pasa en el mundo porque para mí es muy importante saber los acontecimientos mundiales y me entero a través de la prensa, la radio, la televisión o del Internet.

	rubén:
	Sí, me mantengo informado de lo que ocurre en el mundo y lo hago a través de la prensa.

	(voiceover):
	¿Qué parte del periódico lees primero?

	rubén:
	La primera parte que leo del periódico es la primera página porque es la primera que está.

	karina:
	Lo que primero leo de un periódico es la primera plana para ver, en forma general, lo que contiene y luego me voy hacia los internacionales.

	tané:
	Lo que primero busco en el periódico es la sección de espectáculos porque es lo que más tiene que ver conmigo.

	miguel rené:
	Siempre leo la primera plana del periódico porque así me entero de los artículos o de las noticias que me interesa leer.

	(voiceover):
	En tu opinión ¿cuáles son algunos de los problemas actuales de tu país?

	karina:
	En la actualidad Venezuela tiene diversas opiniones y acciones y esto causa una crisis económica, política y social.

	rubén:
	Algunos de los problemas que tiene mi país son la política, el paro y la intolerancia hacia el inmigrante.

	miguel rené:
	En mi opinión algunos de los problemas actuales de mi país más fuertes son la pobreza, el poco acceso a la educación, la delincuencia, la inseguridad, pero sobre todo, la corrupción.

	tané:
	Uno de los problemas actuales de Cuba es la poca democracia que hay. Siempre ha habido mucha polémica sobre este tema. En Cuba tenemos muy buenas cosas como la educación y la salud, pero los medios de comunicación y la libertad de prensa es todo con un solo partido que tenemos hace cuarenta años. No hay nada que se le oponga, es como una manipulación de la información.


	tané:
	Me gusta mucho tu casa.

	karina:
	Gracias, la acabo de decorar.

	rubén:
	¡Hola!

	miguel rené:
	¡Hola!

	karina:
	¿Y esto?

	miguel rené:
	Es una pancarta. Vengo de una manifestación. 

	tané:
	¡Ey!

	miguel rené:
	Venía para acá, pasé por la Secretaría de Salud, vi muchísima gente afuera con pancartas y gritando. Me enteré de qué se trataba, era en contra de la contaminación de las industrias. Hice mi pancarta y me uní.

	rubén:
	Bien, por fin te has comprometido.

	miguel rené:
	Claro, ¿recuerdan lo que hablábamos la vez pasada? Entonces, puse mi granito de arena.

	tané:
	Pues sí, yo también voy a protestar.

	miguel rené:
	¿De qué?

	tané:
	Contra el aumento de las matrículas escolares. Yo no tengo tanto dinero, y cada vez que aumentan me golpea mucho más a mí.

	karina:
	Yo no estoy de acuerdo contigo,...

	tané:
	No.

	karina:
	...o con tu protesta, porque a mí no me afecta el alza de la matrícula. Aparte, tengo muy buenas notas. Lo que sí me afectaría es que esa protesta se convierta en huelga y de... y perdiéramos clase, perdiéramos tiempo. Eso es.

	miguel rené:
	Claro, aquí lo importante que dice Tané es que podríamos investigar hacia dónde va ese dinero de las alzas de las matrículas. Si es para mandar a un curso a los maestros, mejorar la educación o las instalaciones de la universidad, adelante, pero si no, no.

	rubén:
	Sabéis, he visto muchos aumentos de matrícula y ninguna mejora, y me gustaría protestar pero no puedo porque tengo beca y aunque sea mínima la necesito y si protesto, si me quejo, si digo, si hablo, me la van a quitar.

	miguel rené:
	Claro.

	rubén:
	Pero sí, de algo protestaría porque me enoja: el aumento de inseguridad en la ciudad, el no poder tomar un taxi, un metro, un micro en la calle sin tener miedo o sin tener... estar en peligro.

	miguel rené:
	Claro.

	rubén:
	Por eso, sí, me manifestaría, por eso, sí, protestaría, por eso, sí, me juntaría y alzaría la voz.

	karina:
	En eso, sí, te apoyo porque no es justo, no es justo que el gobierno no haga nada para... para bajar los... los niveles de delincuencia.

	tané:
	Entonces, ¿saben qué? ¿Por qué no hacemos algo? Citemos a los medios de comunicación, buscamos a la radio, a la televisión y a todo lo que sea comunicación para que todos sepan que hay estudiantes como nosotros que, sí, se preocupan por esos problemas, e incluso más, que están dispuestos a combatirlos, ¿o no?

	rubén:
	Sí.

	miguel rené:
	Buena idea.

	rubén:
	A mí me parece que muy buena idea. 

	miguel rené:
	Buena idea.

	rubén:
	Pero lo primero es informarnos nosotros, juntarnos, hacer una piña y todos juntos, todos los compañeros, ir a los medios de información. ¿Qué os parece?

	miguel rené:
	Sí.

	rubén:
	¿Estáis conmigo?

	tané:
	Sí.

	rubén:
	¿Hecho?

	todos:
	Hecho.


PERSPECTIVAS CULTURALES: España

	España está en la Península Ibérica, en Europa meridional. Su capital es Madrid.

	España cuenta con verdaderas joyas arquitectónicas.

	En el Escorial, municipio Madrid, está el monasterio famoso de San Lorenzo. Este fue construido por Felipe II para conmemorar el triunfo de los españoles en la batalla de San Quintín. La Giralda en Sevilla, construida en la época almohade en el siglo XII. La Alhambra de Granada, una exquisita muestra de arte islámico, la bella Toledo con su arquitectura medieval.

	Todos estos lugares hermosos son los que hablan de la historia de España.


MINIDRAMAS

	manolo:
	Lola, ¿has visto las llaves?

	lola:
	Están en la mesa, al lado del teléfono.

	manolo:
	No, esas son tus llaves. Busco las mías.

	lola:
	Ay, Manolo. No sé.

	manolo:
	Ah. Aquí están. Ay, Lola, es una lástima que no te puedas venir a la tertulia esta tarde. Te vamos a echar de menos.

	lola:
	Ojalá que pudiera ir, pero Javier me pidió que escribiera una crítica de este artículo para el lunes. No me queda más tiempo. Y, además, tengo que cuidar al hermanito de Marta.

	marta:
	¿Yo quiero que sea hermanita!

	manolo:
	Bueno, Marta. Ya veremos... Adiós, Lola.

	lola:
	Hasta luego. Saludos a Paco y a Maricarmen.

	manolo:
	Vale. Hasta luego.

	marta:
	Adiós, papi.

	manolo:
	Y, yo también quiero que sea hermanita.


	maricarmen:
	No sé, Paco. Antes, esperaba que se mejorara la situación, pero ahora con los acontecimientos recientes...

	paco:
	Pero hay que darles un poco de tiempo. Acaban de ganar las elecciones.

	maricarmen:
	¿Cuánto tiempo necesitan? ¿Años? ¿Décadas? ¡¿Siglos?!

	manolo:
	Ajá. Veo que habláis de política. Hola, Maricarmen. ¿Qué hay?

	maricarmen:
	Hola, Manolo.

	paco:
	Sí, y como siempre, no estamos de acuerdo. Hola, Manolo. ¿Y Lola?

	manolo:
	Tiene que trabajar esta tarde. Pero os manda un saludo a los dos. Muy bien, ¿de qué hablamos hoy?

	maricarmen:
	Hablamos del partido político de Paco. Y este, como siempre, cree que los líderes políticos de su partido tienen el derecho de dictar cómo viven los demás. Y yo, claro, no estoy de acuerdo.

	paco:
	Maricarmen, te equivocas. Es todo lo contrario. Mira. Mi partido ofrece soluciones razonables a los problemas más graves de hoy.

	manolo:
	Hasta cierto punto, estoy de acuerdo con Maricarmen. ¿Viste las noticias del Canal 2 anoche? Paco, tu querido partido quería votar cuanto antes la nueva legislación, para que nadie más pudiera protestar.

	paco:
	¡No, señor! No es así. ¿Siempre crees todo lo que dicen la prensa y la televisión? ¡Ojalá que el asunto fuera tan sencillo!

	maricarmen:
	Pero Paco, no me parecen razonables las soluciones propuestas por tu partido. Es verdad que necesitamos nuevas leyes laborales, pero estas no resuelven nada.

	paco:
	¡Al contrario! Maricarmen, el anterior presidente no había hecho nada en los últimos años. Mira las noticias. Hay huelgas, desempleo, desastres económicos...

	manolo:
	¡Paco! ¿Tú siempre crees todo lo que dicen la prensa y la televisión?

	paco:
	Pues, ¡parece que lo único en que estamos de acuerdo es en que no estamos de acuerdo!

	maricarmen:
	Como siempre. Paco, Manolo, ¿queréis otra copa de vino? Yo voy a pedirme una más.

	paco:
	Sí, muchísimas gracias, Maricarmen.

	manolo:
	Bueno.

	maricarmen:
	Bueno, ¡parece que el camarero está de huelga también!

	paco:
	Ah, ¿y por qué no pides también más gambas? Están deliciosas.

	maricarmen:
	Vale.

	manolo:
	Oye, Paco. ¿Viste el periódico esta mañana?

	paco:
	Sí. ¿Por qué?

	manolo:
	¿Leíste el artículo de Fernando Villalba?

	paco:
	Ay, no comiences con él. ¡Parece imposible que alguien escribiera algo tan ridículo!

	manolo:
	Pero, ¿Qué dices «ridículo»?

	paco:
	Que no...

	manolo:
	Cierto...

	paco:
	...que decía sobre la, la atmósfera...

	manolo:
	A para...

	maricarmen:
	Al contrario, ese tablero...

	
	


EN CONTEXTO

	dueña:
	¡Roberto, hijo! ¿Cómo estás? ¡Estaba muy preocupada! ¿Por qué no viniste ayer?

	roberto:
	Doña Beatriz, no debe preocuparse. Me levanté tarde ayer y tuve que apurarme para llegar al trabajo.

	dueña:
	Tuve mucho miedo ayer. ¡No sabes cuántos crímenes hay hoy en día!

	roberto:
	Lo siento, doña Beatriz. Fue sin querer. A ver. ¿Qué necesito hoy? un periódico liberal, un periódico conservador, una revista internacional, dos revistas políticas...

	dueña:
	¡Cuántas revistas y periódicos! ¿Qué pasa, Roberto? ¿Vendes en la otra esquina? ¿Tienes tu propio puesto?

	roberto:
	Es importante informarse, doña Beatriz.

	dueña:
	Sí, tienes toda la razón. Debes ser la persona más informada de México.

	roberto:
	¿Cuánto le debo, doña Beatriz?

	dueña:
	Eh son... Son sesenta y ocho.

	roberto:
	¿Me puede cambiar un billete de 200 pesos?

	dueña:
	No, Roberto. Es muy temprano. ¿No tienes uno más pequeño?

	roberto:
	Sí, un billete de cien pesos. ¿Está bien?

	dueña:
	Muy bien. Bueno... A ver... Treinta y dos, es tu cambio.

	roberto:
	Gracias, doña Beatriz. Nos vemos mañana, ¿no?

	dueña:
	Claro, hijo. ¡Y no me vuelvas a dar otro susto! ¡Ay! Si yo fuera tu madre...

	roberto:
	¡Hasta mañana, doña Beatriz!

	dueña:
	¡Adiós!... Ay, muchacho...


 CAPÍTULO 18

ENTRE AMIGOS
	(voiceover):
	¿Has viajado alguna vez al extranjero y cuéntanos algo de tu viaje?

	rubén:
	Sí, he viajado alguna vez al extranjero. Una de esas veces fue a Italia y me enamoré del país, de la arquitectura, del arte. Respiras historia.

	tané:
	Sí, he viajado al extranjero. Fui a Belice hace dos años. Es increíble cómo es un país de Latinoamérica y no se comporta como tal, sino como una colonia inglesa.

	karina:
	Sí, he viajado al extranjero. Fui a Costa Rica. País muy adorable, gente espectacular y con una cultura muy rica.

	miguel rené:
	Sí, sí, he viajado al extranjero. Fue hace dos años a Nueva York y se me hizo una ciudad muy interesante, me encantó su arquitectura, caminé casi, por muchos lugares, casi todo Manhattan. Y encontré lugares, bares, librerías muy grandes, con mucho surtido de libros, también eh... restoranes y, sobre todo, el teatro que se hace allá es buenísimo.

	(voiceover):
	Si pudieras vivir por una temporada en cualquier lugar del mundo ¿en dónde te gustaría vivir?

	karina:
	Si pudiera vivir por una temporada fuera, viviría en la India. Me parece que es un país muy rico en cultura.

	miguel rené:
	Si pudiera vivir una temporada de mi vida en otro lugar, creo que escogería España, porque para mí es la cuna de muchas culturas, es un país con mucha historia y también me encanta su arquitectura.

	rubén:
	Me gustaría vivir en Buenos Aires, porque siempre me ha atraído Argentina, su gente y hasta el mismo nombre de la ciudad.

	tané:
	Si pudiera vivir en otro país durante un tiempo, escogería España, la tierra madre, para conocer nuestro origen y nuestras raíces.

	(voiceover):
	¿Qué harías si tuvieras un millón de dólares?

	miguel rené:
	Huy... Si tuviera un millón de dólares, esperaría terminar la universidad y comenzaría a viajar por todo el mundo, conocer muchos lugares, y a mi regreso, me gustaría poner una empresa propia, una empresa para mi familia, comprar una casa, una en la playa, y donar muy buen dinero a las asociaciones civiles para el cáncer y los niños con problemas eh... cerebrales o algo así.

	karina:
	Si tuviera un millón de dólares, la mitad la invertiría en bonos de la deuda pública de los países latinos y la otra mitad, me iría a la India.

	tané:
	Si tuviera un millón de dólares, compraría una casa para mi mamá, otra para mí, y el resto del dinero lo pondría en el banco.

	rubén:
	Si tuviera un millón de dólares... me lo gastaría.


	rubén:
	¿Sabéis qué? Para preparar unas vacaciones hacen falta folletos de viaje.

	miguel rené:
	Hay que conseguir.

	rubén:
	Y yo todavía no me decido si irme a España, a Cancún, a Mazatlán... 

	miguel rené:
	Estás igual que yo. Quiero volver a Canadá, pero no me decido qué lugar.

	karina:
	Sabes que si vas a Canadá, te voy a pasar el nombre de un hotel que es buenísimo, baratísimo y precioso.

	miguel rené:
	OK, gracias.

	tané:
	Aquí están. Espérenme.

	rubén:
	Muchas gracias.

	miguel rené:
	Muy bien, gracias.

	rubén:
	¡Qué hotel más bonito!

	karina:
	Acuérdense de buscar que el hotel tenga desayuno incluido.

	rubén:
	Y aire acondicionado.

	karina:
	Hmmm.

	miguel rené:
	Miren, Quebec y Montreal, un hotel con supertarifa y todo incluido.

	rubén:
	¿Sabéis lo que me gustaría? Poder hacer un viaje los cuatro juntos.

	miguel rené:
	Sería padre.

	karina:
	Pero es algo casi imposible, cuadrar el tiempo de cuatro.

	rubén:
	Pero Cancún es tan bonito...

	tané:
	Tu-turú-turú-turum. Tengo mi pasaje a San Francisco y la embajada americana me dio mi visa.

	miguel rené:
	¿Te la dieron?

	tané:
	Sí.

	miguel rené:
	Wow.

	rubén:
	Felicidades. Pero eres cubana... 

	tané:
	Pero soy una cubana con suerte.

	miguel rené:
	¿Sabes? Tengo un amigo que trabaja en San Francisco en un hotel. Él te puede dar una supertarifa, hotel con alberca, aire acondicionado, supercama, en el centro y eso es por Internet.

	tané:
	Lo quiero, lo quiero.

	miguel rené:
	Bien.

	rubén:
	Eres una chica con suerte. ¿Cuándo te vas?

	tané:
	Me voy en quince días.

	karina:
	Te vamos a extrañar.

	rubén:
	Te montamos una fiesta...

	miguel rené:
	...una despedida.

	rubén:
	Te montamos una despedida por todo lo alto.

	miguel rené:
	Oye... Felicidades. ¡Ah!


MINIDRAMAS

	diego:
	¡Qué rápido ha pasado el año! Ya casi terminan las clases.

	lupe:
	Sí, ¿verdad... ?

	diego:
	Lupe, pronto tendré que regresar a California. Pero antes, me gustaría mucho conocer un poco más de México. Si hiciera un pequeño viaje, ¿me acompañarías?

	lupe:
	¡Por supuesto que sí! Sólo que me permitan dejar el trabajo un rato... Bueno, ¿adónde quieres ir? México es un país precioso. ¿Te gustaría ir a la playa? ¿a las montañas? ¿al desierto?

	diego:
	Me gustaría ir a Yucatán, para ver las ruinas de Chichen Itzá.

	lupe:
	Ajá, claro... ¡Así habla el futuro antropólogo! Bueno. Pues, entonces, tenemos que ir a la agencia para informarnos del viaje.

	diego:
	Eh, Lupe, eh... hay algo más. También me gustaría mucho que me acompañaras a California. Así podrías conocer a mis padres.

	lupe:
	¡Me gustaría mucho!

	diego:
	¡Señorita!


	agente:
	Buenos días. ¿En qué les puedo servir?

	diego:
	Queremos hacerle varias preguntas sobre unos viajes que nos gustaría hacer. Primero, ¿cuánto cuesta un pasaje en autobús a Yucatán, digo, a Mérida?

	agente:
	¿En autobús? ¿No quieren ir en avión?

	diego:
	Pues, el autobús sale más barato, y así podríamos ver un poco más del paisaje mexicano. ¿Está bien, Lupe?

	lupe:
	Bueno, si quieres...

	agente:
	Un pasaje en autobús, ida y vuelta, sale 600 pesos. ¿Ya tienen alojamiento en Mérida?

	lupe:
	No, todavía no. Buscamos un hotel que sea decente, pero que tampoco sea muy caro. No tenemos el dinero para pagar un hotel de lujo.

	agente:
	Entiendo. Muy pocos estudiantes tienen mucho dinero. Bueno, les puedo ofrecer habitaciones en varios hoteles a precios muy razonables. A ver... ¿Cuándo piensan hacer el viaje?

	diego:
	La última semana de mayo.

	agente:
	Ajá... Eso va a estar un poco difícil. Casi todos los hoteles estarán completamente ocupados durante esa semana. Si viajaran una semana más tarde, encontrarían más habitaciones desocupadas.

	lupe:
	Bueno, está bien. Entonces, la primera semana de junio.

	agente:
	Excelente. Les puedo ofrecer dos habitaciones individuales con baño privado en el hotel Estrella del Mar. No es un hotel de lujo, pero es bueno y muy lindo. El precio de cada habitación es de 150 pesos por noche.

	lupe:
	Perfecto.

	agente:
	Y, ¿cuántos días piensan quedarse?

	diego:
	Unos cuatro o cinco días, nada más. Yo soy de California, y debo regresar pronto.

	agente:
	Muy bien... Tienen habitaciones reservadas para la primera semana de junio. ¿Sus nombres, por favor?

	diego:
	Sí, cómo no. Yo me llamo Diego González y la señorita es Guadalupe Carrasco.

	agente:
	Muy bien.

	diego:
	Gracias. Y ahora, quisiéramos preguntarle sobre otro viaje. Este es a los Estados Unidos. Lupe va a acompañarme a California por dos semanas.

	agente:
	Muy bien. ¿Y cuándo piensan viajar?

	diego:
	Bueno, creo que para la segunda o tercera semana de junio, yo debo estar...


	lupe:
	¡Qué padre que tengan un precio especial para estudiantes! No lo puedo creer... ¡Me voy a California! ¡Dos semanas en Los Ángeles!


	agente:
	Ah, hay algo más. No se olvide de su pasaporte, Srta. Carrasco. Y como el Sr. González es ciudadano de los Estados Unidos, es muy posible que él pase por la aduana más rápidamente.

	lupe:
	¿Y yo tengo que pasar por inmigración?

	agente:
	Claro, pero no hay problema. Ud. va a entrar como turista, y sólo se queda dos semanas. Sería un poco diferente si se quedara más tiempo. Bueno, ¡que disfruten de sus viajes!

	diego:
	Muchas gracias.

	lupe:
	Sí, gracias por todo.


EN CONTEXTO

	senora:
	Gracias.

	empleado:
	Con mucho gusto, señora. ¡La próxima persona, por favor! Buenos días, señorita.

	mariela:
	Buenos días, señor. Necesito estampillas para tarjetas postales.

	empleado:
	¿Son postales para correo doméstico, o correo internacional?

	mariela:
	Esta tarjeta es para correo doméstico. Esta tarjeta va al Uruguay, y a los Estados Unidos.

	empleado:
	Estampillas para correo doméstico cuestan cincuenta colones. Para correo internacional, setenta y cinco colones. Muy bien. ¿Hay algo más?

	mariela:
	Sí. Quisiera mandar este paquete a Francia. ¿Cuánto cuesta?

	empleado:
	Eso depende de cómo quiera mandarlo, señorita. Por correo aéreo le cuesta 1.230 colones, pero llega en dos semanas. Si desea mandarlo por barco, le cuesta solamente 780 colones.

	mariela:
	¿Y cuánto tarda en llegar si lo mando por barco?

	empleado:
	Debe llegar en unos dos meses.

	mariela:
	Es un regalo navideño y como todavía nos faltan tres meses para Navidad, por barco está bien.

	empleado:
	Cómo no, señorita. Por favor, escriba aquí el contenido del paquete y el valor. Es para la aduana. ¿Necesita algo más?

	mariela:
	No, gracias. Es todo.

	empleado:
	Muy bien, son 980 colones en total.

	mariela:
	Gracias.
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